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 باب خروجه صلوات الله عليه من البصرة و قدومه الكوفة إلى خروجه إلى الشام 10باب 

CHAPTER 10 – HIS-asws GOING OUT FROM AL-BASRA, AND HIS-

asws ARRIVAL AT AL-KUFA, UP TO HIS-asws GOING OUT TO 
SYRIA 

أمَها بَ عْدُ فاَلْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي نَصَرَ وَليِههُ وَ خَذَلَ   الثهنَاءِ عَلَيْهِ شا، الإرشاد مِنْ كَلََمِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع حِيَن قَدِمَ الْكُوفَةَ مِنَ الْبَصْرَةِ بَ عْدَ حََْدِ اللَّهِ تَ عَالََ وَ    -334
 عَدُوههُ وَ أعََزه الصهادِقَ الْمُحِقه وَ أذََله الْكَاذِبَ الْمُبْطِلَ 

(The book) ‘Al-Irshad’ – From a speech of Amir Al-Momineen-asws when he-asws arrived at Al-
Kufa from Al-Basra. After praising Allah-azwj and extolling upon Him-azwj: ‘As for after, the Praise 
is for Allah-azwj Who Helped His-azwj friend and Forsook His-azwj enemy, and Endeared the 
truthful, the rightful, and Disgraced the liar, the false.  

َ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ نبَِيِ كُمُ الهذِ  ينَ هُمْ أوَْلََ بِطاَعَتِكُمْ مِنَ الْمُنْتَحِلِيَن الْمُدهعِيَن الْقَائلِِيَن إلِيَْنَا يَ تَفَضهلُونَ عَلَيْكُمْ يََ أهَْلَ هَذَا الْمِصْرِ بتَِقْوَى اللَّهِ وَ طاَعَةِ مَنْ أَطاَعَ اللَّه
 نَّه أمَْرَنََّ وَ يُ نَازعُِونَّه حَقهنَا وَ يَدْفَ عُونَّه عَنْهُ بِفَضْلِنَا وَ يَُُاحِدُو 

Upon you all, O people of this city, is to be with fear of Allah-azwj and obedience! One who 
obeys Allah-azwj, from the People-asws of the Household of your Prophet-saww, those who are 
foremost with your obedience than the imposters, the claimant, the speakers of ‘Come to 
us!’, meriting themselves with our-asws merits, and rejecting our-asws instructions, and disputing 
us-asws of our-asws rights, and pushing us-asws away from it. 

عُوهُمْ مَا يَكْرَهُونَ  فَسَوْفَ يَ لْقَوْنَ غَيًّا  وَ قَدْ ذَاقُوا وَبََلَ مَا اجْتََحَُوا حَتَّه يُ عْتِبُونََّ وَ   قَدْ قَ عَدَ عَنْ نُصْرَتِ مِنْكُمْ رجَِالٌ وَ أنَََّ عَلَيْهِمْ عَاتِبٌ زاَرٍ فاَهْجُرُوهُمْ وَ أَسِْْ
.  نَ رَى مِنْهُمْ مَا نُُِبُّ

And they had tasted the evil results of what they had perpetrated, so they will soon be facing 
Ghayya [19:59]. Men from you had sat back from helping me-asws and I-asws am gently 
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reproaching you. Stay away from them and make them listen to what they are disliking until 
they admit to us and we’ve seen from them what we like’’.1 

لسهائِبِ عَنْ أَبِ مِِْنَفٍ لُوطِ بْنِ يََْيََ عَنِ الْْاَرِثِ  جا، المجالس للمفيد الْمَرْزُبََنُِّ عَنْ مَُُمهدِ بْنِ مُوسَى عَنْ مَُُمهدِ بْنِ سَهْلٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ مَُُمهدِ بْنِ ا -335
تَّه صَعِدَ الْمِنْبَََ قَدِمَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَنِ الْبَصْرةَِ إِلََ الْكُوفَةِ لِِثْ نَتََْ عَشْرَةَ ليَْلَةً خَلَتْ مِنْ رَجَبٍ فأَقَْ بَلَ حَ  ودِ قاَلَ:بْنِ حَصِيرةََ عَنْ عَبْدِ الرهحََْنِ بْنِ عُبَيْدٍ أَبِ الْكَنُ 

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أمَها بَ عْدُ فاَلْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي  نَصَرَ وَليِههُ وَ خَذَلَ عَدُوههُ وَ أعََزه الصهادِقَ الْمُحِقه وَ أذََله الْكَاذِبَ الْمُبْطِلَ  فَحَمِدَ اللَّه

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – Al Marzubani, from Muhammad Bin Musa, from Muhammad Bin Sahl, 
from Hisham Bin Muhammad Bin Al Saib, from Abu Mikhnaf Lut Bin Yahya, from Al Haris Bin Haseyra, from Abdul 
Rahman Bin Ubeyd Abu Al Kanoud who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws arrived from Al-Basra to Al-Kufa on the twelfth night vacant from 
Rajab. He-asws came until he-asws ascended the pulpit. He-asws praised Allah-azwj and extolled 
upon Him-azwj. Then he-asws said: ‘As for after, the Praise is for Allah-azwj Who Helped His-azwj 
friend and Forsook His-azwj enemy, and Endeared the truthful, the rightful, and Disgraced the 
liar, the false.  

َ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ نبَِيِ كُمْ ص اله  َ فِيهِ مِنَ الْمُنْتَحِلِيَن الْمُدهعِيَن  عَلَيْكُمْ يََ أهَْلَ هَذَا الْمِصْرِ بتَِقْوَى اللَّهِ وَ طاَعَةِ مَنْ أَطاَعَ اللَّه ذِينَ هُمْ أوَْلََ بِطاَعَتِكُمْ فِيمَا أَطاَعُوا اللَّه
هُ وَ يُ نَازعُِونَّه حَقهنَا وَ يَدْفَ عُونَّه عَنْهُ الْغَالِيَن الهذِينَ يَ تَفَضه   لُونَ بِفَضْلِنَا وَ يَُُاحِدُونَّه

Upon you all, O people of this city, is to be with fear of Allah-azwj and obedience of the ones 
who obey Allah-azwj, from People-asws of the Household of your Prophet-saww, those who are 
foremost with your obedience in what they-asws are obeying Allah-azwj in, that the imposters, 
the claimants, the exaggerators, those who are meriting themselves with our-asws merits, and 
they are rejecting us-asws of it, and disputing us-asws of our-asws rights, and pushing us-asws away 
from it.  

عُوهُمْ مَا يَكْرَ  فَسَوْفَ يَ لْقَوْنَ غَيًّا وَ قَدْ ذَاقُوا وَبََلَ مَا اجْتََمَُوا هُونَ حَتَّه يُ عْتِبُوا أوَْ  إِنههُ قَدْ قَ عَدَ عَنْ نَصْريِ رجَِالٌ مِنْكُمْ فأََنََّ عَلَيْهِمْ عَاتِبٌ زاَرٍ فاَهْجُرُوهُمْ وَ أَسِْْ
 نَ رَى مِنْهُمْ مَا نَ رْضَى

And they have tasted the evil results of what they have perpetrated, so they will soon be 
facing Ghayya [19:59]. Men from you had sat back from helping me-asws, so I-asws gently 
reproaching upon them. Stay away from them and make them listen to what they are disliking 
until they admit or we see from them what we are pleased with.  

  إِنِ ِ لَََرَى الْْجَْرَ وَ إِسْْاَعَ الْمَكْرُوهِ لَْمُْ قلَِيلًَ وَ اللَّهِ لئَِنْ أمََرْتَ نَا لنََقْتلَُنههُمْ قاَلَ فَ قَامَ إلِيَْهِ مَالِكُ بْنُ حَبِيبٍ التهمِيمِيُّ ثُُه الْيَربْوُعِيُّ وَ كَانَ صَاحِبَ شُرْطتَِهِ فَ قَالَ وَ اللَّهِ 

He (the narrator) said, ‘Malik Bin Habeeb Al-Tameemi stood up to him-asws, then Al-Yarbouie, 
and he was in charge of his-asws police, he said, ‘By Allah-azwj! I see the forsaking and abhorrent 
names for them after a little while. By Allah-azwj! If you-asws were to order us, we would kill 
them’.  

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 334 
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النهزعِْ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لبََعْضُ الْغَشْمِ أبَْ لَغُ فِ أمُُورٍ تَ نُوبُكَ مِنْ مُهَادَنةَِ   فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن يََ مَالِ جُزْتَ الْمَدَى وَ عَدَوْتَ الَْْقه وَ أغَْرَقْتَ فِ 
 الََْعَادِي 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘O Maal (Malik)! You are exceeding the limit, and being 
inimical to the rights, and are submerged in the disputes’. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
Some tyranny is more reaching in the affairs of repentance than reconciliating with the 
enemies’.  

ُ تَ عَالََ  وَ مَنْ قتُِلَ مَظْلُوماً فَ قَدْ جَعَلْنا لِوَليِِ هِ   فَمَا بََلُ بَ عْضِ الْغَشْمِ وَ قاَلَ سُبْحَانهَُ   النهفْسَ بَِلنهفْسِ   فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ليَْسَ هَكَذَا قَضَاءَ اللَّهِ يََ مَالِ قاَلَ اللَّه
 سُلْطانًَّ فَلَ يُسْرِفْ فِ الْقَتْلِ إِنههُ كانَ مَنْصُوراً 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘The Decree of Allah-azwj isn’t like that, O Maal (Malik)! Allah-azwj 
the Exalted Said: the soul is for the soul [5:45], so what is the status of some tyranny? And 
the Glorious Said: and one who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for 
his guardian, but he should not be excessive in the killing. He would always be Helped 
[17:33]’. 

عَهُ صِفِ يَن عَلَى ضَعْفِ نيِهةٍ فِ نُصْرَتهِِ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَ رأَيَْتَ  فَ قَامَ إلِيَْهِ أبَوُ بُ رْدَةَ بْنُ عَوْفٍ الََْزْدِيُّ وَ كَانَ عُثْمَانيِ اً تََلَهفَ عَنْهُ يَ وْمَ الْْمََلِ وَ حَضَرَ مَ 
 لْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ بَِِ قتُِلُواالْقَتْلَى حَوْلَ عَائِشَةَ وَ طَ 

Abu Burdah Bin Awf Al-Azdy stood up to him-asws, and he was an Usmanite (supporter of 
Usman), having stayed back from him-asws on the day of the camel, and he was present with 
him-asws at Siffeen upon weakness of his intention in helping him-asws. He said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! What is your-asws view of the ones killed around Ayesha, and Talha and Al-
Zubeyr, for what were they killed?’  

ُ فِ عِصَابةٍَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن قاَلُوا لَِ نَ نْكُثُ الْبَيْعَةَ كَمَا نَكَثْتُمْ وَ لَِ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن قتُِلُوا بِاَ قَ تَلُوا شِيعَتَِ وَ عُمهالِ وَ بِقَتْلِهِمْ أَخَا رَبيِعَةَ الْعَبْدِيه رَحََِ  هُ اللَّه
 فَ وَثَ بُوا عَلَيْهِمْ فَ قَتَلُوهُمْ ظلُْماً وَ عُدْوَانًَّ نَ غْدِرُ كَمَا غَدَرْتُُْ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘They were killed due to their having killed my-asws Shias, and for 
their having killed a brother of Rabie Al-Abdy, may Allah-azwj have Mercy on him, among a 
group of the Muslims who had said, ‘We will not beak the allegiance just as you have broken, 
nor will we betray just as you have betrayed’. So, they had leapt upon them and killed them 
unjustly and aggressively. 

نِِ وَ بَ يْنَهُمْ فأَبََ وْا عَلَيه وَ قاَتَ لُونِ وَ فِ أعَْنَاقِهِمْ بَ يْعَتَِ وَ دِمَاءُ نَُْوِ ألَْفٍ مِنْ فَسَألَْتُهُمْ أَنْ يَدْفَ عُوا إِلَِه قَ تَلَةَ إِخْوَانِ مِنْهُمْ لنَِقْتلَُنههُمْ بِِِمْ ثُُه كِتَابُ اللَّهِ حَكَمَ بَ يْ 
 هُمْ بِذَلِكَ أَ فِ شَكٍ  أنَْتَ مِنْ ذَلِكَ  شِيعَتَِ فَ قَتَلْتُ 

I-asws had asked them to hand over the killers of my-asws brethren from them to me-asws for us 
to kill them due to them. Then the Book of Allah-azwj is a Judge between me-asws and them. But, 
they refused to me-asws and they fought me-asws while in their necks was my-asws allegiance, and 
the blood of about a thousand of my-asws Shias. So, you killed them due to that. Or are you in 
doubt from that?’  

 ي الْمُصِيبُ فَ قَالَ قَدْ كُنْتُ فِ شَكٍ  فأََمها الْْنَ فَ قَدْ عَرَفْتُ وَ اسْتَبَانَ لِ خَطأَُ الْقَوْمِ وَ أنَهكَ أنَْتَ الْمُهْتَدِ 
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He said, ‘I was in doubt, but as for now, so I have understood and it is clear to me the mistake 
of the people, and you-asws are the Guided, the correct’.  

كَلهمُوا قَالَ أبَوُ الْكَنُودِ وَ كَانَ أبَوُ بُ رْدَةَ مَعَ حُضُورهِِ صِفِ يَن يُ نَافِقُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن  ثُُه إِنه عَلِي اً تََيَهأَ ليَِنْزلَِ فَ قَامَ رجَِالٌ ليَِتَكَلهمُوا فَ لَمها رأَوَْهُ قَدْ نَ زَلَ جَلَسُوا وَ لََْ يَ تَ 
 عَاوِيةََ سِر اً فَ لَمها ظَهَرَ مُعَاوِيةَُ أقَْطعََهُ قَطِيعَةً بَِلْفَلُّوجَةِ وَ كَانَ عَلَيْهِ كَريماً. ع وَ يُكَاتِبُ مُ 

Then Ali-asws prepared to descend. Men stood up to speak, but when they saw him-asws to have 
descended, they sat down and did not speak. Abu Al-Kanoud said, ‘And Abu Burdah was with 
his-asws presence at Siffeen being hypocritical to Amir Al-Momineen-asws, and he wrote to 
Muawiya secretly. When Muawiya appeared, he cut him into pieces at Fallujah, and he used 
to be benevolent upon him’’.2 

أَنه أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لَمها دَنََّ إِلََ الْكُوفَةِ مُقْبِلًَ مِنَ الْبَصْرَةِ خَرجََ النهاسُ   أَبِ جَعْفَرٍ ع الْكَافِيَةُ فِ إِبْطاَلِ تَ وْبةَِ الْْاَطِئَةِ، عَنْ عَمْروِ بْنِ شِِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ   - 336
 الْعَرَقَ عَنْ جَبْهَتِهِ  فَتْحِ وَ إِنههُ ليََمْسَحُ مَعَ قَ رَظةََ بْنِ كَعْبٍ يَ تَلَقهوْنهَُ فَ لَقُوهُ دُونَ نََرَِ النهضْرِ بْنِ زيََِدٍ فَدَنَ وْا مِنْهُ يُ هَنِ ئُونهَُ بَِلْ 

(The book) ‘Al Kafiya Fi Ibtal Tawbah al Khatiya’ – From Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws: ‘Amir Al-Momineen-asws, when he-asws was near to Al-Kufa returning from 
Al-Basra, the people came out with Qaraza Bin Ka’ab to receive him. They met him besides a 
river of Al-Nazar Bin Ziyad. They came near him congratulating him-asws for the victory, and 
he-asws wiped the sweat from his-asws forehead.  

 وَ نَصَرَكَ عَلَى الْقَوْمِ الْبَاغِيَن الطهاغِيَن الظهالِمِينَ   فَ قَالَ لَهُ قَ رَظةَُ بْنُ كَعْبٍ الْْمَْدُ للَّهِِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن الهذِي أعََزه وَليِهكَ وَ أذََله عَدُوهكَ 

Qaraza Bin Ka’ab said to him-asws, ‘The Praise is for Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws, the 
One-azwj Who Endeared your-asws friend and Disgraced your-asws enemy, and Helped you-asws 
against group of the rebels, tyrants, oppressors’.  

مُُ الْبَاغُونَ الظهالمُِونَ الْكَافِرُونَ الْمُشْ   ركُِونَ فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ وَهْبٍ الرهاسِبُِّ إِي وَ اللَّهِ إِنَه

Abdullah Bin Wahab Al-Rasy said to him-asws, ‘Yes, by Allah-azwj! They are the rebels, the 
oppressors, the Kafirs, the associators (Mushriks)’.  

عْلَمْ أبَْطلَْتَ يََ ابْنَ السهوْدَاءِ ليَْسَ الْقَوْمُ كَمَا تَ قُولُ لَوْ كَانوُا مُشْركِِيَن فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ثَكِلَتْكَ أمُُّكَ مَا أقَْ وَاكَ بَِلْبَاطِلِ وَ أَجْرأََكَ عَلَى أَنْ تَ قُولَ مَا لََْ ت َ 
 مْ وَ مَا نََّكَحْنَاهُمْ وَ لَِ وَارَثْ نَاهُمْ. سَبَيْنَا وَ غَنِمْنَا أمَْوَالَُْ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘May your mother be bereft of you! How strong you are 
with the falsehood, and audacious upon saying what you do not know. You have nullified, O 
Ibn Al-Sowdah. The group isn’t as you are saying. If they were associators (Mushrik), we would 
have made them captives, and taken their wealth as war booty, and would not marry them, 
nor inherit them’’.3 

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 335 
3 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 336 
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دَخَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع الْكُوفَةَ بَ عْدَ رُجُوعِهِ مِنَ الْبَصْرَةِ وَ مَعَهُ أَشْراَفٌ   قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ فِ شَرحِْ النههْجِ قاَلَ نَصْرُ بْنُ مُزاَحِمٍ فِ كِتَابِ صِفِ ينَ   - 337
 مِنْ أهَْلِ الْبَصْرَةِ وَ غَيْرهُُمْ فاَسْتَقْبَلَهُمْ أهَْلُ الْكُوفَةِ فِيهِمْ قُ رهاؤُهُمْ وَ أَشْراَفُ هُمْ 

Ibn Abi Al Hadeed said in commentary of (the book) ‘Nahj’ (Al Balagah)’, ‘Nasr Bin Muzahim said in the book 
‘Siffeen’,  

‘Amir Al-Momineen-asws entered Al-Kufa after his-asws return from Al-Basra, and with him were 
noblemen from the people of Al-Basra and others. The people of Al-Kufa received them, 
among them were their readers and their noblemen.  

 حْبَةَ فَدَعَوْا لَهُ وَ قاَلُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أيَْنَ تَ نْزلُِ أَ تَ نْزلُِ الْقَصْرَ قاَلَ لَِ وَ لَكِنْ أنَْزلُِ الره 

They called out to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Where will you-asws descend 
(lodge)? Will you-asws descend at the castle (government building)?’ He-asws said: ‘No, but I-asws 
shall descend at Al-Rahba’.  

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ وَ صَلهى عَلَى رَسُولهِِ فَ نَزَلَْاَ وَ أقَْ بَلَ حَتَّه دَخَلَ الْمَسْجِدَ الََْعْظمََ فَصَلهى فِيهِ ركَْعَتَيْنِ ثُُه صَعِدَ الْمِنْبَََ فَحَمِدَ ا  للَّه

He-asws descended at it and came until he-asws entered the great Masjid and prayed Salat in it, 
two Cycle. Then he-asws ascended the pulpit. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-

azwj, and he-asws sent Salawaat upon His-azwj Rasool-saww’.  

وُا تَ بَدهلُوا أوَْ تَ غَيره سْلََمِ فَضْلًَ مَا لََْ  دَعَوْتُكُمْ إِلََ الَْْقِ  فأََجَبْتُمْ وَ بدََأْتُُْ بَِلْمُنْكَرِ فَ غَيرهْتُُْ أَلَِ إِنه فَضْلَكُمْ فِيمَا   ثُُه قاَلَ أمَها بَ عْدُ يََ أهَْلَ الْكُوفَةِ فإَِنه لَكُمْ فِ الْإِ
 تُمْ فِيهِ  اللَّهِ فأََمها فِ الََْحْكَامِ وَ الْقَسْمِ فأَنَْ تُمْ أُسْوَةُ غَيْركُِمْ مِهنْ أَجَابَكُمْ وَ دَخَلَ فِيمَا دَخَلْ بَ يْنَكُمْ وَ بَيْنَ 

Then he-asws said: ‘As for after, O people of Al-Kufa! There is a merit for you in Al-Islam for as 
long as you do not replace, or change. You were called to the truth, so you answered, and you 
had begun with the denial, and you changed. Indeed! Your merit is in what is between you 
and Allah-azwj. As for regarding the Rulings and the oaths, so you are more of an example for 
others than the others who answered you and entered into what you had entered into. 

 قِ  وَ أمَها طوُلُ الََْمَلِ فَ يُنْسِي الْْخِرَةَ أَلَِ إِنه أَخْوَفَ مَا أَخَافُ عَلَيْكُمُ ات بَِاعُ الْْوََى وَ طوُلُ الََْمَلِ أمَها ات بَِاعُ الْْوََى فَ يَصُدُّ عَنِ الَْْ 

Indeed! The most fearful of what I-asws fear upon you is pursuance of the whims and long 
hopes. As for following the whims, it hinders from the truth, and as for long hopes, it makes 
one forget the Hereafter. 

نْ يَا قَدْ تَ رَحهلَتْ مُدْبِرَةً وَ إِنه الْْخِرَةَ قَدْ تَ رَحهلَتْ مُقْبِلَةً وَ لِكُلِ  وَاحِدَةٍ مِنْهُ  مَا بَ نُونَ فَكُونوُا مِنْ أبَْ نَاءِ الْْخِرَةِ الْيَوْمَ عَمَلٌ وَ لَِ حِسَابَ وَ غَداً حِسَابٌ  أَلَِ إِنه الدُّ
 وَ لَِ عَمَلَ 

Indeed! The world is travelling backwards (away from you), and the Hereafter is travelling 
forward (towards you), and for each one of these are sons. So, become from the sons of the 
Hereafter today there is working conducting (deeds) and there is no reckoning, and tomorrow 
there is reckoning and there is no conducting (deeds/worshipping).  

 طِلَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي نَصَرَ وَليِههُ وَ خَذَلَ عَدُوههُ وَ أعََزه الصهادِقَ الْمُحِقه وَ أذََله النهاكِثَ الْمُبْ 
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The Praise for Allah-azwj Who Helped His-azwj friend and Forsook His-azwj enemies, and Endeared 
the truthful, the rightful, and Disgraced the allegiance-breakers, the false. 

َ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ نبَِيِ كُمُ الهذِينَ هُمْ أوَْلََ بِطاَعَتِكُ  َ فِيهِ مِنَ الْمُسْتَحِلِ يَن الْمُدهعِيَن الْقَالِيَن لنََا يَ تَفَضهلُونَ عَلَيْكُمْ بتَِقْوَى اللَّهِ وَ طاَعَةِ مَنْ أَطاَعَ اللَّه مْ فِيمَا أَطاَعُوا اللَّه
 فَسَوْفَ يَ لْقَوْنَ غَيًّا فَ قَدْ ذَاقُوا وَبََلَ مَا اجْتََحَُوا نَا أمَْرَنََّ وَ يُ نَازعُِونَ نَا حَقهنَا وَ يُ بَاعِدُونَ نَا عَنْهُ بِفَضْلِنَا وَ يَُُاحِدُون َ 

Upon you all is to be with the fear of Allah-azwj and obey the one who obeys Allah-azwj, from 
the People-asws of the Household of your Prophet-saww, those who are foremost with your 
obedience in what they are obeying Allah-azwj in, that the imposters, the claimants, the 
speakers, ‘(Come) to us!’ They are meriting themselves with our-asws merits and are rejecting 
our-asws matter and disputing us-asws of our-asws rights, and distancing us-asws from it. They have 
tasted the evil results of what they have perpetrated, so they will soon be facing Ghayya 
[19:59]. 

عُوهُمْ مَ   ا يَكْرَهُونَ ليُِعْرَفَ بِذَلِكَ حِزْبُ اللَّهِ عِنْدَ الْفُرْقَةِ أَلَِ إِنههُ قَدْ قَ عَدَ عَنْ نُصْرَتِ رجَِالٌ مِنْكُمْ وَ أنَََّ عَلَيْهِمْ عَاتِبٌ زاَرٍ فاَهْجُرُوهُمْ وَ أَسِْْ

Indeed! Men from you had sat back from helping me-asws and I-asws am gently reproaching upon 
them. Keep away from them and make them listen to what they are disliking so they would 
recognise by that the party of Allah-azwj during the sectarianism’.  

 وَ إِسْْاَعَ الْمَكْرُوهِ لَْمُْ قلَِيلًَ إلَ آخر ما مر برواية المفيد رحَه الل  فَ قَامَ إلِيَْهِ مَالِكُ بْنُ حَبِيبٍ الْيَربْوُعِيُّ وَ كَانَ صَاحِبَ شُرْطتَِهِ فَ قَالَ وَ اللَّهِ إِنِ ِ لَََرَى الْْجَْرَ 

Makin Bin Habeeb Al-Barbuwiya stood up to him, and he was in charge of his-asws police. He 
said, ‘By Allah-azwj! I see the fleeing and hearing the abhorrent. For them is a little’ – up to the 
end of what has passed by the report of Al-Mufeed.  

جَلَسَ إلِيَْهِ النهاسُ فَسَأَلَ عَنْ رَجُلٍ مِنَ الصهحَابةَِ كَانَ نَ زَلَ  ثُ قال قاَلَ نَصْرٌ وَ لَمها قَدِمَ عَلِيٌّ ع الْكُوفَةَ نَ زَلَ عَلَى بََبِ الْمَسْجِدِ فَدَخَلَ فَصَلهى ثُُه تَََوهلَ فَ 
ُ بِهِ    الْكُوفَةَ فَ قَالَ قاَئِلٌ اسْتَأْثَ رَ اللَّه

Then he said, ‘Nasr said, ‘And when Ali-asws arrived at Al-Kufa, he-asws descended at the door 
of the Masjid. He-asws entered and prayed Salat, then turned around. The people sat to him-

asws. He-asws asked about a man from the companions who had descended at Al-Kufa. A speaker 
said, ‘Allah-azwj has Taken him’.  

ُ جَله ذكِْرهُُ بَِلْمَوْتِ إِ  اَ أرَاَدَ اللَّه َ تَ عَالََ لَِ يَسْتَأْثرُِ بَِِحَدٍ مِنْ خَلْقِهِ إِنَّه  وَ كُنْتُمْ أمَْواتاً فأََحْياكُمْ ثُُه يُميِتُكُمْ ثُُه يَُْيِيكُمْ  عْزاَزَ نَ فْسِهِ وَ إِذْلَِلَ خَلْقِهِ وَ قَ رأََ فَ قَالَ إِنه اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted does not Take anyone from His-azwj creatures. But rather 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Wants with the death Endearment with Himself-azwj and 
Humbleness of His-azwj creatures’. And he-asws recited: and you were dead so He Revived you? 
Then He would be Causing you to die, then would be Reviving you, [2:28]’. 

 قاَلَ نَصْرٌ فَ لَمها لَْقَِهُ ثَ قَلُهُ ع قاَلُوا لَهُ أَ تَ نْزلُِ الْقَصْرَ قاَلَ قَصْرُ الْْبََالِ لَِ تَ نْزلُِونيِهِ 

Nasr said, ‘When he-asws met him, he-asws felt heavy. They said to him-asws, ‘Will you descend at 
the castle?’ He-asws said: ‘A castle is a ruin, we shall not lodge in it’.  
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ضَعْفِ النِ يهةِ وَ تَ قْصِيِر الْبَصِيرةَِ  نْ تُمْ أَشْراَفُ قَ وْمِكُمْ وَ اللَّهِ إِنْ كَانَ مِنْ قاَلَ وَ أنَهبَ ع جََاَعَةً مِهنْ أبَْطئَُوا عَنْهُ وَ لََْ يََْضُرُوا الْقِتَالَ وَ قاَلَ مَا بَطهأَ بِكُمْ عَنِِ  وَ أَ 
 فإَِنهكُمْ لبَُورٌ وَ إِنْ كَانَ مِنْ شَكٍ  فِ فَضْلِي وَ مُظاَهَرَةٍ عَلَيه إِنهكُمْ لَعَدُوٌّ 

He (the narrator) said, ‘And he-asws reprimanded a group, from the ones who had stayed back 
from him-asws and did not attend the fighting, and said: ‘What made you sit back from me-asws 
and you are the nobles of your people? By Allah-azwj! If it was from the weakness of the 
intentions, and deficient insights, then you are clear, and if it was from doubt regarding my-

asws merit and a demonstration against me-asws, (then) you are enemies’.  

 فَ قَالُوا حَاشَ للَّهِِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن نَُْنُ سِلْمُكَ وَ حَرْبُ عَدُوِ كَ ثُُه اعْتَذَرَ الْقَوْمُ 

They said, ‘Allah-azwj Forbid, O Amir Al-Momineen-asws! We are at peace with you-asws and at 
war with your-asws enemy’. Then he-asws excused the people. 

مْدُ للَّهِِ أَحََْدُهُ وَ أَسْتَعِينُهُ وَ أَسْتَهْدِيهِ وَ أعَُوذُ بَِللَّهِ مِنَ الضهلََلةَِ قاَلَ نَصْرٌ وَ أَتَُه عَلِيٌّ ع صَلََتَهُ يَ وْمَ دَخَلَ الْكُوفَةَ فَ لَمها كَانَتِ الْْمُُعَةُ خَطَبَ النهاسَ فَ قَالَ الَْْ 
ُ فَلََ  ُ فَلَ هادِيَ لَهُ  مُضِله لَهُ  مَنْ يهدي ]يَ هْدِ[ اللَّه  مَنْ يُضْلِلِ اللَّه

Nasr said, ‘And Ali-asws completed his-asws Salat on the day he-asws entered Al-Kufa. When it was 
the Friday, he-asws addressed the people. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj! I-asws praise 
Him-azwj and seek His-azwj Assistance, and His-azwj Guidance, and I-asws seek Refuge with Allah-

azwj from the straying. One who is Guided by Allah-azwj, there is no strayer for him, and one 
whom Allah-azwj Lets to stray, there is no guide for him.  

ُ وَحْدَهُ لَِ شَريِكَ لَهُ وَ أَنه مَُُمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ انْ تَجَبَهُ لََِ   مْرهِِ وَ اخْتَصههُ بنِبُُوهتهِِ أَكْرَمُ خَلْقِهِ عَلَيْهِ وَ أَحَبُّهُمْ إلِيَْهِ وَ أَشْهَدُ أَنْ لَِ إلَِهَ إِلِه اللَّه

And I-asws testify there is no god except Allah-azwj Alone, there being no associates for Him-asws, 
and that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Selected him-saww 
for His-azwj Command and Specialised him-saww with His-azwj Prophet-hood, Causing His-azwj 
creatures to honour him-saww and be loving to them.  

 خَيْرُ مَا تَ وَاصَى بِهِ عِبَادُ اللَّهِ وَ أقَْ رَبهُُ إِلََ رضِْوَانِ اللَّهِ وَ خَيْرهُُ فِ عَوَاقِبِ  فَ بَلهغَ رسَِالَةَ رَبِ هِ وَ نَصَحَ لَِمُهتِهِ وَ أدَهى الهذِي عَلَيْهِ أوُصِيكُمْ بتَِقْوَى اللَّهِ فإَِنه تَ قْوَى اللَّهِ 
 الَْمُُورِ عِنْدَ اللَّهِ 

He-saww delivered His-azwj Message of his-saww Lord-azwj and advised his-saww community, and 
fulfilled that which was upon him-saww. I-asws advise you all to be with fear of Allah-azwj, for the 
fear of Allah-azwj is the best of what can be advised with, servants of Allah-azwj, and it draws 
closer to the Pleasure of Allah-azwj, and the best in the consequences of the matters in the 
Presence of Allah-azwj.  

َ خَشْيَةً ليَْسَتْ بتَِعْذِيرٍ وَ اعْمَلُوا  وَ بتَِقْوَى اللَّهِ أمُِرْتُُْ وَ لِلِْْحْسَانِ وَ الطهاعَةِ خُلِقْتُمْ فاَحْذَرُوا مِنَ اللَّهِ مَا حَذهركَُمْ مِنْ نَ فْسِ  هِ فإَِنههُ حَذهرَ بَِْساً شَدِيداً وَ اخْشَوُا اللَّه
ُ إِلََ مَنْ عَمِلَ لَهُ وَ مَنْ عَمِلَ للَّهِِ مُِْلِصاً تَ وَلَه فِ غَيْرِ ريََِءٍ وَ لَِ سُْْ  ُ ثَ وَابهَُ عَةٍ فإَِنههُ مَنْ عَمِلَ لغَِيْرِ اللَّهِ وكََلَهُ اللَّه   اللَّه

And by the fear of Allah-azwj I-asws have been Commanded and for the good deeds and you have 
been Created for the obedience. Therefore, be cautious from Allah-azwj what He-azwj has 
Cautioned you all from Himself-azwj, for He-azwj has Warned of severe problems, and fear Allah-
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azwj with a fear not being with excuses, and work without showing off nor to be heard, for the 
one who works for other than Allah-azwj, (and) Allah-azwj would Allocate him to the one he had 
worked for, and one who works for Allah-azwj sincerely, Allah-azwj would Take charge of his 
Rewards. 

 ى آثََركَُمْ وَ عَلِمَ أعَْمَالَكُمْ وَ كَتَبَ آجَالَكُمْ وَ أَشْفِقُوا مِنْ عَذَابِ اللَّهِ فإَِنههُ لََْ يََْلُقْكُمْ عَبَثاً وَ لََْ يَتَْكُْ شَيْئاً مِنْ أمَْركُِمْ سُدًى قَدْ سَْه 

And have pity (on yourselves) from Punishment of Allah-azwj, for He-azwj has not Created you in 
vain, and did not leave out anything from your matters in vain. He-azwj Hears your impacts and 
Knows your deeds, and Writes your terms. 

اَ غَرهارَةٌ لََِهْلِهَا مَغْرُورٌ مَنِ اغْتََه بِِاَ وَ إِلََ فَ نَاءٍ مَا هِيَ وَ إِ  نْ يَا فإَِنَه َ مَنَازلَِ الشُّهَدَاءِ وَ مُراَفَ قَةَ    لَوْ كانوُا يَ عْلَمُونَ   نه الْْخِرَةَ هِيَ دَارُ الْْيََوَانِ فَلََ تَ غْتََُّوا بَِلدُّ أَسْأَلُ اللَّه
اَ نَُْنُ بِهِ وَ لَهُ   الَْنَْبِيَاءِ وَ مَعِيشَةَ السُّعَدَاءِ فإَِنَّه

So, do not be deceived by the world, for it is a deception for its people, deceiving by the ones 
who have been deceived by it, and to annihilation of what it is. And the Hereafter, it is a house 
of the life, if only you knew. I-asws ask Allah-azwj for status of the martyrs, and friendship of the 
Prophets-as, and a life of the fortunate ones, for rather we are with it and for it’.  

 الْبَجَلِيِ  كِتَابًَ إِلََ مُعَاوِيةََ يَدْعُوهُ إِلََ الْبَيْعَةِ.  قاَلَ نَصْرٌ ثُُه اسْتَعْمَلَ عَلِيٌّ ع الْعُمهالَ وَ فَ رهقَ هُمْ فِ الْبِلََدِ وَ كَتَبَ مَعَ جَريِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ 

Nazr said, ‘Then Ali-asws employed the office-bearers and dispersed them in the city, and he-

asws wrote a letter with Jareer Bin Abdullah Al-Bajali to Muawiya calling him to the 
allegiance’’.4 

رَظةََ بْنَ  وَ بَ عَثَ يزَيِدَ بْنَ قَ يْسٍ الََْرْحَبِه عَلَى الْمَدَائِنِ وَ مِِْنَفَ بْنَ سُلَيْمٍ عَلَى أَصْبَهَانَ وَ هَََذَانَ وَ ق َ   أقَُولُ أوَْرَدَهُ نَصْرٌ فِ كِتَابِهِ عَلَى وَجْهِ الْبَسْطِ ثُُه قاَلَ:
نَ الْبَكْريِه عَلَى آسْتَانِ الْعَالِ وَ سَعْدَ  وَ قُدَامَةَ بْنَ مَظْعُونٍ عَلَى كَسْكَرَ وَ عَدِيه بْنَ حَاتٍُِ عَلَى مَدِينَةَ بَِرَُسِيَر وَ آسْتَانَِاَ وَ أبَََ حَسها  كَعْبٍ عَلَى الْبِهْقُبَاذَاتِ 

 لَى سِجِسْتَانَ وَ كاس أمُُّهُ يُ عْرَفُ بِِاَ وَ خليد ]خُلَيْداً[ إِلََ خُراَسَانَ بْنَ مَسْعُودٍ الثهقَفِيه عَلَى آسْتَانِ الزهوَابِ وَ ربِْعِيه بْنَ كاس عَ 

I (Majlisi) am saying, ‘Nasr has reported in his book upon an aspect of the extension, then said,  

‘And he-asws sent Yazeed Bin Qas Al-Arhaby (governor) upon Al-Madain, and Mikhaf Bin 
Suleym upon Asbahan and Hamdan, and Qarza Bin Ka’an upon Al-Bihqubazat, and Qudamah 
Bin Mazun upon Kaskar, and Adayy Bin Hatim upon the city of Bahrusir and its surroundings, 
and Abu Hassan Al-Bakry upon the highlands of Astaan, and Sa’ad Bin Masoud Al-Saqafi upon 
Astaan Al-Zuwaby, and Rabie Bin Kaas upon Sijistan, and Kaas is well known by his mother, 
and Khulayda to Khurasa. 

 الطهاعَةِ وَ قَدِمَ عَلَيْهِمْ عُمهالُ كِسْرَى مِنْ كَابلَُ فَ قَاتَلَ أهَْلَ نَ يْسَابوُرَ  فَسَارَ خُلَيْدٌ حَتَّه إِذَا دَنََّ مِنْ نَ يْسَابوُرَ بَ لَغَهُ أَنه أهَْلَ خُراَسَانَ قَدْ كَفَرُوا وَ نَ زَعُوا يَدَهُمْ مِنَ 
 عَثَ إِلََ عَلِيٍ  ع بَِلْفَتْحِ وَ السهبِِْ فَ هَزَمَهُمْ وَ حَصَرَ أهَْلَهَا وَ ب َ 

Khuleyd travelled until when he was near from Neysabour, it reached him that the people of 
Khurasa had become Kafirs, and they had snatched away their hands from the obedience, and 
office bearers of Chosroe had arrived to them from Kabul. So, he fought the people of 

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 337 a 
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Neysabour and defeated them and besieged its inhabitants, and sent a message to Ali-asws 
with the conquest and the captives.   

 وِ جُكُنه قُ لْنَ لَِ إِلِه أَنْ تُ زَوِ جَنَا ابْ نَيْكَ فإَِنَّه لَِ نَ رَى لنََا كُفُواً غَيْرهََُاَثُُه صَمَدَ لبَِنَاتِ كِسْرَى فَ نَزلَْنَ عَلَى أمََانٍ فَ بَعَثَ بِِِنه إِلََ عَلِيٍ  ع فَ لَمها قَدِمْنَ عَلَيْهِ قاَلَ أزَُ 

Then he held up the two daughters of Chosroe, and lodged them upon safety. He sent them 
to Ali-asws. When they arrived to him-asws, he-asws said, ‘Would you like to be married?’ They 
said, ‘No, except if you-asws to get us married to your-asws sons, for we do not see any match 
for us other than them’.  

اَ مِنْكَ كَراَمَةٌ وَ بَ يْنِِ وَ    بَ يْنَهُنه قَ راَبةٌَ فَ فَعَلَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع اذْهَبَا حَيْثُ شِئْتُمَا فَ قَامَ نَ رْسَا فَ قَالَ مُرْ لِ بِِِنه فإَِنَه

Ali-asws said: ‘Go wherever you so like to’. Narsa stood up and said, ‘Order for them to be with 
them, for it would be an honour from you-asws, and there is a relationship between me and 
them’. He-asws did so.  

يبَاجَ فأَنَْ زَلَْنُه نَ رْسَا مَعَهُ وَ جَعَلَ يطُْعِمُهُنه وَ يَسْقِيهِنه فِ الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ يَكْسُوهُنه كِسْوَةَ ا  لْمُلُوكِ وَ يَ بْسُطُ لَْنُه الدِ 

Narsa lodged them with him and made their food and drink to be in gold and silver (utensils) 
and clothed them with kingly clothing, and spread out for them the brocade (carpets).  

 يْهِ مِنْ تلِْكَ الََْرَضِيَن مِنْ أرَْضِ الْْزَيِرَةِ وَ بَ عَثَ الََْشْتَََ عَلَى الْمَوْصِلِ وَ نَصِيبِيَن وَ دَاراَ وَ سِنْجَارٍ وَ آمِدَ وَ هِيتَ وَ عَانََّتٍ وَ مَا غَلَبَ عَلَ 

And he-asws sent Al-Ashtar upon Al-Mosul and Nasibeyn, and Darar, and Sinjar, and Aamid, and 
Hiyat, and Anaat, and whatever he-asws had overcome upon from those lands, from the land 
of Al-Jazeera. 

 فِ يَدَيْهِ حَرهانُ وَ الرهقهةُ وَ الرُّهَا وَ قِرْقِيسَا وَ كَانَ مَنْ كَانَ وَ بَ عَثَ مُعَاوِيةَُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ الضهحهاكَ بْنَ قَ يْسٍ عَلَى مَا فِ سُلْطاَنهِِ مِنْ أرَْضِ الْْزَيِرَةِ وَ كَانَ 
 يهةِ قَدْ هَرَبوُا فَ نَزلَُوا الْْزَيِرَةَ فِ سُلْطاَنِ مُعَاوِيةََ بَِلْكُوفَةِ وَ بَِلْبَصْرَةِ مِنَ الْعُثْمَانِ 

And Muawiya Bin Abu Sufyan sent Al-Zahaak Bin Qays upon what was in his authority from 
the land of Al-Jazeera, and it was in his hands – and Harran, and Al-Raqqa, and Al-Ruha, and 
Qirqyesa. And the ones who were at Al-Kufa and at Al-Basra from the Usmanites (supporters 
of Usman), had fled and descended at Al-Jazeera in the authority of Muawiya.  

فأََمَدُّوهُ وَ كَانَ جُلُّ أهَْلِهَا عُثْمَانيِهةً فَجَاءُوا وَ عَلَيْهِمْ سِْاَكُ بْنُ مَِْرَمَةَ    فَخَرجََ الََْشْتََُ وَ هُوَ يرُيِدُ الضهحهاكَ بَِِرهانَ فَ لَمها بَ لَغَ ذَلِكَ الضهحهاكَ بَ عَثَ إِلََ أهَْلِ الرهقهةِ 
 هِمْ قْبِلُ الََْشْتَََ فاَلْتَقَى الضهحهاكُ وَ سِْاَكٌ بَيْنَ حَرهانَ وَ الرهقهةِ وَ رَحَلَ الََْشْتََُ حَتَّه نَ زَلَ عَلَيْ وَ أقَْ بَلَ الضهحهاكُ يَسْتَ 

Al-Ashtar went out and he intended Al-Zahaak at Harran. When that reached Al-Zahaak, he 
sent a message to the people of Raqqa and they assisted him, and most of its inhabitants were 
Usmanites (supporters of Usman). They came and upon them was Simak Bin Makhramah, and 
Al-Zahaak came to receive Al-Ashtar. So, Al-Zahaak and Simak met between Harran and Al-
Raqqa, and Al-Ashtar departed until he descended to them.  
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حَتَّه أَصْبَحَ بَِِرهانَ فَدَخَلَهَا وَ أَصْبَحَ الََْشْتََُ فَ رأََى مَا صَنَعُوا فَ تَبِعَهُمْ   فاَقْ تَتَلُوا قِتَالًِ شَدِيداً حَتَّه كَانَ عِنْدَ الْمَسَاءِ فَ رَجَعَ الضهحهاكُ بِنَْ مَعَهُ فَسَارَ ليَْلَتَهُ كُلههَا
 نَ فَحَصَرَهُمْ وَ أتََى الَْْبََُ مُعَاوِيةََ فَ بَعَثَ إلِيَْهِمْ عَبْدَ الرهحََْنِ بْنَ خَالِدٍ فِ خَيْلٍ يغُِيثهُُمْ حَتَّه نَ زَلَ عَلَيْهِمْ بَِِرها

They fought a severe fight until it came to the evening. Al-Zahaak returned with the ones with 
him and travelled all of his night until morning he was at Harran, he entered it. And Al-Ashtar 
came to the morning and saw what they had done, so he pursued them until he descended 
upon them at Harran. He besieged them, and the news came to Muawiya, so he sent Abdul 
Rahman Bin Khalid to them among a cavalry to help them.  

مَارَ مَنِيعٌ أَلَِ تَ نْزلُِونَ أيَ ُّهَا الثهعَالِبُ الرهوهاغَةُ احْتَجَرْتُُُ فَ لَمها بَ لَغَ ذَلِكَ الََْشْتَََ كَتهبَ كَتَائبَِهُ وَ عَبهأَ جُنُودَهُ وَ خَيْلَهُ ثُُه نََّدَاهُمُ الََْشْتََُ أَلَِ إِ  نه الَْْيه عَزيِزٌ أَلَِ إِنه الذِ 
 الضِ بَابِ فَ نَادَوْا يََ عِبَادَ اللَّهِ أقَِيمُوا قلَِيلًَ عَلِمْتُمْ وَ اللَّهِ أَنْ قَدْ أتُيِتُمْ احْتِجَارَ 

When that reached Al-Ashtar, he sent formed his battalion and mobilised his army and his 
cavalry, then Al-Ashtar called out to them, ‘Indeed, the life is dear! Indeed, the honour is 
immune! Indeed, you are going down, O you shackling foxes! You are bordering a border of 
the fogs’. They called out, ‘O servants of Allah-azwj! You will be staying for a little while, you 
know, by Allah-azwj, you have just come’.  

 ا فَ تَحَرهزُوا مِنْهُ وَ بَ لَغَ عَبْدَ الرهحََْنِ بْنَ خَالِدٍ انْصِراَفُ الََْشْتََِ فاَنْصَرَفَ. فَمَضَى الََْشْتََُ حَتَّه مَره عَلَى أهَْلِ الرهقهةِ فَ تَحَرهزُوا مِنْهُ ثُُه مَضَى حَتَّه مَره عَلَى أهَْلِ قِرْقِيسَ 

Al-Ashtar continued until he passed by the people of Al-Raqqa but they were careful from 
him. Then he continued until he passed by the people of Qirqyesa, and they were careful from 
him. And it reached Abdul Rahman Bin Khalid, the leaving of Al-Ashtar, so he left (as well)’’.5 

 إِنِ ِ  لَمها قَدِمَ عَلِيٌّ ع حَشَرَ إلِيَْهِ أهَْلُ السهوَادِ فَ لَمها اجْتَمَعُوا أذَِنَ لَْمُْ فَ لَمها رأََى كَثْرَتََمُْ قاَلَ   وَ رَوَى نَصْرٌ أيَْضاً عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ كَرْدَمِ بْنِ مَرْثَدٍ قاَلَ:  -338
هِ   نَصِيحَةً لَكُمْ لَِ أطُِيقُ كَلََمَكُمْ وَ لَِ أفَْ قَهُ عَنْكُمْ فأََسْنِدُوا أمَْركَُمْ إِلََ أرَْضَاكُمْ فِ أنَْ فُسِكُمْ وَ أعََمِ 

And it is reported by Nasr as well, from Abdllah Bin Kardam Bin Marsad who said,  

‘When Ali-asws arrived (at Al-Kufa), the majority of the people gathered to him-asws. When they 
had gathered, he-asws permitted for them. When he-asws saw their large number, he-asws said: 
‘I-asws am not able to speak to them, nor can I-asws make you all understand, so attribute your 
affairs to one you are pleased with among yourselves, and make him your leader as an adviser 
for you’.  

سَا أَخْبَِْنِ عَنْ مُلُوكِ فاَرِسَ كَمْ كَانوُا قاَلَ كَانَتْ مُلُوكُهُمْ فِ هَذِهِ قاَلُوا نَ رْسَا مَا رَضِيَ فَ قَدْ رَضِينَاهُ وَ مَا سَخِطَ سَخِطْنَاهُ فَ تَقَدهمَ نَ رْسَا فَجَلَسَ إلِيَْهِ فَ قَالَ يََ نَ رْ 
 يَن مَلِكاً الْمَمْلَكَةِ الْْخِرَةِ اثْ نَيْنِ وَ ثَلََثِ 

They said, ‘Narsa is who we are pleased with, and what he is angered with we are angered 
with it’. Nara came ahead and sat to him-asws. He-asws said: ‘O Narsa! Inform me-asws about the 
kings of Persian, how many were they?’ He said, ‘Their kingdoms existed in these last 
kingships of thirty-two kings’.  

 
5 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 337 b 
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نَ هُرْمُزَ فاَسْتَأْثَ رَ بَِلْمَالِ وَ الََْعْمَالِ وَ خَالَفَ أوَهليِنَا وَ أَخْرَبَ قاَلَ فَكَيْفَ كَانَتْ سِيرتََُمُْ قاَلَ مَا زاَلَتْ سِيرتََُمُْ فِ عِظَمِ أمَْرهِِمْ وَاحِدَةً حَتَّه مَلهكْنَا كِسْرَى بْ 
 لَِدُهُ  اسْتَخَفه بَِلنهاسِ وَ أوَْغَرَ نُ فُوسَ فاَرِسَ حَتَّه ثََرُوا إلِيَْهِ فَ قَتَلُوهُ فأََرْمَلَتْ نِسَاؤُهُ وَ يتَِمَ أوَْ الهذِي للِنهاسِ وَ عَمهرَ الهذِي لَهُ وَ 

He said, ‘What was their methods?’ He said, ‘Their methods have not ceased to in greatness 
of their affairs as being one, until Chosroe Bin Hurmuz became our king, and he preferred 
with the wealth, and the office bearers, and opposed out first ones, and ruined that which is 
for the people, and built that which was for him, and took lightly with the people, and aroused 
the anger of the souls of Persia until they retaliated to him. They killed him and widowed his 
wives, and orphaned his children’. 

َ عَزه وَ جَله خَلَقَ الْْلَْقَ بَِلَْْقِ  وَ لَِ يَ رْضَى مِنْ أَحَدٍ إِلِه بَِلَْْقِ  وَ   اَ لَِ تَ قُومُ مَِلَْكَةٌ إِلِه بتَِدْبِيٍر وَ فَ قَالَ يََ نَ رْسَا إِنه اللَّه ُ وَ إِنَه فِ سُلْطاَنِ اللَّهِ تَذْكِرَةٌ مِها خَوهلَ اللَّه
 سَدُوا هَلَكُوا وَ أهَْلَكُوا  رَةٍ وَ لَِ يَ زاَلُ أمَْرُنََّ مُتَمَاسِكاً مَا لََْ يَشْتِمْ آخِرُنََّ أوَهلنََا فإَِذَا خَالَفَ آخِرُنََّ أوَهلنََا وَ أفَْ لَِ بدُه مِنْ إِمْ 

He-asws said: ‘O Narsa! Allah-azwj Mighty and Majestic Created the creatures with the Truth, and 
He-azwj is not Pleased from anyone except with the truth. And in Authority of Allah-azwj is a 
reminder from what Allah-azwj has Authorised, and no kingship will stand except by a plan, and 
there is no escape from a government, and our affairs will not cease to be attached for as long 
as our last ones do not accuse our first ones. When our last ones oppose our first ones and 
spoil, they will be destroyed and destroy (others)’. 

  إلِيَْهِ الشهامَ. ثُُه أمَهرَ عَلَيْهِمْ أمَُراَءَهُمْ ثُُه إِنه عَلِي اً بَ عَثَ إِلََ الْعُمهالِ فِ الْْفاَقِ وَ كَانَ أهََمُّ الْوُجُوهِ 

Then he-asws placed commanders upon them. Then Ali-asws messages to the office bearers in 
the distant horizons, and the most important of the directions was to Syria’’.6 

لَمها بوُيِعَ عَلِيٌّ ع وَ كَتَبَ إِلََ الْعُمهالِ فِ الْْفاَقِ كَتَبَ إِلََ جَريِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْبَجَلِيِ  وَ   وَ رُوِيَ عَنْ مَُُمهدِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ الْقُرَشِيِ  عَنِ الْْرُْجَانِ ِ قاَلَ: -339
 كَانَ عَامِلًَ لعُِثْمَانَ عَلَى ثَ غْرِ هَََدَانَ مَعَ زَحْرِ بْنِ قَ يْسٍ الْْعُْفِي ِ 

And it is reported from Muhammad Bin Ubeydullah Al Qurshy, form Al Jurjany who said,  

‘When Ali-asws was pledged allegiance to and wrote to the office bearers in the distant 
horizons, he-asws wrote to Jareer Bin Abdullah Al-Bajaly, and he was an office bearer for Usman 
upon border city of Hamdan with Zahr bin Qays Al-Jufy: - 

ُ بِقَوْمٍ سُوْءاً فَلَ مَرَ  أمَها بَ عْدُ فَ  وُا ما بِِنَْ فُسِهِمْ وَ إِذا أرَادَ اللَّه َ لِ يُ غَيرِ ُ ما بِقَوْمٍ حَتَّه يُ غَيرِ   ده لَهُ وَ ما لَْمُْ مِنْ دُونهِِ مِنْ والٍ إِنه اللَّه

As for after, Surely Allah does not Change what is with a people until they change what is 
with themselves. And whenever Allah Intends Punishment for a people, then there is no 
repeller for it, and there is no guardian for them from besides Him [13:11]. 

عُوا بِعَامِلِي عُثْمَانَ بْنِ حُنَيْفٍ أَنِ ِ هَبَطْتُ مِنَ الْمَدِينَةِ بَِلْمُهَاجِريِنَ وَ  وَ إِنِ ِ أُخْبَكَُ عَمهنْ سِرْنََّ إلِيَْهِ مِنْ جََُوعِ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ عِنْدَ نَكْثِهِمْ بَ يْعَتَهُمْ وَ مَا صَنَ   
  وَ عَمهارِ بْنِ يََسِرٍ وَ قَ يْسِ بْنِ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ حَتَّه إِذَا كُنْتُ بَِلْعُذَيْبِ بَ عَثْتُ إِلََ أهَْلِ الْكُوفَةِ بَِلَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ  الَْنَْصَارِ 

 
6 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 338 
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And I-asws am informing you about the ones we had travelled to, from the crowds of Talha and 
Al-Zubeyr during the breaking of their allegiance, and what they had done with my-asws office 
bearer Usman Bin Huneyf. I-asws came down from Al-Medina with the Emigrants and the 
Helpers until when I-asws was at Al-Uzayb, I-asws sent a message to the people of Al-Kufa with 
Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, and Abdullah Bin Al-Abbas, and Ammar Bin Yasser, and Qays Bin 
Sa’ad Bin Ubada.  

لْعَثْرَةَ وَ نََّشَدْتَُمُْ عَقْدَ بَ يْعَتِهِمْ فأَبََ وْا إِلِه قِتَالِ فاَسْتَعَنْتُ بَِللَّهِ عَلَيْهِمْ  فاَسْتَنْفَرُوهُمْ فأََجَابوُا فَسِرْتُ بِِِمْ حَتَّه نَ زلَْتُ بِظَهْرِ الْبَصْرَةِ فأََعْذَرْتُ فِ الدُّعَاءِ وَ أقََ لْتُ ا
  وَلهوْا مُدْبِريِنَ إِلََ مِصْرهِِمْ فَ قُتِلَ مَنْ قتُِلَ وَ 

They mobilised them and they responded and I-asws travelled with them until I-asws descended 
at the back of Al-Basra. I-asws excuse in the calling, and belittled the stumbles and adjured them 
with the pact of their allegiance, but they refused except fighting me-asws. So, I-asws sought 
Assistance with Allah-azwj against them and He-azwj Killed the ones who were killed, and they 
turned back to their cities. 

تَعْمَلْتُ عَلَيْهِمْ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَبهاسٍ وَ سِرْتُ إِلََ الْكُوفَةِ وَ قَدْ بَ عَثْتُ فَسَألَُونِ مَا كُنْتُ دَعَوْتَُمُْ إلِيَْهِ قَ بْلَ اللِ قَاءِ فَ قَبِلْتُ الْعَافِيَةَ وَ رَفَ عْتُ عَنْهُمُ السهيْفَ وَ اسْ 
 لْ عَمها بَدَا لَكَ إلِيَْكُمْ زَحْرَ بْنَ قَ يْسٍ فاَسْأَ 

They asked me-asws what I-asws had been calling them to before the battle. I-asws accepted the 
excuse and raised the sword away from them, and I-asws employed Abdullah Bin Abbas upon 
them and travelled to Al-Kufa. And I-asws have sent to you all Zahr Bin Qays, so ask him about 
whatever comes to you’.  

نْ يَا وَ قَدْ كَانَ مِنْ أمَْرهِِ وَ  فَ لَمها قَ رأََ جَريِرٌ الْكِتَابَ قاَمَ فَ قَالَ يََ أيَ ُّهَا النهاسُ هَذَا كِتَابُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبِ  ينِ وَ الدُّ  طاَلِبٍ ع وَ هُوَ الْمَأْمُونُ عَلَى الدِ 
 َ وَ التهابِعِيَن بِِِحْسَانٍ وَ لَوْ جُعِلَ هَذَا الََْمْرُ شُورَى بَيْنَ الْمُسْلِمِيَن كَانَ  السهابقُِونَ الََْوهلُونَ مِنَ الْمُهاجِريِنَ وَ الَْنَْصارِ  عَلَيْهِ وَ قَدْ بََيَ عَهُ أمَْرِ عَدُو هِِ مَا نَُْمَدُ اللَّه

 أَحَقههُمْ بِِاَ 

When Jareer read the letter, he stood up and said, ‘O you people! This is a letter of Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws is the trustworthy upon the religion and the 
world, and it has happened from his-asws matter and matter of his-asws enemies what we praise 
Allah-azwj upon it, and they had pledged allegiance to him-asws, And the foremost, the first ones 
from the Emigrants and the Helpers, [9:100], and the penitents, with the good deeds, and if 
this command were to be made to a consultation between the Muslims, I-asws would be the 
most rightful of them with it.  

 مْ فإَِنْ مِلْتُمْ أقَاَمَ مَيْلَكُمْ أَلَِ وَ إِنه الْبَقَاءَ فِ الْْمََاعَةِ وَ الْفَنَاءَ فِ الْفُرْقَةِ وَ عَلِيٌّ حَامِلُكُمْ عَلَى الَْْقِ  مَا اسْتَقَمْتُ 

Indeed! And surely the survival is in the community and the annihilation is in the sectarianism, 
and it is upon me-asws to carry you all upon the truth for as long as you are straight. If you 
incline, I-asws shall straighten your alignment’.  

زَحْرُ بْنُ قَ يْسٍ خَطِيباً فَكَانَ مِها حُفِظَ مِنْ كَلََمِهِ أَنْ قاَلَ الْْمَْدُ فَ قَالَ النهاسُ سَْْعاً وَ طاَعَةً رَضِينَا رَضِينَا فأََجَابَ جَريِرٌ وَ كَتَبَ جَوَابَ كِتَابهِِ بَِلطهاعَةِ ثُُه قاَمَ  
ُ وَ   للَّهِِ الهذِي اخْتَارَ الْْمَْدَ لنَِفْسِهِ  هُ دُونَ خَلْقِهِ لَِ شَريِكَ لَهُ فِ الْْمَْدِ وَ لَِ نَظِيَر لَهُ فِ الْمَجْدِ وَ لَِ إلَِهَ إِلِه اللَّه حْدَهُ لَِ شَريِكَ لَهُ الْقَائمُِ الدهائمُِ إلَِهُ السهمَاءِ وَ تَ وَلِه

 وَ الََْرْضِ 
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The people said, ‘We hear and obey! We agree! We agree!’ Jareer answered and wrote an 
answer to his-asws letter with the obedience (of the people). Then Zahr Bin Qas stood up to 
address, and he was from the ones I had memorised from his speech. He said, ‘The Praise is 
for Allah-azwj Who Chose the Praise for Himself-azwj and His-azwj Governance besides His-azwj 
creatures. There is no associate for Him-azwj in the Praise, nor any peer for Him-azwj in the Glory, 
and there is no god except Allah-azwj, there is no associate for Him-azwj, the Living, the 
Permanent, God of the sky and the earth.  

 لَْْيْرِ وَ قاَئِداً إِلََ الْْدَُى وَ أَشْهَدُ أَنه مَُُمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ أرَْسَلَهُ بَِلَْْقِ  الْوَاضِحِ وَ الْكِتَابِ النهاطِقِ دَاعِياً إِلََ ا

And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-azwj Sent him-

saww with the clear truth, and the speaking Book, calling to the good and a guide to the 
guidance’.  

 ببَِيْعَتِهِ  لَكِنْ لَِ بدُه مِنْ رَدِ  الْكَلََمِ إِنه النهاسَ بََيَ عُوا عَلِي اً بَِلْمَدِينَةِ غَيْرَ مَُُابََةٍ   ثُُه قاَلَ أيَ ُّهَا النهاسُ إِنه عَلِي اً كَتَبَ إلِيَْكُمْ كِتَابًَ لَِ يُ قَالُ بَ عْدَهُ إِلِه رَجِيعٌ مِنَ الْقَوْلِ وَ 
 لعِِلْمِهِ بِكِتَابِ اللَّهِ وَ سُنَنِ الَْْق ِ 

Then he said, ‘O you people! Ali-asws has written a letter to you all. It cannot be said after it 
except a retraction from the word, but there is no escape from responding to the speech. 
They people pledged allegiance to Ali-asws at Al-Medina, without a favour with his-asws 
allegiance, due to his-asws knowledge with the Book of Allah-azwj and Sunnah of the truth.  

تَّه نَصَبَا لَهُ الْْرَْبَ وَ أَخْرَجَا أمُه الْمُؤْمِنِيَن فَ لَقِيَهُمَا فأََعْذَرَ فِ الدُّعَاءِ وَ  وَ إِنه طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ نَ قَضَا بَ يْعَتَهُ عَلَى غَيْرِ حَدَثٍ وَ ألَهبَا عَلَيْهِ النهاسَ ثُُه لََْ يَ رْضَيَا حَ 
 لِ قُ وهةَ إِلِه بَِللَّهِ   وَ حَََلَ النهاسَ عَلَى مَا يَ عْرفُِونَ هَذَا عِيَانُ مَا غَابَ عَنْكُمْ وَ إِنْ سَألَْتُمُ الز يََِدَةَ فَزدِْنََّكُمْ وَ أَحْسَنَ فِ الْبَقِيهةِ 

And that Talha and Al-Zubeyr broke his-asws allegiance upon without there having been any 
innovation and rallied the people against him-asws. Then they were not pleased until they 
installed the war to him-asws and brought out a mother of the believers. He-asws met them both 
and excuse in the calling, and was good in the remainder, and carried the people upon what 
they were recognising. This witnessing is what was hidden from you, and if you were to ask 
for the increase, he would increase for you all, and there is no strength except with Allah-azwj’.  

 ثُُه ذكََرَ أبَْ يَاتاً مِنْ جَريِرٍ وَ غَيْرهِِ تَ ركَْنَاهَا رَوْماً لِلَِخْتِصَارِ  

Then he mentioned couplets (poems) from Jareer and others, we have left these aiming for 
the brevity.  

 فِيمَا دَخَلَ فِيهِ النهاسُ مِنْ طاَعَةِ عَلِيٍ  وَ اللُّزُومِ لََِمْرهِِ.قاَلَ ثُُه أقَْ بَلَ جَريِرٌ سَائرِاً مِنْ ثَ غْرِ هَََدَانَ حَتَّه وَرَدَ عَلَى عَلِيٍ  ع بَِلْكُوفَةِ فَ بَايَ عَهُ وَ دَخَلَ 

He said, ‘Then Jareer came travelling from the border town of Hamdan until he arrived to Ali-

asws at Al-Kufa and pledged allegiance to him-asws and entered into what the people had 
entered into, from obeying Ali-asws and necessitating his-asws orders’’.7 

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 339 a 
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مْدَانِ ِ وَ  قاَلَ لَمها بوُيِعَ عَلِيٌّ ع وَ كَتَبَ إِلََ الْعُمهالِ كَتَبَ إِلََ الََْشْعَثِ بْنِ قَ يْسٍ مَعَ زيََِدِ بْنِ مَرْحَبٍ الَْْ   وَ قاَلَ نَصْرٌ أَخْبََنَََّ مَُُمهدُ بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ عَنِ الْْرُْجَانِِ 
 عَثِ بْنِ قَ يْسٍ قَ بْلَ ذَلِكَ الََْشْعَثُ عَلَى آذَرْبيِجَانَ عَامِلٌ لعُِثْمَانَ وَ قَدْ كَانَ عَمْرُو بْنُ عُثْمَانَ تَ زَوهجَ ابْ نَةَ الََْشْ 

And Nasr said, ‘We are informed by Muhammad Bin Ubeydullah, from Al Jarjany who said,  

‘When Ali-asws had been pledged allegiance to and he-asws wrote to the office bearers, he-asws 
wrote to Al-Ash’as Bin Qays along with Ziyad Bin Marhab Al-Hamdani, and Al-Ashas upon 
Azarbayjan, an office bearer of Usman, and Amro Bin Usman was married to the daughter of 
Al-Ash’as Bin Qays before that.  

َ ثُُه إِنههُ كَانَ مِنْ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيٌّ ع أمَها بَ عْدُ فَ لَوْ لَِ هَنَاتٌ كُنه فِيكَ كُنْتَ الْمُقَدهمَ فِ هَذَا الََْمْرِ قَ بْلَ النه  اسِ وَ لَعَله أمَْرَكَ يََْمِلُ بَ عْضُهُ بَ عْضاً إِنِ ات هقَيْتَ اللَّه
يَ مَا قَ   مه الْمُؤْمِنِيَن وَ صَاراَ إِلََ الْبَصْرَةِ دْ بَ لَغَكَ وَ كَانَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ مِهنْ بََيَ عَانِ ثُُه نَ قَضَا بَ يْعَتَِ عَلَى غَيْرِ حَدَثٍ وَ أَخْرَجَا أُ بَ يْعَةِ النهاسِ إِيَه

Ali-asws wrote to him: ‘As for after, had it not been for the lies happening among you, I-asws 
would have moved ahead this matter before the people, and perhaps I-asws would have 
instructed you to carry each other to fear Allah-azwj. Then it happened from allegiances of the 
people to me-asws what has reached you, and Talha and Al-Zubeyr are from the ones who had 
pledged allegiance to me. Then they broke my-asws allegiance upon without there having been 
any innovation, and brought out a mother of the believers and came to Al-Basra. 

وَ إِنه عَمَلَكَ ليَْسَ لَكَ بِطعُْمَةٍ وَ لَكِنههُ أمََانةٌَ وَ   دُّعَاءِ وَ أَحْسَنْتُ فِ الْبَقِيهةِ فَسِرْتُ إلِيَْهِمَا فاَلْتَقَيْنَا فَدَعَوْتَُمُْ إِلََ أَنْ يَ رْجِعُوا فِيمَا خَرَجُوا مِنْهُ فأَبََ وْا فأَبَْ لَغْتُ فِ ال
 لِ قُ وهةَ إِلِه بَِللَّهِ   أَكُونَ شَره وُلَِتِكَ لَكَ إِنِ اسْتَقَمْتَ وَ فِ يَدَيْكَ مَالٌ مِنْ مَالِ اللَّهِ وَ أنَْتَ مِنْ خُزهانِ اللَّهِ عَلَيْهِ حَتَّه تُسَلِ مَهُ إِلَِه وَ لَعَلِ ي أَنْ لَِ 

So, I-asws travelled to them and called them to returning into what they had exited from, but 
they refused. I-asws reached out in the call, and was good in the remainder. Your work is not 
for you to feed, but it is an entrustment, and there is wealth in your hand from the wealth of 
Allah-azwj, and you are from the treasurers of Allah-azwj upon it until you submit it to me-asws, 
and it is upon me-asws that I-asws do not become an evil ruler to you, if you are straight, and 
there is no strength except with Allah-azwj’.  

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أيَ ُّهَا النهاسُ إِنه   هُ مَنْ لََْ يَكْفِهِ الْقَلِيلُ لََْ يَكْفِهِ الْكَثِيُر إِنه أمَْرَ عُثْمَانَ لَِ يَ نْفَعُ فِيهِ الْعِيَانُ وَ فَ لَمها قَ رأََ الْكِتَابَ قاَمَ زيََِدُ بْنُ مَرْحَبٍ فَحَمِدَ اللَّه
عَ بِهِ ليَْسَ كَمَنْ عَايَ نَهُ لَِ يَشْفِي مِ   نْهُ الَْْبََُ غَيْرَ أَنه مَنْ سَِْ

When he-asws read the letter, Zayd Bin Marhab stood up. He praised Allah-azwj and extolled 
upon Him-azwj, then said, ‘O you people! One whom the little does not suffice, the more will 
not suffice. The matter of Usman, the assisting does not benefit in it, nor does the news have 
any healing in it, apart from that the one who hears it isn’t like the one who sees it.  

أذَِنََّ بَِِرْبٍ فأََخْرَجَا أمُه الْمُؤْمِنِيَن فَسَارَ إلِيَْهِمَا فَ لَمْ يُ قَاتلِْهُمْ وَ فِ نَ فْسِهِ   إِنه النهاسَ بََيَ عُوا عَلِي اً راَضِيَن بِهِ وَ إِنه طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ نَ قَضَا بَ يْعَتَهُ عَلَى غَيْرِ حَدَثٍ ثُُه 
ُ الََْرْضَ وَ جَعَلَ لَهُ عَاقِبَةَ الْمُؤْمِنِينَ مِنْهُمْ حَاجَةٌ فأََوْ   رَثهَُ اللَّه

The people pledged allegiance to Ali-asws being pleased with him-asws, and Talha and Al-Zubeyr 
broke his-asws allegiance upon without there having been any innovations. Then they 
proclaimed the war and brought out a mother of the believers. So, he-asws travelled to them 
and did not fight them, and within himself was a need from them. Allah-azwj Caused him-asws 
to inherit the land and Made it to be an end-result for the Momineen for him-asws’.  
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َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أيَ ُّهَا النهاسُ إِنه أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن عُثْمَ  نِ آذَرْبيِجَانَ فَ هَلَكَ وَ هِيَ فِ يَدِي وَ قَدْ بََيَعَ النهاسُ عَلِي اً وَ طاَعَتُنَا  ثُُه قاَمَ الََْشْعَثُ فَحَمِدَ اللَّه انَ وَلِه
 ابَ عَنها وَ عَنْكُمْ مِنْ ذَلِكَ الََْمْرِ [ وَ قَدْ كَانَ مِنْ أمَْرهِِ وَ أمَْرِ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ مَا قَدْ بَ لَغَكُمْ وَ عَلِيٌّ الْمَأْمُونُ عَلَى مَا قَدْ غَ قَ بْلَهُ لَهُ ]كَطاَعَةِ مَنْ كَانَ 

Then Al-Ash’as stood up. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘O you 
people! The commander of the faithful had placed me in charge of Azerbaijan. He died, and 
it is in my hands, and the people have pledged allegiance to Ali-asws, and our obedience is for 
him-asws (like the obedience of the ones who were before him-asws), and it has happened from 
his-asws matter and the matter of Talha and Al-Zubeyr what has reached you, and Ali-asws is the 
dependable one upon what has been hidden from us and you, of that matter’. 

 وَ أنَََّ لَِحِقٌ بِعَُاوِيةََ  بيِجَانَ قاَلَ فَ لَمها أتََى مَنْزلَِهُ دَعَا أَصْحَابهَُ وَ قاَلَ إِنه كِتَابَ عَلِيٍ  قَدْ أوَْحَشَنِِ وَ هُوَ آخِذٌ بِاَلِ آذَرْ 

He (the narrator) said, ‘When he went to his house, he called his companions and said, ‘The 
letter of Ali-asws has scared me and he-asws will be taking the wealth of Azerbaijan, and I shall 
join up with Muawiya’. 

 امِ فاَسْتَحْيَا الََْشْعَثُ فَسَارَ حَتَّه قَدِمَ عَلَى عَلِيٍ  ع فَ قَالَ الْقَوْمُ الْمَوْتُ خَيْرٌ لَكَ مِنْ ذَلِكَ أَ تَدعَُ مِصْرَكَ وَ جََاَعَةَ قَ وْمِكَ وَ تَكُونُ ذَنبَاً لََِهْلِ الشه 

The group said, ‘The death is better for you than that! Will you leave your city and the 
community of your people and become a sin for the people of Syria?’ So, Al-Ash’as was 
embarrassed and travelled until he arrived to Ali-asws.  

اسِ  قَ يْسٍ وَ جَاريِةَُ بْنُ قُدَامَةَ وَ حَارِثُ بْنُ زَيْدٍ وَ زَيْدُ بْنُ جَبَلَةَ وَ أَعْيَنُ بْنُ ضُبَيْعَةَ وَ عُظْمُ النه  قاَلَ وَ إِنههُ قَدِمَ عَلَى عَلِيٍ  ع بَ عْدَ قُدُومِهِ الْكُوفَةَ الََْحْنَفُ بْنُ 
 بَ نُو تََيِمٍ وَ كَانَ فِيهِمْ أَشْراَفٌ وَ لََْ يَ قْدَمْ هَؤُلَِءِ عَلَى عَشِيرةٍَ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ 

He (the narrator) said, ‘He arrived to Ali-asws before the arrival at Al-Kufa of Al-Ahnaf Bin Qays, 
and Jariyat Bin Qudama, and Haris Bin Zayd, and Zayd Bin Jabala, and Ays Bin Zubya, and the 
important people of the clan of Tameem, and among them were nobles, and they did not 
come to any clan from the people of Al-Kufa.  

اَ لََْ تَ نْصُرْ فَ قَامَ الََْحْنَفُ بْنُ قَ يْسٍ وَ جَاريِةَُ بْنُ قُدَامَةَ وَ حَارثِةَُ بْنُ بَدْرٍ فَ تَكَلهمَ الََْحْنَفُ فَ قَالَ يََ أمَِ  يَر الْمُؤْمِنِيَن إِنههُ إِنْ يَكُ بَ نُو سَعْدٍ لََْ تَ نْصُرْكَ يَ وْمَ الْْمََلِ فإَِنَه
مُْ شَكُّوا فِ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ وَ لََْ يَشُ عَلَيْكَ وَ قَدْ عَجِبُ  كُّوا فِ مُعَاوِيةََ وَ عَشِيرتَُ نَا فِ الْبَصْرَةِ فَ لَوْ بَ عَثْنَا إلِيَْهِمْ  وا أمَْسِ مِهنْ نَصَرَكَ وَ عَجِبُوا الْيَوْمَ مِهنْ خَذَلَكَ لََِنَه

 وه وَ انْ تَصَفْنَا بِِِمْ وَ أدَْركَُوا الْيَوْمَ مَا فاَتََمُْ أمَْسِ  فَ قَدِمُوا إلِيَْنَا فَ قَاتَ لْنَا بِِِمُ الْعَدُ 

Al-Ahnaf Bin Qays, and Jariyat Bin Qudama, and Harisa Bin Badr stood up. Al-Ahnaf spoke, he 
said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Even though the clan of Sa’ad did not help you-asws on the day 
of the camel, they did not help against you either, and they were more wondrous yesterday 
than the ones who helped you, and they are more wondrous today than the ones who 
abandon you-asws, because they had doubted regarding Talha and Al-Zubeyr and are not 
doubting regarding Muawiya and our clan in Al-Basra. If you-asws send us to them and they 
arrive to us, we shall fight the enemies with them and be fair with them, and they would come 
across today what they had missed out on yesterday’.  

 ا يَدُلُّ عَلَى كَراَهَتِهِ مِنْ إِشْخَاصِ قَ وْمِهِ عَنِ الْبَصْرَةِ فَ قَالَ عَلِيٌّ لِْاَريِةََ بْنِ قُدَامَةَ وَ كَانَ رَجُلَ تََيِمٍ بَ عْدَ الََْحْنَفِ مَا تَ قُولُ يََ جَاريِةَُ فأََجَابَ بَِِ 
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Ali-asws said to Al-Jariyat Bin Qudama, and he was a man from (clan of) Tameem: ‘Af Al-Ahnaf, 
what are you saying, O Jariyat!’ He responded with what evidenced upon his dislike from the 
finger-pointing at his people about Al-Basra.  

بَ مُعَاوِيةَُ بْنُ فَ قَالَ ع لِلَْْحْنَفِ اكْتُبْ إِلََ قَ وْمِكَ فَكَتَبَ إلِيَْهِمْ يََُثُّهُمْ عَلَى الْْرُُوجِ وَ الْمَسِيِر إلِيَْهِ وَ كَتَ   ثُُه خَاطَبَ عَلِيٌّ ع حَارثِةََ فَ وَافَقَ الََْحْنَفَ فِ رأَْيِهِ 
فِ وَ شِعْرُ مُعَاوِيةََ إِلََ بَنِِ سَعْدٍ سَارُوا بَِِمَاعَتِهِمْ حَتَّه نَ زلَُوا الْكُوفَةَ فَ عَزهتْ  صَعْصَعَةَ وَ هُوَ ابْنُ أَخِي الََْشْعَثِ إلِيَْهِمْ أبَْ يَاتاً فِ ذَلِكَ فَ لَمها انْ تَهَى كِتَابُ الََْحْنَ 

 بَِلْكُوفَةِ وَ كَثرَُتْ ثُُه قَدِمَتْ عَلَيْهِمْ رَبيِعَةُ وَ لَْمُْ حَدِيثٌ.

Then Ali-asws addressed Harisa, and he was co-incidental with Al-Ahnaf in his view. Ali-asws said 
to Al-Ahnaf, ‘Write to your people’. He wrote to them, urging them upon the coming out and 
the travelling to him-asws. And Muawiya Bin Sa’sah wrote, and he was a son of a brother of Al-
Ash’as, some couplets to them. When the letter of Al-Ahnaf and poem of Muawiya ended up 
to the clan of Sa’ad, they travelled with their community until they descended at Al-Kufa. 
There was alarm at Al-Kufa, and there were a lot (of people). Then Rabie arrive to them, and 
there is a Hadeeth for them’’.8 

 

  

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 10 H 339 b 
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 باب بغي معاوية و امتناع أمير المؤمنين صلوات الله عليه عن تأميره و توجهه إلى الشام للقائه إلى ابتداء غزوات صفين 11باب 

CHAPTER 11 – REBELLION OF MUAWIYA, AND REFUSAL BY 
AMIR AL-MOMINEEN OF HIS RULE, AND HIS-asws HEADING TO 
SYRIA TO MEET HIM IN BATTLE, BEGINNING THE BATTLE OF 
SIFFEEN 

مِنْ عَبْدِ اللَّهِ عَلِيٍ  أمَِيِر    هُ الْوَاقِدِيُّ فِ كِتَابِ الْْمََلِ نَج، نَج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ مِنَ الْمَدِينَةِ فِ أوَهلِ مَا بوُيِعَ لَهُ بَِلِْْلََفَةِ ذكََرَ   - 340
حَتَّه كَانَ مَا لَِ بدُه مِنْهُ وَ لَِ دَفْعَ لَهُ وَ الَْْدِيثُ طَوِيلٌ وَ الْكَلََمُ   الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ أمَها بَ عْدُ فَ قَدْ عَلِمْتَ إِعْذَاريِ فِيكُمْ وَ إِعْراَضِي عَنْكُمْ 

 ابِكَ وَ السهلََمُ. يٌر وَ قَدْ أدَْبَ رَ مَا أدَْبَ رَ وَ أقَْ بَلَ مَا أقَْ بَلَ فَ بَايِعْ مَنْ قِبَلَكَ وَ أقَْبِلْ إِلَِه فِ وَفْدٍ مِنْ أَصْحَ كَثِ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – And from a letter of his-asws to Muawiya from Al-Medina during the beginning of 
what had been pledged to him-asws with the caliphate. Al Waqidi (wahabi imam) mentioned in the book ‘Al-
Jamal’,  

‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen-asws, to Muawiya Bin Abu Sufyan. As for 
after, you have known of my excusing you all and my-asws turning away from you until it 
happened what there was no escape from, and there was no repelling of it, and the narration 
is lengthy and the speech is a lot, and it has turned around what has turned around, and it 
has come what has come. Pledge allegiance from yourself and come to me-asws among a 
delegation of your companions. And the greetings’’.9 

أَنه عَلِي اً ع حِيَن قَدِمَ مِنَ الْبَصْرَةِ نَ زعََ جَريِراً عَنْ   شهعْبِِ كِتَابُ الصِ فِ يِن، لنَِصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ الََْسَدِيِ  عَنْ نَُّيَْرِ بْنِ وَعْلَةَ عَنْ عَامِرٍ ال  -341
أمَِيراً مِنْ  الََْمْرَ وَ يَكُونَ   عَثْنِِ إلِيَْهِ فأََدْعُوَهُ عَلَى أَنْ يُسَلِ مَ لَكَ هَذَاهَََدَانَ فَجَاءَ حَتَّه نَ زَلَ الْكُوفَةَ فأََراَدَ عَلِيٌّ أَنْ يَ بْعَثَ إِلََ مُعَاوِيةََ رَسُولًِ فَ قَالَ لَهُ جَريِرٌ اب ْ 

 أهَْلُ بِلََدِي وَ قَدْ رَجَوْتُ أَنْ لَِ يَ عْصُونِ  أمَُراَئِكَ وَ أدَْعُوَ أهَْلَ الشهامِ إِلََ طاَعَتِكَ وَ جُلُّهُمْ قَ وْمِي وَ 

Kitab Al Siffeen of Nasr Bin Muzahim, from Umar Bin Sa’ad Al Asadi, from Numeyr Bin Wa’la Al Shaby,  

‘When Ali-asws arrived from Al-Basra, he-asws removed Jareer from Hamdan. He came until he 
descended at Al-Kufa. Ali-asws wanted to send a messenger to Muawiya, so Jareer said to him-

asws, ‘Send me to him, and I shall call him to submit this command to you-asws, and he would 
become a commander from your-asws commanders, and call the people of Syria to obey you-

asws, and all of my people, and people of cities, and I hope he will not disobey me’.  

قْهُ فَ وَ اللَّهِ إِنِ ِ لَََظُنُّ هَوَاهُ هَوَاهُمْ وَ نيِه  تَهُ نيِهتَهُمْ فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع دَعْهُ حَتَّه نَ نْظرَُ مَا يَ رْجِعُ بِهِ إلِيَْنَا فَ بَعَثَهُ عَلِيٌّ ع وَ فَ قَالَ لَهُ الََْشْتََُ لَِ تَ بْعَثْهُ وَ دَعْهُ وَ لَِ تُصَدِ 
ينِ وَ الرهأْيِ مَنْ قَدْ رأَيَْتَ وَ  قاَلَ لَهُ حِينَ   قَدِ اخْتََتُْكَ عَلَيْهِمْ لقَِوْلِ رَسُولِ اللَّهِ ص فِيكَ مِنْ  أرَاَدَ أَنْ يَ بْعَثَهُ إِنه حَوْلِ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ ص مِنْ أهَْلِ الدِ 
 خَيْرِ ذِي يَمنٍَ 

Al-Ashtar said to him-asws, ‘Do not send him, and leave him, and do not ratify him. By Allah-

azwj! I don’t think his opinion is their opinion, and his intention is their intention’. Ali-asws said 
to him: ‘Leave him until we consider what he returns with to us’. Ali-asws sent him and said to 
him when he-asws wanted to send him: ‘Around me-asws are from the companions of Rasool-

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 340 
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Allah-saww from the people of religion and the opinion, one you have seen, and I-asws have 
chosen you over them due to the words of Rasool-Allah-azwj regarding you of being good with 
conferment.  

  لَِ أرَْضَى بِهِ أمَِيراً وَ أَنه الْعَامهةَ لَِ تَ رْضَى بِهِ خَلِيفَةً ائْتِ مُعَاوِيةََ بِكِتَابِ فإَِنْ دَخَلَ فِيمَا دَخَلَ فِيهِ الْمُسْلِمُونَ وَ إِلِه فاَنْبِذْ إلِيَْهِ وَ أعَْلِمْهُ أَنِ ِ 

Go to Muawiya with my-asws letter, so either he enters into what the Muslims have entered 
into or else I-asws will banish him, and let him know that I-asws am not pleased with him as a 
commander, and that the general Muslims are not pleased with him as a caliph’.  

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ ثُُه   قاَلَ أمَها بَ عْدُ يََ مُعَاوِيةَُ فإَِنههُ قَدِ اجْتَمَعَ لِِبْنِ عَمِ كَ أهَْلُ الْْرََمَيْنِ وَ أهَْلُ  فاَنْطلََقَ جَريِرٌ حَتَّه أتََى الشهامَ وَ نَ زَلَ بِعَُاوِيةََ فَدَخَلَ عَلَيْهِ فَحَمِدَ اللَّه
 وَ أهَْلُ الْبَحْرَيْنِ وَ الْيَمَامَةِ  لُ الِْْجَازِ وَ أهَْلُ الْيَمَنِ وَ أهَْلُ مِصْرَ وَ أهَْلُ الْعَرُوضِ وَ الْعَرُوضُ عُمَانُ الْمِصْرَيْنِ وَ أهَْ 

Jareer went until he came to Syria and descended with Muawiya. He went to see him. He 
praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘As for after, O Muawiya! There have 
gathered to the son-asws of your uncle-as, the people of the two sanctuaries, and people of the 
two cities, and people of Al-Hijaz, and people of Al-Yemen, and people of Egypt, and people 
of Arouz and land of Oman, and people of Al-Bahrain, and Al-Yamama.  

ا وَ قَدْ أتََ يْتُكَ أدَْعُوكَ إِلََ مَا يُ رْشِدُكَ وَ يَ هْدِيكَ إِلََ مُبَايَ عَةِ هَذَا الرهجُلِ فَ لَمْ يَ بْقَ إِلِه أهَْلُ هَذِهِ الُْْصُونِ الهتَِ أنَْتَ فِيهَا وَ لَوْ سَالَ عَلَيْهَا سَيْلٌ مِنْ أوَْدِيتَِهِ غَرقَِ هَ 
  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عوَ دَفَعَ إلِيَْهِ كِتَابَ عَلِي ِ 

There does not remain except people of these fortresses which you are in, and if a flood from 
the floods of his-asws valley were to flow, it would drown it. And I have come to you calling you 
to what is rightful guidance, and guide you to pledge allegiance to this man-asws’, and he 
handed over to him the letter of Ali-asws Bin Abu Talib-asws: - 

لَِنَههُ بََيَ عَنِِ الهذِينَ بََيَ عُوا أبَََ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ عَلَى مَا بوُيِعُوا عَلَيْهِ فَ لَمْ يَكُنْ  أمَها بَ عْدُ فإَِنه بَ يْعَتَِ لَزمَِتْكَ بَِلْمَدِينَةِ وَ أنَْتَ بَِلشهامِ   بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْنِ الرهحِيمِ 
اَ الشُّورَى للِْمُهَاجِريِنَ وَ الَْنَْصَارِ إِذَا اجْتَ   ى رَجُلٍ فَسَمهوْهُ إِمَاماً كَانَ ذَلِكَ للَّهِِ رضًِامَعُوا عَلَ للِشهاهِدِ أَنْ يََْتَارَ وَ لَِ للِْغَائِبِ أَنْ يَ رُده وَ إِنَّه

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. As for after, my-asws necessitated to you 
at Al-Medina, and you are at Syria, because they have pledge allegiance to me-asws, the ones 
who had pledged to Abu Bakr, and Umar, and Usman, upon they had pledged upon. So, there 
did not happen to be for the attender that he chooses, nor for the absentee that he rejects. 
And rather, the consultation of the Emigrants and the Helpers, when they unite upon a man, 
and they name him as leader, that would be a Pleasure for Allah-azwj.  

ُ مَا تَ وَلَه وَ يُصْلِهِ فإَِنْ خَرجََ مِنْ أمَْرهِِمْ خَارجٌِ بِطعَْنٍ أوَْ رَغْبَةٍ رَدُّوهُ إِلََ مَا خَرجََ مِنْهُ فإَِنْ أَبََ قاَتَ لُوهُ عَلَى ا هُ اللَّه جَهَنهمُ وَ ساءَتْ    ت بَِاعِهِ غَيْرَ سَبِيلِ الْمُؤْمِنِيَن وَ وَلِه
 : مَصِيراً*

So, if one exiting from their matter were to exit, or desires, would be returned to what he had 
exited from, and if he refuses, he would be fought against upon his following other than the 
way of the Momineen, and Allah-azwj had Made him in-charge of what he is in-charge of, and 
his destination would be Hell, and it is an evil destination. 
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فاَدْخُلْ فِيمَا دَخَلَ    حَتَّه جاءَ الَْْقُّ وَ ظَهَرَ أمَْرُ اللَّهِ وَ هُمْ كارهُِونَ   ى ذَلِكَ وَ إِنه طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ بََيَ عَانِ ثُُه نَ قَضَا بَ يْعَتَِ فَكَانَ نَ قْضُهُمَا كَردِهتَِِمَا فَجَاهَدْتَُمَُا عَلَ 
 ضْتَ لَهُ قاَتَ لْتُكَ وَ اسْتَعَنْتُ بَِللَّهِ عَلَيْكَ وَ قَدْ أَكْثَرْتَ فِ قَ تَلَةِ عُثْمَانَ فِيهِ الْمُسْلِمُونَ فإَِنه أَحَبه الَْمُُورِ إِلَِه فِيكَ الْعَافِيَةُ إِلِه أَنْ تَ تَعَرهضَ للِْبَلََءِ فإَِنْ تَ عَره 

And Talha and Al-Zubeyr had both pledged allegiance to me, then they broke my-asws 
allegiance, so their breaking was like their rejection therefore I-asws fought them upon that, 
until there came the Truth and the Command of Allah prevailed, and they were disliking it 
[9:48]. So, enter into what the Muslims have entered into, for the most beloved of the matters 
to me-asws regarding you is the well-being, except if you were to expose yourself to the 
affliction. If you do expose to it, I-asws will fight you and seek Assistant with Allah-azwj against 
you, and you have been frequently (insisting) regarding the killers of Usman. 

هُمْ عَلَى كِتَابِ اللَّهِ فأَمَها تِ  لْكَ وَ إِيَه لْكَ الهتَِ ترُيِدُهَا فَهِيَ خُدْعَةُ الصهبِِ  عَنِ اللهبََِ وَ لَعَمْريِ لئَِنْ نَظرَْتَ فاَدْخُلْ فِيمَا دَخَلَ فِيهِ النهاسُ وَ حَاكِمِ الْقَوْمَ إِلَِه أَحَِْ
  تُ عْرَضُ فِيهِمُ الشُّورَى أبَْ رأََ قُ رَيْشٍ مِنْ دَمِ عُثْمَانَ وَ اعْلَمْ أنَهكَ مِنَ الطُّلَقَاءِ الهذِينَ لَِ تََِلُّ لَْمُُ الِْْلََفَةُ وَ لَِ بِعَقْلِكَ دُونَ هَوَاكَ لتََجِدَنِ ِ 

So, enter into what the people have entered into, and govern the people to me-asws. I-asws shall 
carry you and them upon the Book of Allah-azwj. As for that which you want, it is (like) deceiving 
a child away from the milk. By my-asws life! If you were to consider with your intellect rather 
than your whims, you will find me-asws the most free of the Quraysh from the blood of Usman, 
and know that you are from the freed ones (of Makkah), those for whom the caliphate is not 
permissible, nor can the consultation be presented among them.  

يماَنِ وَ الِْْجْرَةِ   لِ قُ وهةَ إِلِه بَِللَّهِ  فَ بَايِعْ وَ  وَ قَدْ أرَْسَلْتُ إلِيَْكَ وَ إِلََ مَنْ قِبَلَكَ جَريِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ وَ هُوَ مِنْ أهَْلِ الْإِ

And I-asws have sent to you and to the ones before you, Jareer Bin Abdullah, and he is from the 
people of Eman and the emigration. Pledge allegiance, and there is no strength except with 
Allah-azwj’. 

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ أيَ ُّهَا النهاسُ إِنه أمَْرَ عُثْ  مَانَ قَدْ أعَْيَا مَنْ شَهِدَهُ فَمَا ظنَُّكُمْ بِنَْ غَابَ عَنْهُ وَ إِنه النهاسَ بََيَ عُوا عَلِي اً فَ لَمها قَ رأََ الْكِتَابَ قاَمَ جَريِرٌ فَحَمِدَ اللَّه
 توُرٍ وَ كَانَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ مِهنْ بََيَ عَهُ ثُُه نَكَثاَ بَ يْعَتَهُ عَلَى غَيْرِ حَدَثٍ غَيْرَ وَاترٍِ وَ لَِ مَوْ 

When he had read the letter, Jareer stood up. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, 
then said: ‘O you people! The matter of Usman had baffled the ones who witnessed it, so 
what are your thoughts of the ones who were absent from it? And the people pledged to Ali-

asws without any interval nor resentment, and Talha and Al-Zubeyr were from the ones who 
had pledged to him-asws. Then they broke upon without there having been any innovation.   

ينَ لَِ يََْتَمِلُ الْفِتَََ أَلَِ وَ إِنه الْعَرَبَ لَِ تََْتَمِلُ السهيْفَ وَ قَدْ كَانَتْ بَِلْ  وَ قَدْ  بَصْرَةِ أمَْسِ مَلْحَمَةٌ إِنْ تُشْفَعِ الْبَلََءُ بِثِْلِهَا فَلََ نَ بَأَ بقاء للِنهاسِ أَلَِ وَ إِنه هَذَا الدِ 
 الْعَامهةُ عَلِي اً وَ لَوْ مَلِكْنَا وَ اللَّهِ أمُُورَنََّ لََْ نََْتََْ لَْاَ غَيْرهَُ وَ مَنْ خَالَفَ هَذَا اسْتَعْتَبَ  بََيَ عَتِ 

Indeed! And this religion cannot tolerate the Fitna. Indeed! And the Arabs cannot tolerate the 
sword, and slaughter took place at Al-Basra yesterday, in pre-emption of the affliction the like 
of it and there would have been no survival for the people, and the general public has pledged 
to Ali-asws. By Allah-azwj! If we were to be in control of our affairs, we would not choose for it 
anyone else, and the one who opposes this, would be reproached.  
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هَذَا أمَْرٌ لَوْ جَازَ لََْ يَ قُمْ للَّهِِ دِينٌ وَ كَانَ لِكُلِ  امْرئٍِ مَا فِ يَدِهِ وَ لَكِنه فاَدْخُلْ يََ مُعَاوِيةَُ فِيمَا دَخَلَ فِيهِ النهاسُ فإَِنْ قُ لْتَ اسْتَعْمَلَنِِ عُثْمَانُ ثُُه لََْ يَ عْزلِْنِِ فإَِنه  
َ لََْ يَُْعَلْ لِلْْخِرِ    مِنَ الْوُلَِةِ حَقه الََْوهلِ وَ جَعَلَ تلِْكَ أمُُوراً مُوَطهأَةً وَ حُقُوقاً يَ نْسَخُ بَ عْضُهَا بَ عْضاً اللَّه

So, enter, O Muawiya, in what the people have entered into. If you were to say, ‘Usman had 
employed me, then he did not remove me’, so if this matter were to be allowed the religion 
would not stand for Allah-azwj, and for every person would be what is already in his hands, but 
Allah-azwj did not Make for the last of the ruler any right of the first, and Made those affairs as 
a collusion and rights to abrogate each other’. 

 مُعَاوِيةَُ مُنَادِيًَ فَ نَادَى الصهلََةَ جَامِعَةً فَ لَمها اجْتَمَعَ النهاسُ صَعِدَ الْمِنْبَََ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ انْظرُْ وَ تَ نَظهرْ وَ أَسْتَطْلِعُ رأَْيَ أهَْلِ الشهامِ فَ لَمها فَ رغََ جَريِرٌ مِنْ خُطْبَتِهِ أمََرَ 
نَ بْنِ عَفهانَ عَلَيْكُمْ وَ أَنِ ِ لََْ أقُِمْ رَجُلًَ مِنْكُمْ  أيَ ُّهَا النهاسُ قَدْ عَلِمْتُمْ أَنِ ِ خَلِيفَةُ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عُمَرَ بْنِ الَْْطهابِ وَ أَنِ ِ خَلِيفَةُ عُثْمَا  لٍ وَ قاَلَ بَ عْدَ كَلََمٍ طَوِي

 عَلَى خَزاَيةٍَ قَطُّ 

Muawiya said, ‘Look and see the views of the people of Syria’. When Jareer was free from his 
address, Muawiya ordered a caller to call out, ‘Congregational Salat!’ When the people 
gathered, he ascended the pulpit and said after a lengthy speech, ‘O you people! You have 
known that I am a caliph of commander of the faithful Umar Bin Al-Khattab, and I am a caliph 
of Usman Bin Affan upon you all, and I have not stood any man from you upon a disgrace at 
all. 

ُ يَ قُولُ  وَ أنَََّ أُحِبُّ أَنْ تُ عْلِمُونِ   وَ مَنْ قتُِلَ مَظْلُوماً فَ قَدْ جَعَلْنا لِوَليِِ هِ سُلْطانًَّ فَلَ يُسْرِفْ فِ الْقَتْلِ إِنههُ كانَ مَنْصُوراً  وَ أَنِ ِ وَلُِّ عُثْمَانَ وَ قَدْ قتُِلَ مَظْلُوماً وَ اللَّه
 ذَاتَ أنَْ فُسِكُمْ فِ قَ تْلِ عُثْمَانَ 

And I am a ruler of Usman, and he has been killed oppressed, and Allah-azwj is Saying: and one 
who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian, but he should 
not be excessive in the killing. He would always be Helped [17:33], and I would love it if you 
could let me know that yourselves regarding killing of Usman’.  

ُ   فَ قَامَ أهَْلُ الشهامِ بَِِجَْعَِهِمْ وَ أَجَابوُا إِلََ الطهلَبِ بِدَمِ عُثْمَانَ وَ بََيَ عُوهُ عَلَى ذَلِكَ وَ أوَْثَ قُوا لَهُ عَلَى أَنْ يَ بْذُلُوا أنَْ فُسَهُمْ وَ أمَْوَالَْمُْ أوَْ يدُْركُِوا ثََرَهُ أوَْ يُ فْنَِِ اللَّه
 قاَلَ فَ لَمها أمَْسَى مُعَاوِيةَُ اغْتَمه بِاَ هُوَ فِيهِ. أرَْوَاحَهُمْ 

The people of Syria in their entirety stood up and answered to seek the blood of Usman, and 
they pledged to him upon that, and made them dependable to him upon their exerting their 
selves and their wealth, or they would achieve retaliation or Allah-azwj Annihilates their souls’. 
When it was evening, Muawiya was already gloomy with what predicament he was in’’.10 

و استحثه جرير بَلبيعة فقال يَ جرير إنَا ليست بخلسة و إنه أمر له ما بعده فأبلعنِ   قال نصر و حدثنِ مُمد بن عبيد الل عن الْرجانِ قال  -342
 ريقي حتَّ أنظر و دعا ثقاته و شاورهم ف الَمر

Nasr said, ‘And it narrated to me by Muhammad Bin Ubeydullah, from Al Jarjany who said,  

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 341 
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‘And Jareer urged him (Muawiya) for the allegiance. He said, ‘O Jareer! It isn’t stealthily, and 
it is a matter for him-asws what is to come after it. Let me swallow my Saliva until I consider’, 
and he called his trustworthy ones and consulted them regarding the matter. 

هو لَمرك  فقال له عتبة بن أبِ سفيان استعن على هذا الَمر بعمرو بن العاص و أثمن له بدينه فإنه من قد عرفت و قد اعتزل أمر عثمان ف حياته و  
 أشد اعتزالِ إلِ أن يرى فرصة.

Utbah Bin Abu Sufyan said to him, ‘Be assisted upon this command by Amro Bin Al-Aas, and 
value his religion for him, one who has recognised and had renounced the matter of Usman 
during his lifetime, and he is more intensely renouncing for your command except if he sees 
an opportunity’’.11 

لَغَكَ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ عَمْروٍ أمَها بَ عْدُ فإَِنههُ قَدْ كَانَ مِنْ أمَْرِ عَلِيٍ  وَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ مَا قَدْ ب َ   فَ رَوَى نَصْرٌ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ وَ مَُُمهدِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ قاَلِ -343
اللَّهِ فِ بَ يْعَةِ عَلِيٍ  وَ قَدْ حَبَسْتُ نَ فْسِي عَلَيْكَ حَتَّه تََتْيَِنِِ أقَْبِلْ أذَُاكِرْكَ   وَ قَدْ سَقَطَ إلِيَْنَا مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمِ فِ راَفِضَةِ أهَْلِ الْبَصْرَةِ وَ قَدِمَ عَلَيْنَا جَريِرُ بْنُ عَبْدِ 

 أمَْراً 

It is reported by Nasr, from Umar Bin Sa’ad, and Muhammad Bin Ubeydullah who both said,  

‘Muawiya wrote to Amro, ‘As for after, it has transpired from the matter of Ali-asws and Talha 
and Al-Zubeyr what has reached you, and Marwan Bin Al-Hakam has blundered to us 
regarding the rejectors (Al-Rafiza) of the people of Al-Basra, and Jareer Bin Abdullah came 
arrived regarding allegiance of Ali-asws, and I have withheld myself upon you, until you come 
to me, I shall accept matters you remind’.  

 عَبْدُ اللَّهِ أرََى أَنه نَبِه اللَّهِ قبُِضَ وَ هُوَ عَنْكَ راَضٍ وَ الْْلَِيفَتَانِ مِنْ قاَلَ فَ لَمها قرُئَِ الْكِتَابُ عَلَى عَمْروٍ اسْتَشَارَ ابْ نَيْهِ عَبْدَ اللَّهِ وَ مَُُمهداً فَ قَالَ مَا تَ رَيََنِ فَ قَالَ 
عَلَى دُنْ يَا قلَِيلَةٍ أوَْشَكَ أَنْ تََلِْكَ فَ تَشْقَى نْتَ عَنْهُ غَائِبٌ فَقِره فِ مَنْزلِِكَ فَ لَسْتَ مََْعُولًِ خَلِيفَةً وَ لَِ ترُيِدُ أَنْ تَكُونَ حَاشِيَةً لِمُعَاوِيةََ  بَ عْدِهِ وَ قتُِلَ عُثْمَانُ وَ أَ 

 فِيهَا 

He (the narrator) said, ‘When the letter was read out to Amro, he consulted his two sons 
Abdullah and Muhammad and said, ‘What are you view?’ Abdullah said, ‘I view that the 
Prophet-saww of Allah-azwj passed away and he-saww was pleased from you, and so were the two 
caliphs from after him-saww, and Usman is killed, and you were absent from it, so stay in your 
house, for the caliph isn’t unknown, and you do not want to become a re-enforcement for 
Muawiya upon a little of the world which would no doubt be destroyed and you would be 
cursed in it’. 

وَ أنَْتَ فِيهِ خَامِلٌ يَ تَصَاغَرْ أمَْرُكَ فاَلَْْقْ بَِِمَاعَةِ أهَْلِ الشهامِ فَكُنْ يَداً مِنْ  [ يُصْرَمْ هَذَا الََْمْرُ وَ قاَلَ مَُُمهدٌ أرََى أنَهكَ شَيْخُ قُ رَيْشٍ وَ صَاحِبُ أمَْرهَِا وَ لن ]إِنْ 
 أيَْدِيهَا وَ اطْلُبْ بِدَمِ عُثْمَانَ فإَِنهكَ قَدِ اسْتَسْلَمْتَ فِيهِ إِلََ بَنِِ أمَُيهةَ 

And Muhammad said, ‘I view that you are an elder of Quraysh and master of its affairs and 
will never cut off this command and you are inactive in it, reducing your command. Join up 
with a group of the people of Syria and become a hand from its hand, and seek the blood of 
Usman, for you have already submitted in it to the clan of Umayya’. 

 
11 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 342 
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 فأََمَرْتَنِِ بِاَ هُوَ خَيْرٌ لِ فِ دُنْ يَايَ وَ أنَََّ نََّظِرٌ فِيهِ فَ لَمها جَنههُ اللهيْلُ رَفَعَ  فَ قَالَ عَمْرٌو أمَها أنَْتَ يََ عَبْدَ اللَّهِ فأََمَرْتَنِِ بِاَ هُوَ خَيْرٌ لِ فِ دِينِِ وَ أمَها أنَْتَ يََ مَُُمهدُ 
 يَاتاً فِ ذَلِكَ يُ رَدِ دُهَا فَ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ تَ رَحهلَ الشهيْخُ  صَوْتَهُ يُ نْشِدُ أبَ ْ 

Amro said, ‘As for you, O Abdullah, are instructing me with what is better for me regarding 
my religion, and as for you, O Muhammad, are instructing me with what is better for me in 
my world, and I shall look into it’. When the night shielded, he raised his voice prosing couplets 
regarding that, repeating these. Abdullah said, ‘The old man is wandering’. 

الَ حُطه يََ وَرْدَانُ فَ قَالَ لَهُ وَرْدَانُ خَلَطْتَ أبَََ عِبْدِ اللَّهِ أمََا إِنهكَ إِنْ  قاَلَ وَ دَعَا عَمْرٌو غُلََماً لَهُ يُ قَالُ لَهُ وَرْدَانُ وَ كَانَ دَاهِياً مَاردِاً فَ قَالَ ارْحَلْ يََ وَرْدَانُ ثُُه قَ 
 كَ قاَلَ هَاتِ وَيََْكَ شِئْتَ أنَْ بَأْتُكَ بِاَ فِ نَ فْسِ 

He (the narrator) said, ‘And Amro called a slave of his called Wardan, and he was a shrewd 
giant. He said, ‘Depart, O Wardan!’ Then he said, ‘Unload, O Wardan!’ Wardan said to him, 
‘You are mixed-up Abu Abdullah! But you, if you like I can inform you with what is within 
yourself’. He said, ‘Give, woe be unto you!’  

نْ يَا وَ الْْخِرَةُ عَلَى قَ لْبِكَ فَ قُلْتَ عَلِيٌّ مَعَهُ الْْخِرَةُ فِ غَيْرِ دُنْ يَا وَ فِ الْْخِ  نْ يَا بِغَيْرِ آخِرَةٍ وَ ليَْسَ فِ قاَلَ اعْتََكََتِ الدُّ نْ يَا وَ مُعَاوِيةَُ مَعَهُ الدُّ رَةِ عِوَضٌ مِنَ الدُّ
نْ يَا عِوَضٌ مِنَ الْْخِرَةِ فأَنَْ   تَ وَاقِفٌ بَ يْنَهُمَا الدُّ

He said, ‘The world and the Hereafter are fighting upon your heart, so you said, ‘Upon me 
with him-asws is the Hereafter without a world, and in the Hereafter is instead from the world, 
and Muawiya, with him is the world without Hereafter, and there isn’t instead in the world 
from the Hereafter’. So, you are paused between the two’.  

نْ يَا لََْ  قاَلَ عَمْرٌو فإَِنهكَ وَ اللَّهِ مَا أَخْطأَْتَ فَمَا تَ رَى يََ وَرْدَانُ قاَلَ أرََى أَنْ تقُِيمَ فِ بَ يْتِكَ فإَِنْ ظَهَ  ينِ عِشْتَ فِ عَفْوِ دِينِهِمْ وَ إِنْ ظَهَرَ أهَْلُ الدُّ رَ أهَْلُ الدِ 
 يَسْتَغْنُوا عَنْكَ 

Amro said, ‘By Allah-azwj! Surely you are no mixed-up, so what is your view, O Wardan?’ He 
said, ‘I view that you should stay in your house, so if the people of the religion prevail, you 
will live in the pardon of their religion, and if the people of the world prevail, they will not be 
needless from you’.  

مَا صَاحِبَهُ فَ لَمها فاَرْتَََلَ وَ سَارَ حَتَّه قَدِمَ عَلَى مُعَاوِيةََ وَ عَرَفَ ذَلِكَ مُعَاوِيةَُ فَ بَاعَدَهُ وَ كَايَدَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُ  قاَلَ الْْنَ لَمها شَهِدَتِ الْعَرَبُ مَسِيِري إِلََ مُعَاوِيةََ 
 هَا وِرْدٌ وَ لَِ صَدَرٌ قاَلَ عَمْرٌو وَ مَا ذَاكَ دَخَلَ عَلَيْهِ قاَلَ أبَََ عَبْدِ اللَّهِ طرََقَ تْنَا فِ ليَْلَتِنَا هَذِهِ ثَلََثةَُ أَخْبَارٍ ليَْسَ فِي

He said, ‘Now, due to what the Arabs have testified, my journey is to Muawiya’. So, he 
departed and travelled until he arrived to Muawiya, and made Muawiya know that. He 
distanced him and each one of the two plotted with his friend. When he entered to see him, 
he said, ‘Abu Abdullah! We left you during this night due to three news there is neither any 
report regarding it nor occurrence’. Amro said, ‘And what is that?’ 

ينِ وَ مِنْهَا أَنه قَ يْصَرَ زَحَفَ بَِِمَاعَةِ الرُّومِ إِلَِه ليَِغْلِبَ قاَلَ ذَاكَ أَنه مَُُمهدَ بْنَ أَبِ حُذَيْ فَةَ قَدْ كَسَرَ سِجْنَ مِصْرَ فَخَرجََ هُوَ وَ أَصْحَابهُُ وَ هُوَ مِنْ آفاَتِ   هَذَا الدِ 
 زَلَ الْكُوفَةَ مُتَهَيِ ئاً للِْمَسِيِر إلِيَْنَا عَلَى الشهامِ وَ مِنْهَا أَنه عَلِي اً ن َ 
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He said, ‘That is that Muhammad Bin Abu Huzeyfa, he and his companions have broken out 
of a prison of Egypt, and he is from the pests of this religion, and from it is that Caesar is 
marching with a community of Romans to me in order to overcome upon Syria, and from it is 
that Ali-asws has descended at Al-Kufa, preparing for the travelling to us’.  

أَشْبَاهِهِ أَنْ تَُْرجَِ إلِيَْهِ الْْيَْلَ حَتَّه تَ قْتلَُهُ أوَْ تََتْيَِكَ بهِِ وَ إِنْ    قاَلَ عَمْرٌو ليَْسَ كُلُّ مَا ذكََرْتَ عَظِيماً أمَها أمَْرُ ابْنِ أَبِ حُذَيْ فَةَ فَمَا يُ عْظِمُكَ مِنْ رَجُلٍ خَرجََ فِ 
 فاَتَكَ لَِ يَضُرُّكَ 

Amro said, ‘All of what you have mentioned isn’t grievous. As for the matter of Ibn Abu 
Huzeyfa, so you should not be aggrieved from a man who has come out among his like. You 
send out a cavalry to him until you kill him, or they come to you with him, and if he fights you, 
it would not harm you.  

دَعَةَ فإَِنههُ إلِيَْهَا سَريِعٌ وَ أمَها عَلِيٌّ فَلََ وَ اللَّهِ يََ مُعَاوِيةَُ لَِ تُسَوِ ي وَ أمَها قَ يْصَرُ فاَهْدِ لَهُ مِنْ وُصَفَاءِ الرُّومِ وَ وَصَائفِِهَا وَ آنيَِةِ الذههَبِ وَ الْفِضهةِ وَ سَلْهُ الْمُوَا
 إِلِه أَنْ تَظْلِمَهُ. ءٍ مِنَ الََْشْيَاءِ وَ إِنه لَهُ فِ الْْرَْبِ لََْظ اً مَا هُوَ لََِحَدٍ مِنْ قُ رَيْشٍ وَ إِنههُ لَصَاحِبُ مَا هُوَ فِيهِ  شَيْ الْعَرَبُ بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُ فِ 

And as for Caesar, so gift to him from the Roman slave and their like, and utensils of gold and 
silver, and ask him for the days of calm, for he would be quick to it. And as for Ali-asws, so no 
by Allah-azwj, O Muawiya, no one can equate between you and him-asws in anything from the 
things, and for him-asws regarding the warfare, there is an observation what isn’t for anyone 
from Quraysh, and he-asws is a master of whatever he-asws is in, except if you were to oppress 
him-asws’.12 

شَقه عَصَا قاَلَ مُعَاوِيةَُ لعَِمْروٍ يََ أبَََ عَبْدِ اللَّهِ إِنِ ِ أدَْعُوكَ إِلََ جِهَادِ هَذَا الرهجُلِ الهذِي عَصَى رَبههُ وَ    وَ رَوَى نَصْرٌ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ بِِِسْنَادِهِ قاَلَ:   -344
 و إِلََ مَنْ قاَلَ إِلََ جِهَادِ عَلِي ٍ الْمُسْلِمِيَن وَ قَ تَلَ الْْلَِيفَةَ وَ أَظْهَرَ الْفِتْنَةَ وَ فَ رهقَ الْْمََاعَةَ وَ قَطَعَ الرهحِمَ قاَلَ عَمْرٌ 

And it is reported by Nasr, from Umar Bin Sa’ad, by his chain, said,  

‘Muawiya said to Amro, ‘Abu Abdullah! I call you to Jihad against this man (Ali-asws) who has 
disobeyed his-asws Lord-azwj and split the stick of the Muslims, and killed the caliph (Usman), 
and manifested the Fitna, and separated the community, and cut off the relationship’. Amro 
said, ‘To who?’ He said, ‘To Jihad against Ali-asws’.  

هُ وَ لَِ صُحْبَتُهُ وَ لَِ فِقْهُهُ وَ لَِ عِلْمُهُ وَ وَ اللَّهِ إِنه لَهُ مَعَ ذَلِكَ جِد اً  قاَلَ فَ قَالَ عَمْرٌو وَ اللَّهِ يََ مُعَاوِيةَُ مَا أنَْتَ وَ عَلِيٌّ بِعِكْمَيْ بعَِيٍر مَا لَكَ هِجْرَتهُُ وَ لَِ سَابِقَتُ 
 وَ بَلََءً مِنَ اللَّهِ حَسَناً فَمَا تََْعَلُ لِ إِنْ شَايَ عْتُكَ عَلَى مَا ترُيِدُ  وَ جُدُوداً وَ حَظ اً وَ حُظْوَةً 

He (the narrator) said, ‘Amro said, ‘By Allah-azwj, O Muawiya! You and Ali-asws are not with one 
camel. There is neither his-asws emigration for you, nor his-asws precedence, nor his-asws 
accompaniment, nor his-asws understanding, nor his-asws knowledge, and by Allah-azwj! For him-

asws, along with that, is a striving, and experience, and share, and prestige, and afflictions 
(suffered) being a Favour from Allah-azwj. So, what will you make to be for me if I were to escort 
you upon what you want?’  

 
12 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 343 
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 قاَلَ حُكْمَكَ قاَلَ مِصْرَ طعُْمَةً قاَلَ فَ تَلَكهأَ عَلَيْهِ مُعَاوِيةَُ. 

He said, ‘Your decision’. He said, ‘City of Tuamah’. Muawiya tarried (hesitated) upon it’’.13 

اَ دَخَلْتَ فِ هَذَا    قاَلَ نَصْرٌ وَ فِ حَدِيثِ غَيْرِ عُمَرَ قاَلَ:  -345 الََْمْرِ لغَِرَضِ دُنْ يَا قاَلَ  قاَلَ لَهُ مُعَاوِيةَُ يََ أبَََ عَبْدِ اللَّهِ إِنِ ِ أَكْرَهُ أَنْ تَََدهثَ الْعَرَبُ أنَهكَ إِنَّه
 لَ عَمْرٌو لَِ لَعَمْرُ اللَّهِ مَا مِثْلِي يَُْدعَُ وَ لَََنََّ أَكْيَسُ مِنْ ذَلِكَ دَعْنِِ مِنْكَ قاَلَ مُعَاوِيةَُ إِنِ ِ لَوْ شِئْتُ أَنْ أمَُنِ يَكَ وَ أَخْدَعَكَ لَفَعَلْتُ قاَ

Nasr said, ‘And in a Hadeeth of other than Umar, he said,  

‘Muawiya said to him, ‘O Abu Abdullah! I dislike that the Arabs might discuss that you rather 
entered into this matter for the purpose of the world’. He said, ‘Leave me from you’. Muawiya 
said, ‘I, if I so desired to make you feel safe and deceive you, can do so’. Amro said, ‘No, by 
the Command of Allah-azwj! The likes of me cannot be deceived, and because I am cleverer 
than that’.  

 ذُنهَُ وَ قاَلَ هَذِهِ خُدْعَةٌ هَلْ تَ رَى فِ الْبَيْتِ أَحَداً غَيْرِي وَ غَيْركََ قاَلَ لَهُ مُعَاوِيةَُ ادْنُ مِنِِ  بِرأَْسِكَ أُسَارهكَ قاَلَ فَدَنََّ مِنْهُ عَمْرٌو كَيْ يُسَارههُ فَ عَضه مُعَاوِيةَُ أُ 

Muawiya said to him, ‘Come near me with your head, I shall divulge a secret to you’. Amro 
went near him so he would divulge his secret, but Muawiya bit his ear and said, ‘This is a 
deception. Do you see anyone in the house apart from me and you?’ 

اَ تَكُونُ لَكَ  ثُُه رَجَعَ الْكَلََمُ إِلََ حَدِيثِ عُمَرَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ أبَََ عَبْدِ اللَّهِ أَ لََْ تَ عْلَمْ أَنه مِصْراً مِثْ  اَ تَكُونُ لِ إِذَا كَانَتْ لَكَ وَ إِنَّه لُ الْعِراَقِ قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنههَا إِنَّه
 لَى الْعِراَقِ إِذَا غَلَبْتَ عَلِي اً عَ 

Then he returned the speech to the Hadeeth of Umar. Muawiya said, ‘O Abu Abdullah! Don’t 
you know that Egypt is like Al-Iraq?’ He said, ‘Yes, but rather it happens to be for me when it 
used to be for you, and rather it happens to be for you when Ali-asws overcomes upon Al-Iraq’.  

فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ يََ عُتْبَةُ بِتْ   لَكَ فَ لَيْتَكَ لَِ تَ غْلِبُ عَلَى الشهامِ قاَلَ فَدَخَلَ عَلَيْهِ عُتْبَةُ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ فَ قَالَ أَ مَا تَ رْضَى أَنْ تَشْتََِيَ عَمْراً بِِصْرَ إِنْ هِيَ صَفَتْ 
 عِنْدَنََّ اللهيْلَةَ 

He (the narrator) said, ‘Utba Bin Abu Sufyan entered to see him and he said, ‘Are you not 
pleased with buying Amro with Egypt, it is cleaner for you, just in case you do not overcome 
upon Syria’. Muawiya said, ‘O Utbah! Spend the night in our presence’.  

هُ قاَلَ فَ لَمها جَنه عَلَى عُتْبَةَ اللهيْلُ رَفَعَ صَوْتَهُ ليَِسْمَعَ مُعَاوِيةَُ بِِبَْ يَاتٍ يََُثُّهُ فِيهَا عَلَى إِرْضَ  عَ مُعَاوِيةَُ ذَلِكَ أرَْسَلَ إِلََ عَمْروٍ وَ أعَْطاَهَا إِيَه  اءِ عَمْروٍ فَ لَمها سَِْ

He (the narrator) said, ‘When the night shielded upon Utbah, he raised his voice for Muawiya 
to hear the couplets urging him in these upon pleasing Amro. When Muawiya heard that he 
sent a message to Amro and he gave it to him.  

ُ عَلَيه بِذَلِكَ لَ  ُ عَلَيْكَ بِذَلِكَ شَاهِدٌ قاَلَ لَهُ مُعَاوِيةَُ نَ عَمْ لَكَ اللَّه ُ عَلَيْنَا الْكُوفَةَ قاَلَ عَمْرٌوقاَلَ فَ قَالَ عَمْرٌو وَ لَِ اللَّه ُ عَلى ئِنْ فَ تَحَ اللَّه  ما نَ قُولُ وكَِيلٌ  وَ اللَّه

 
13 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 344 
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He (the narrator) said, ‘Amro said, ‘And for me is Allah-azwj as a Witness upon you with that’. 
Muawiya said to him, ‘Yes, Allah-azwj is upon me with that for you, if Allah-azwj Grants victory 
upon us of Al-Kufa’. Amro said, ‘And Allah-azwj is a Guarantor upon what you are saying’.  

ُ بطُوُنَكُمَا إِنْ لََْ يُشْبِعْكُمَا مِصْرُ قاَلَ فَخَرجََ عَمْرٌو مِنْ عِنْدِهِ فَ قَالَ لَهُ ابْ نَاهُ مَا صَنَعْتَ قاَلَ أعَْطاَنََّ مِصْرَ فَ قَالِ وَ مَا مِصْرُ فِ مُلْ   كِ الْعَرَبِ قاَلَ لَِ أَشْبَعَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘Amro went out from his presence. His two sons said to him, ‘What 
have you done?’ He said, ‘He gave us Egypt’. They said, ‘And what is Egypt in the kingdom of 
the Arabs?’ He said, ‘Allah-azwj will not Satiate your bellies if you are not satiated with Egypt’.  

هُ وَ كَتَبَ لَهُ كِتَابًَ وَ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ عَلَى أَنْ لَِ يَ نْقُضَ شَرْطَ طاَعَةٍ فَكَتَبَ عَمْ   رٌو عَلَى أَنْ لَِ تَ نْقُضَ طاَعَتَهُ شَرْطاً وَ كَايَدَ كُلٌّ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ قاَلَ فأََعْطاَهَا إِيَه

He (the narrator) said, ‘He gave it to him and wrote out an agreement for him, and Muawiya 
wrote upon that he will not break the condition of obedience. Amro wrote upon that he would 
not break his obedience, and each one of the two plotted against his counterpart.  

لْفَتََّ وَ قاَلَ أَ لَِ تَُْبَنََُّ يََ عَمْرُو بَِِيِ  رأَْيٍ تَعِيشُ فِ قُ رَيْشٍ وَ كَانَ مَعَ عَمْروٍ ابْنُ عَمٍ  لَهُ فَتًَّ شَابٌّ وَ كَانَ دَاهِياً فَ لَمها جَاءَ عَمْرٌو بَِلْكِتَابِ مَسْرُوراً عَجِبَ ا
 إِلََ مُعَاوِيةََ لَِ يََْخُذُهَا بَِلْْرَْفِ  أَ تَ رَى أهَْلَ مِصْرَ وَ هُمْ قَ تَلَةُ عُثْمَانَ يَدْفَ عُونََاَ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ عَلِيٌّ حَيٌّ وَ تَ راَهَا إِنْ صَارَتْ أعَْطيَْتَ دِينَكَ وَ مَنهيْتَ دُنْ يَا غَيْرِكَ 

 الهذِي قَدهمَهُ فِ الْكِتَابِ 

And there was with Amro a nephew of his, and youth, and he was shrewd. When Amro came 
with the agreement, happy, the youth was surprised and said, ‘Will you no inform us, O Amro, 
with which view will you live among Quraysh. You have given your world and killed the world 
of others. Do you view that the people of Egypt, and they have killed Usman, would hand it 
over to Muawiya while Ali-asws is alive? And do you view it coming to Muawiya without him 
having taken it with a single letter which precedes in the agreement?’ 

فَ قَالَ لَهُ عَمْرٌو يََ ابْنَ أَخِي لَوْ كُنْتُ مَعَ عَلِيٍ  وَسِعَنِِ بَ يْتَِ وَ لَكِنِِ    فَ قَالَ عَمْرٌو يََ ابْنَ الََْخِ إِنه الََْمْرَ للَّهِِ دُونَ عَلِيٍ  وَ مُعَاوِيةََ فأَنَْشَدَ الْفَتََّ فِ ذَلِكَ شِعْراً 
 لْفَتََّ إِنهكَ إِنْ لََْ ترُدِْ مُعَاوِيةََ لََْ يرُدِْكَ وَ لَكِنهكَ ترُيِدُ دُنْ يَاهُ وَ يرُيِدُ دِينَكَ الْْنَ مَعَ مُعَاوِيةََ فَ قَالَ لَهُ ا

Amro said, ‘O son of the brother! The command is for Allah-azwj besides Ali-asws and Muawiya’. 
The youth prosed a poem regarding that. Amro said to him, ‘O nephew! If I was with Ali-asws, 
my house would be large enough for me, but now I am with Muawiya’. The youth said to him, 
‘If you do not want Muawiya, he does not want you, but you want his world and he wants 
your religion’.  

لَ فَسَره ذَلِكَ عَلِي اً وَ قَ رهبهَُ قاَلَ وَ غَضِبَ مَرْوَانُ وَ قاَلَ مَا بََلِ لَِ أُشْتََىَ  وَ بَ لَغَ مُعَاوِيةََ قَ وْلُ الْفَتََّ فَطلََبَهُ فَ هَرَبَ وَ لَِْقَ بِعَلِيٍ  فَحَدهثهَُ بِِمَْرِ عَمْروٍ وَ مُعَاوِيةََ قاَ
اَ نَ بْتَاعُ الر جَِالَ لَكَ كَمَا اشْتَُِيَ عَمْرٌو قاَلَ ف َ   قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ إِنَّه

And the words of the youth reached Muawiya, so he sought him. He fled and joined up with 
Ali-asws, and narrated to him the matter of Amro and Muawiya. That cheered Ali-asws and he-

asws drew him nearer. And Marwan was angered and said, ‘What is the matter I cannot but 
just as Amro has bought?’ Muawiya said to him, ‘But rather we have bought the men for you’.  

 قاَلَ فَ لَمها بَ لَغَ عَلِي اً مَا صَنَعَ مُعَاوِيةَُ وَ عَمْرٌو قاَلَ 
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عْتُ مُنْكَراً   كَذِبًَ عَلَى اللَّهِ يُشِيبُ الشهعَراَ   يََ عَجَباً لَقَدْ سَِْ

 إِلََ آخِرِ مَا سَيَأْتِ مِنَ الَْبَْ يَاتِ فِ آخِرِ الَْبَْ وَابِ.

He (the narrator) said, ‘When it reached Ali-asws what Muawiya and Amro had done, he-asws 
said (a couplet): ‘How strange, I-asws have heard evil, a lie upon Allah-azwj, marring the poetry’ 
– up to the end of what I (Majlisi) will be coming with from the couplets in the last chapters’’.14 

معاوية و أصبح أعطاه مصر طعمة و كتب له بِا كتابَ و قال ما ترى  لما بَت عمرو عند   و روى نصر عن مُمد بن عبيد الل عن الْرجانِ قال  -346
 قال أمض الرأي الَول فبعث معاوية مالك بن هبيرة ف طلب ابن أبِ حذيفة فأدركه فقتله و بعث إلَ قيصر بَلْدايَ فوادعه 

And it is reported by Nasr, from Muhammad Bin Ubeydullah, from Al Jarjany who said,  

‘When Amro spent the night in the presence of Muawiya and it was morning, he gave him 
Egypt as a taster and wrote out an agreement for him and said, ‘What is your view?’ He said, 
‘Accomplish the first view’. So Muawiya sent Malik Bin Hubeyra in search of Ibn Abu Huzeyfa. 
He came across him and killed him. And he sent gifts to Caesar and made up with him.  

أهل الشام   ثُ قال معاوية لعمرو ما ترى ف علي قال أرى فيه خيرا أتاك ف هذه البيعة خير أهل العراق و من عند خير الناس ف أنفس الناس و دعوتك
 إلَ رد هذه البيعة خطر شديد و رأس أهل الشام شرحبيل بن السمط الكندي و هو عدو لْرير 

Then Muawiya said to Amro, ‘What is your view regarding Ali-asws’. He said, ‘I view that there 
is good in it. There has come to you in this allegiance goodness of the people of Al-Iraq, and 
from the presence of the good people among souls of the people, and your calling people of 
Syrian to return this allegiance is severe danger, and the head of the people of Syria is Shirjeel 
Bin Al-Simt Al-Kindy, and he is an enemy of Jareer.  

ما تَب و   فأرسل إليه و وطئ له ثقاتك فليفشوا ف الناس أن عليا قتل عثمان و ليكونوا أهل الرضا عند شرحبيل فإنَا كلمة جامعة لك أهل الشام على
 ء أبدا  ء لَ يَرجه شيمن تعلق بقلبه شي 

Send a message to him and tread upon your trustworthy ones for him, and let him investigate 
among the people the killing of Usman, and let them be the people of pleasure in the presence 
of Shirjeel, for it is a word to unite the people of Syria to you upon what you like, and ones to 
cling to something with his heart and it will not come out, ever!’ 

إلَ فدعا معاوية يزيد بن لبيد و بسر بن أرطاة و عمرو بن سفيان و مِارق بن الْرث الزبيدي و حَزة بن مالك و حابس بن سعيد الطائي ثُ كتب  
 شرحبيل أن جرير بن عبد الل قدم علينا من قبل علي بِمر فظيع فاقدم

Muawiya called Yazeed Bin Labeyd and Bisr Bin Artah, and Amro bin Sufyan, and Mukhariq 
Bin Al-Hars Al-Zaydi, and Hamza Bin Malik, and Habis Bin Saeed Al-Taie, then he wrote to 
Shirjeel, ‘Jareer Bin Abdullah has arrived to us from direction of Ali-asws with a horrible matter, 
so come over’. 
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ه عن فاستشار شرحبيل أهل اليمن من أهل حَص فاختلفوا عليه فقام إليه عبد الرحَن بن غنم و هو صاحب معاذ و ختنه و كان أفقه أهل الشام فنها
 المسير إلَ معاوية و وعظه و نَاه أيضا عياض اليمانِ و كان نَّسكا فأبَ شرحبيل إلِ أن يسير إلَ معاوية 

Shirjeel consulted the people of Al-Yemen, from the people of Hams, and they differed upon 
it. Abdul Rahman Bin Ghanam stood up to him, and he was a companion of Muaz and his son 
in-law, and he was most understanding of the people of Syria. He forbade him from travelling 
to Muawiya and advised him, and he was forbidden as well by Ayaz Al-Yamani, and he was a 
monk. But Shirjeel refused except that he would travel to Muawiya.  

الناس لو لِ   فلما قدم عليه تلقاه الناس فأعظموه و دخل على معاوية فقال له معاوية يَ شرحبيل إن جرير بن عبد الل يدعونَّ إلَ بيعة علي و علي خير 
 أنه قتل عثمان و حبست نفسي عليك و إنَّا أنَّ رجل من أهل الشام أرضى ما رضوا و أكره ما كرهوا

When he arrived to him, the people received him and revered (honoured) him and he entered 
to see Muawiya. Muawiya said to him, ‘O Shirjeel! Jareer Bin Abdullah is calling up to pledge 
allegiance to Ali-asws, and Ali-asws is best of the people, if only he-asws had not killed Usman, and 
I have withheld myself upon you, and rather I am a man from the people of Syria. I am pleased 
to what they are pleased, and I dislike what they dislike’.  

أبَ الناس إلِ أن  فقال شرحبيل اخرج فانظر فخرج فلقيه هؤلِء النفر الموطئون له كلهم يَبَه بِن عليا قتل عثمان فرجع مغضبا إلَ معاوية فقال يَ معاوية 
 عليا قتل عثمان و الل لئن بَيعت له لنخرجنك من الشام أو لنقتلنك

Shirjeel said, ‘I shall go out and consider’. He went out and met a number of them who had 
been trod upon for him, all of them informed him that Ali-asws had killed Usman. He returned 
angry to Muawiya and said, ‘O Muawiya! The people are refusing except that Ali-asws has killed 
Usman. By Allah-azwj! If you were to pledge allegiance to him, we will throw you out from 
Syrian or we will kill you’.  

 قال معاوية ما كنت لَخالف عليكم ما أنَّ إلِ رجل من أهل الشام قال فرد هذا الرجل إلَ أصحابه إذن 

Muawiya said, ‘I have not opposed you (before), and I am not except a man from the people 
of Syria’. He said, ‘Return this man to his companions, then’.  

لَ قال فعرف معاوية أن شرحبيل قد نفذت بصيرته ف حرب أهل العراق و أن أهل الشام مع شرحبيل فخرج شرحبيل فأتى حصين بن نَّير فقال ابعث إ
 جرير فبعث إليه حصين أن زرنَّ فإن عندنَّ شرحبيل بن السمط 

He (the narrator) said, ‘Muawiya understood that Shirjeel, his insight had been implemented 
in battling the people of Al-Iraq, and that the people of Syria are with Shirjeel. Shirjeel went 
out and came to Huseyn Bin Numeyr. He said, ‘Send a message to Jareer’. He sent Huseyn, 
‘Visit us for Shirjeel Bin Al-Simt is with us’.  

قاتل عثمان و    فاجتمعا عنده فتكلم شرحبيل فقال يَ جرير أتيتنا بِمر ملفق لتلقينا ف لْوات الَسد و أردت أن تَلط الشام بَلعراق و أطريت عليا و هو 
 الل سائلك عما قلت يوم القيامة  

They gathered in his presence and Shirjeel spoke. He said, ‘O Jareer! You have come to us 
with a fabricated matter throwing us in the den of the lion, and you want to mingle Syria with 
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Al-Iraq, and you are complimenting Ali-asws and he-asws is a killer of Usman. By Allah-azwj! You 
will be Questioned about what you said on the Day of Qiyamah’.  

ى رده  فأقبل عليه جرير و قال يَ شرحبيل أما قولك إنِ جئت بِمر ملفف فكيف يكون أمرا ملففا و قد اجتمع عليه المهاجرون و الَنصار و قوتل عل
 على بَطل   طلحة و الزبير و أما قولك إنِ ألقيتك ف لْوات الَسد ففي لْواتَا ألقيت نفسك و أما خلط العراق بَلشام فخلطها على حق خير من فرقتها

Jareer faced towards him and said, ‘O Shirjeel! Is it not your word that I have come with a 
fabricated matter? Then how can it be a fabricated matter and the Emigrants and the Helpers 
are united upon it and fought upon fighting against Talha and Al-Zubeyr? And as for your 
words that I am throwing you into the lion’s den, so you have thrown yourself into the lion’s 
den. And as for mingling of Al-Iraq with Syria, so their mingling upon the truth is better than 
their being separate upon falsehood. 

ء كان ف نفسك على و لكنك ملت إلَ الدنيا و شي  بَِلْغَيْبِ مِنْ مَكانٍ بعَِيدٍ   و أما قولك إن عليا قتل عثمان فو الل ما ف يديك من ذلك إلِ القذف 
 زمن سعد بن أبِ وقاص

And as for your words that Ali-asws killed Usman, by Allah-azwj, there is nothing from that in your 
hands except the slander, and they were slandering with the unseen from a far place [34:53]. 
But you inclined towards the world and (for) a thing which was within yourself in the era of 
Sa’ad Bin Abu Waqas’.  

معاوية الرجال فبلغ معاوية قول الرجلين فبعث إلَ جرير و زجره و كتب جرير إلَ شرحبيل أبياتا يعظه فيها فزعر شرحبيل و فكر فاستزله القوم و لفف له  
 و لَ ينفعه زجر قومه له و لِ غيرهم حتَّ إنه بعثه معاوية إلَ مدائن الشام يدعوهم إلَ الطلب بدم عثمان 

The words of the two men reached Muawiya, so he sent for Jareer and rebuked him, and 
Jareer wrote couplets to Shirjeel advising him in these. Shirjeel was frightened and was 
thoughtful, and the people lowered him and Muawiya surrounded the people to him and the 
rebuke of his people did not benefit him, nor others until Muawiya sent to cities of Syrian to 
seek the blood of Usman.  

و جعل شرحبيل يستنهض مدائن  فبدأ بِهل حَص فأجابوه إلِ نساك من أهل حَص فإنَم قاموا إليه فقالوا بيوتنا قبورنَّ و مساجدنَّ و أنت أعلم بِا ترى
 الشام حتَّ استفرغها لِ يَتِ على قوم إلِ قبلوا ما أتاهم به فآيس جرير عند ذلك من معاوية و من عوام الشام. 

He began with the people of Homs, and they answered him except the monks of the people 
of Homs, for they stood up to him and they said, ‘Our houses are our graves and our praying 
places, and you are more knowing with what you see’. And Shirjeel went on to agitate the 
cities of Syria until they were such that they accepted whatever he came to them with. Jareer 
despaired from Muawiya during that and from the public of Syria’’.15 

هَاتهِِ قاَلَ اكْتُبْ إِلََ صَاحِبِكَ يَُْعَلْ لَِ الشهامَ وَ وَ كَانَ مُعَاوِيةَُ قَدْ أتََى جَريِراً قَ بْلَ ذَلِكَ فِ مَنْزلِهِِ فَ قَالَ يََ جَريِرُ إِنِ ِ قَدْ رأَيَْتُ رأَْيًَ قاَلَ    قاَلَ نَصْرٌ   -347
 دٍ بَ عْدَهُ بَ يْعَةً فِ عُنُقِي وَ أُسَلِ مْ لَهُ هَذَا الََْمْرَ وَ أَكْتُبْ إلِيَْهِ بَِلِْْلََفَةِ مِصْرَ جِبَايةًَ فإَِذَا حَضَرَتْهُ الْوَفاَةُ لََْ يَُْعَلْ لََِحَ 

Nasr said, ‘And Muawiya had come to Jareer in his house before that and said, ‘O Jareer! I 
have viewed a view’. He said, ‘Give!’ He said, ‘I shall write to your Master-asws to make Syria 
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to be for me, and the levy of Egypt. So, when the expiry presents to him-asws, he-asws would not 
make it to be for anyone after him-asws, any allegiance in my neck, and I shall submit this 
command to him-asws, and write the caliphate to be for him-asws’.  

اَ أرَاَدَ مُعَاوِيةَُ أنَْ لَِ يَكُونَ لِ فِ عُنُقِهِ بَ يْعَةٌ وَ فَ قَالَ جَريِرٌ اكْتُبْ بِاَ أرََدْتَ وَ أَكْتُبُ مَعَكَ فَكَتَبَ مُعَاوِيةَُ بِذَلِكَ إِلََ عَلِيٍ  فَكَتَبَ عَلِيٌّ إِلََ  جَريِرٍ أمَها بَ عْدُ فإَِنَّه
 أَحَبه وَ أرَاَدَ أَنْ يرُيِثَكَ حَتَّه يَذُوقَ أهَْلَ الشهامِ  أَنْ يََْتَارَ مِنْ أمَْرهِِ مَا

Jareer said, ‘Write with whatever you want, and I shall write with you’. So, Muawiya wrote 
with that to Ali-asws. Ali-asws wrote to Jareer: ‘As for After, Muawiya rather wants that there 
should not be in his neck any allegiance for me-asws, and that he would choose from his affairs 
whatever he like, and wants to inherit you until the people of Syria taste’.  

ذُ وَ إِنه الْمُغِيرةََ بْنَ شُعْبَةَ قَدْ كَانَ أَشَارَ عَلَيه أَنْ أَسْتَعْمِلَ مُعَاوِيةََ عَلَى الشهامِ وَ أنَََّ بَِلْمَدِ  ُ لِيَراَنِ أَتَهِ فإَِنْ    الْمُضِلِ يَن عَضُداً   ينَةِ فأَبََ يْتُ ذَلِكَ عَلَيْهِ وَ لََْ يَكُنِ اللَّه
 بََيَ عَكَ الرهجُلُ وَ إِلِه فأَقَْبِلْ وَ فَشَا كِتَابُ مُعَاوِيةََ فِ الْعَرَبِ. 

And Al-Mugheira Bin Shu’ba had consulted Ali-asws, ‘Employ Muawiya to be upon Syria, and I 
shall be at Al-Medina’, but he-asws refused that to him: ‘and I would not Take the strayers for 
support [18:51], so either the man pledges to you or else come back’. And he-asws publicised 
the letter of Muawiya among the Arabs’’.16 

مََهُ النهاسُ وَ قاَلَ عَلِيٌّ وَقهتُّ لرَِسُولِ وَقْتاً لَِ يقُِيمُ بَ عْدَ   وَ فِ حَدِيثِ صَالِحِ بْنِ صَدَقَةَ قَالَ:  -348 هُ إِلِه مَِْدُوعاً أوَْ عَاصِياً أبَْطأََ جَريِرٌ عِنْدَ مُعَاوِيةََ حَتَّه اتَه
 وَ أبَْطأََ عَلَى عَلِيٍ  ع حَتَّه أيَِسَ مِنْهُ. 

And in a Hadeeth of Salih Bin Sadaqah who said,  

‘Jareer was delayed in the presence of Muawiya until the people accused him and Ali-asws said: 
‘Time has passed for my-asws messenger a (long) time. He will not stay after it except as a 
deceived, or a disobedience one’, and he was delayed unto Ali-asws until he-asws despaired from 
him’’.17 

لْ مُعَاوِيةََ عَلَى الْفَصْلِ ثُُه خَ   وَ فِ حَدِيثِ مَُُمهدٍ وَ صَالِحِ بْنِ صَدَقَةَ قاَلِ  -349 هُْ وَ خُذْهُ وَ كَتَبَ عَلِيٌّ ع إِلََ جَريِرٍ أمَها بَ عْدُ فإَِذَا أتََاكَ كِتَابِ هَذَا فاَحَِْ  يرِ 

 مَ فَخُذْهُ ببَِيْعَتِهِ بَِلْْوََابِ بَيْنَ حَرْبٍ مُِْزيِةٍَ أوَْ سِلْمٍ مُُْظِيَةٍ فَإِنِ اخْتَارَ الْْرَْبَ فاَنْبِذْ لَهُ وَ إِنِ اخْتَارَ السِ لْ 

And in a Hadeeth of Muhammad and Salih Bin Sadaqah who both said,  

‘And Ali-asws wrote to Jareer: ‘As for after, when this letter of mine comes to you, then carry 
Muawiya upon the decision, then give him a choice, and seize him with the answer between 
the shame of war or protection of peace. If he chooses the war, then discard him, and if he 
chooses the peace, then seize him with his allegiance’.  

هُ لَِ يطُْبَعُ عَلَى قَ لْبٍ إِلِه بِذَنْبٍ وَ لَِ يَ نْشَرحُِ إِلِه بتَِوْبةٍَ وَ لَِ أَظُنُّ قَ لْبَكَ  فَ لَمها انْ تَهَى الْكِتَابُ إِلََ جَريِرٍ أتََى بِهِ إِلََ مُعَاوِيةََ فأَقَْ رأَهَُ الْكِتَابَ وَ قاَلَ يََ مُعَاوِيةَُ إنِه 
 قَدْ وَقَ فْتَ بَيْنَ الَْْقِ  وَ الْبَاطِلِ كَأنَهكَ تَ نْتَظِرُ شَيْئاً فِ يَدَيْ غَيْرِكَ  إِلِه مَطْبُوعاً أرَاَكَ 
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When the letter ended up to Jareer, he came with it to Muawiya and read out the letter to 
him and said, ‘O Muawiya! There is no covering upon a heart except by a sin, and there is no 
expansion (of a chest) except by repentance, and I do not think of your heart except as one 
covered up. I see you to have paused between the truth and the falsehood as if you are 
awaiting something which is in the hands of another’.  

.ُ  فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ ألَْقَاكَ بَِلْفَيْصَلِ فِ أوَهلِ مََْلِسٍ إِنْ شَاءَ اللَّه

Muawiya said, ‘I shall meet you with Al-Faisal in the first gathering, if Allah-azwj so Desires’’.18 

فأََجَابهَُ عَلِيٌّ ع مِنْ عَلِيٍ  إِلََ مُعَاوِيةََ بْنِ صَخْرٍ أمَها بَ عْدُ    فَ لَمها بََيَعَ مُعَاوِيةََ أهَْلُ الشهامِ وَ ذَاقَ هُمْ قاَلَ يََ جَريِرُ الَْْقْ بِصَاحِبِكَ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ بَِلْْرَْبِ   -350
  الضهلََلُ فاَت هبَعَهُ فَ قَدْ أتََانِ كِتَابُ امْرئٍِ ليَْسَ لهَُ بَصَرٌ يَ هْدِيهِ وَ لَِ قاَئِدٌ يُ رْشِدُهُ دَعَاهُ الْْوََى فأََجَابهَُ وَ قاَدَهُ 

When the people of Syrian pledged allegiance to Muawiya and he experienced them, he said, 
‘O Jareer! The truth is with your Master-asws’. And he wrote to him-asws with the war. Ali-asws 
answered him: ‘From Ali-asws to Muawiya Bin Sakhr. As for after, there has come to me-asws a 
letter of a person who has neither any insight for him nor a guide to guide his rightly. The 
personal desire called to him, so he answered it, and the strayers guided him so he followed 
it.  

اَ أفَْسَدَ عَلَيْكَ بَ يْعَتَِ خَطِيئَتَِ فِ عُثْمَانَ وَ لَعَمْريِ مَا كُنْتُ إِلِه رَجُلًَ مِنَ الْ  ُ  زَعَمْتُ أنَههُ إِنَّه مُهَاجِريِنَ أوُردِْتُ كَمَا أوُردُِوا وَ أُصْدِرْتُ كَمَا أُصْدِرُوا وَ مَا كَانَ اللَّه
 يَضْربَِِمُْ بَِلْعَمَى وَ مَا أمُِرْتُ فَ يَلْزَمَنِِ خَطِيئَةُ الََْمْرِ وَ لَِ قَ تَلْتُ فَ يَجِبَ عَلَيه قِصَاصٌ  ليَِجْمَعَهُمْ عَلَى ضَلََلَةٍ وَ لَِ لِ 

You claim that rather my-asws allegiance was spoilt upon you due to my-asws sin regarding 
Usman. By my-asws life! I-asws wasn’t except for a man from the Emigrants. I-asws turned just as 
they turned, and I-asws implemented just as they implemented, and Allah-azwj was not going to 
Unite them upon a straying, nor Strike them with the blindness. I-asws did not instruct so his 
sin would necessitate me-asws, nor did I-asws kill, so the retaliation would be obligated upon me-

asws.  

بَلُ فِ الشُّورَى أوَْ تََِلُّ لَهُ الِْْلََفَةُ فإَِنْ زَعَمْتَ ذَلِكَ كَذهبَكَ  وَ أمَها قَ وْلُكَ إِنه أهَْلَ الشهامِ هُمُ الُْْكهامُ عَلَى أهَْلِ الِْْجَازِ فَ هَاتِ رَجُلًَ مِنْ قُ رَيْشِ الشهامِ يُ قْ 
 تُكَ بِهِ مِنْ قُ رَيْشِ الِْْجَازِ الْمُهَاجِرُونَ وَ الَْنَْصَارُ وَ إِلِه أتََ يْ 

And as for your words that the people of Syria, they are the rulers upon the people of Al-Hijaz, 
so give Syrian to a man from Quraysh accepting to be in the consultation, or release the 
caliphate for him. If you were to claim that, the Emigrants and the Helpers would belie you, 
or else I-asws shall come to you with Al-Hijaz from Quraysh.  

اَ أنَْتَ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ أمَُيهةَ  وَ بَ نُو عُثْمَانَ أوَْلََ بِذَلِكَ مِنْكَ فإَِنْ زَعَمْتَ أنَهكَ أقَْ وَى عَلَى دَمِ أبَيِهِمْ   وَ أمَها قَ وْلُكَ ادْفَعْ إلِيَْنَا قَ تَلَةَ عُثْمَانَ فَمَا أنَْتَ وَ عُثْمَانُ إِنَّه
هُمْ عَلَى الْمَحَجهةِ مِنْهُمْ فاَدْخُلْ فِ طاَعَتَِ ثُُه  لْكَ وَ إِيَه   حَاكِمِ الْقَوْمِ إِلَِه أَحَِْ

And as for your words, ‘Hand over the killers of Usman to us’, so what are you and Usman? 
But rather you are a man from the clan of Umayya and the sons of Usman are foremost with 
that than you are. If you claim that you are stronger upon the blood of their father than they 
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are, then enter to be in my-asws obedience, then let the people come for judgment to me-asws. 
I-asws will carry you and them to the target.  

اَ بَ يْعَةٌ عَامهةٌ لَِ يُ ثَنَه فِيهَا النهظرَُ وَ لَِ يُسْتَأْنَفُ  وَ أمَها تََيِْيزُكَ بَيْنَ الشهامِ وَ الْبَصْرَةِ وَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرِ فَ لَعَمْريِ مَا الََْمْرُ   فِيمَا هُنَاكَ إِلِه وَاحِدٌ لََِنَه
 فِيهَا الْْيَِارُ 

And as for your distinction between Syria and Al-Basra, and between you and Talha and Al-
Zubeyr, by my-asws life! The command is not over there except one, because it is a general 
allegiance. Neither can there be a double consideration regarding it nor can the choice be 
renewed regarding it.  

سْلََمِ وَ قَ راَبَتَِ مِنَ النهبِِ  ص وَ شَرَفِ فِ قُ رَيْشٍ فَ لَعَمْريِ  وَ أمَها وَلُوعُكَ بِ فِ أمَْرِ عُثْمَانَ فَمَا قُ لْتَ ذَلِكَ عَنْ حَقِ  الْعِيَانِ وَ لَِ يقَِيٍن بَِلَْْبََِ وَ أمَها فَ  ضْلِي بَِلْإِ
 .هُ لَوِ اسْتَطعَْتَ دَفْعَ ذَلِكَ لَدَفَ عْتَ 

And as for your infatuation with me-asws regarding the matter of Usman, so I-asws am not saying 
that truth away from the eyes, nor certainty with the news. And as for my-asws merit in Al-
Islam, and my-asws relationship from the Prophet-saww, and my-asws nobility among Quraysh. By 
my-asws life! If I-asws could push that away, I-asws would have pushed it’’.19 

كَثرَُ قَ وْلُ النهاسِ فِ التُّهَمَةِ لِْرَيِرٍ فِ أمَْرِ مُعَاوِيةََ فاَجْتَمَعَ جَريِرٌ وَ الََْشْتََُ عِنْدَ  لَمها رَجَعَ جَريِرٌ إِلََ عَلِيٍ  ع نَصْرٌ عَنْ صَالِحِ بْنِ صَدَقَةَ بِِِسْنَادِهِ قاَلَ: -351
 عَلِيٍ  ع

Nasr, from Salih Bin Sadaqah, by his chain who said,  

‘When Jareer returned to Ali-asws, the talk of the people was a lot regarding the accusations to 
Jareer regarding the matter of Muawiya. So, Jareer and Al-Ashtar gathered in the presence of 
Ali-asws.  

لَكَ مِنْ هَذَا الهذِي أرَْخَى مِنْ خِنَاقِهِ وَ أقَاَمَ عِنْدَهُ حَتَّه لََْ يَدعَْ بََبًَ يَ رْجُو  فَ قَالَ الََْشْتََُ أمََا وَ اللَّهِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لَوْ كُنْتَ أرَْسَلْتَنِِ إِلََ مُعَاوِيةََ لَكُنْتُ خَيْراً  
 يََاَفُ غَمههُ إِلِه سَدههُ رَوْحَهُ إِلِه فَ تَحَهُ أوَْ 

Al-Ashtar said, ‘But, by Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws! If you-asws would have sent me to 
Muawiya, it would have been better for you-asws than this one who loosened from his noose 
and stayed with him until he did not leave any door of hope except he opened it, or one he 
feared its grief, except closed it’. 

 ا أنَهكَ مِنْ قَ تَلَةِ عُثْمَانَ فَ قَالَ جَريِرٌ وَ اللَّهِ لَوْ أتََ يْتَهُمْ لَقَتَلُوكَ وَ خَوهفَهُ بِعَمْروٍ وَ ذِي الْكَلََعِ وَ حَوْشَبٍ وَ قَدْ زَعَمُو 

Jareer said, ‘By Allah-azwj! If you had gone to them, they would have killed you, and they had 
frightened him with Amro and Zi Al-Kala’a, and Hawshab, and they have claimed that you are 
from the killers of Usman’.  
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لَْمََلْتُ مُعَاوِيةََ عَلَى خُطهةٍ أعُْجِلُهُ فِيهَا عَنِ الْفِكْرِ قاَلَ فأَْتَِِمْ إِذاً قاَلَ الْْنَ وَ  فَ قَالَ الََْشْتََُ لَوْ أتََ يْتُهُ وَ اللَّهِ يََ جَريِرُ لََْ يُ عْيِنِِ جَوَابُِاَ وَ لََْ يَ ثْقُلْ عَلَيه مَُْمِلُهَا وَ  
.  قَدْ أفَْسَدْتََمُْ وَ   وَقَعَ بَ يْنَنَا الشهرُّ

Al-Ashtar said, ‘If I had gone to him, by Allah-azwj, O Jareer, his answer would not have fatigued 
me, and carrying would not have been heavy upon me, and I would have carried Muawiya 
upon a scheme quicker regarding it than the thinking’. He said, ‘Go to them, then’. He said, 
‘Now, and you have spoilt them, and the evil has already occurred between us?’’20 

نْ تَ بْعَثَ جَريِراً وَ أَخْبََتُْكَ بِعَدَاوَتهِِ وَ اجْتَمَعَ جَريِرٌ وَ الََْشْتََُ عِنْدَ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ الََْشْتََُ أَ ليَْسَ قَدْ نََيَْتُكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَ   وَ عَنِ الشهعْبِِ  قاَلَ:  -352
يلَةَ إِ  هِ وَ أقَْ بَلَ الََْشْتََُ يَشْتِمُهُ وَ يَ قُولُ يََ أَخَا بَِِ ا أتََ يْتَهُمْ لتَِتهخِذَ  نه عُثْمَانَ اشْتََىَ مِنْكَ دِينَكَ بِِمََدَانَ وَ اللَّهِ مَا أنَْتَ بِِهَْلِ أَنْ تََْشِيَ فَ وْقَ الََْرْضِ حَي اً إِنَّهَ غِشِ 

 عِنْدَهُمْ يَداً بِسَِيِركَ إلِيَْهِمْ 

And from Al Shaby who said,  

‘Jareer and Al-Ashtar gathered in the presence of Ali-asws. Al-Ashtar said, ‘I had forbidden you-

asws, O Amir Al-Momineen-asws, from sending Jareer, and I had informed you of his enmity and 
his deceit’, and Al-Ashtar went on to accuse him and saying, ‘O brother of Bajeela! Usman 
bought your world from you at Hamdan. By Allah-azwj! You are not rightful to even walk above 
the ground alive. But rather, you went to them in order to take a favour in their presence with 
your journeying to them.  

دُنََّ بِِِمْ وَ أنَْتَ وَ اللَّهِ مِنْهُمْ وَ لَِ أرََى سَعْيَكَ إِلِه لَْمُْ   وَ لئَِنْ أَطاَعَنِِ فِيكَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع ليََحْبِسَنهكَ وَ أَشْبَاهَكَ فِ مَُْبِسٍ  ثُُه رَجَعْتَ إلِيَْنَا مِنْ عِنْدِهِمْ تَُدَِ 
ُ الظهالِمِيَن لَِ تََْرُجُونَ مِنْهُ حَتَّه تَسْ   تَبِيَن مِنْ هَذِهِ الَْمُُورِ وَ يُ هْلِكَ اللَّه

Then you returned to us from their presence threatening us with them, and by Allah-azwj, you 
are from them, and I do not see your efforts except being for them, and if Amir Al-Momineen-

asws had agreed to me regarding you, you and the likes of you would be in prison, not coming 
out from it until you become aware from these matters and Allah-azwj Destroys the unjust’. 

عَ جَريِرٌ ذَلِكَ لَِْقَ بِقِرْقِيسَا وَ لَِْقَ بِهِ أنََُّسٌ مِنْ قَ يْسٍ  شَهِدَهَا مِنْهُمْ سَبْعُمِائَةِ  وَ لََْ يَشْهَدْ صِفِ يَن مِنْ قَ يْسٍ غَيْرُ تِسْعَةَ عَشَرَ رَجُلًَ وَ لَكِنه أَحََْسَ  قاَلَ فَ لَمها سَِْ
 رَجُلٍ 

He (the narrator) said, ‘When Jareer heard that, he joined up with Kyrgiza, and some people 
from (clan of) Qays joined with him, and there did not attend (battle of) Siffeen from (clan of) 
Qays apart from nineteen men, but (clan of Ahmas), seven hundred men from them attended 
it.  

ُ إِنه فِيهَا أيَْضاً لَغَيْرَ جَريِرٍ فَخَرجََ عَلِيٌّ مِنْهَا وَ خَرجََ عَلِيٌّ ع إِلََ دَارِ جَريِرٍ فَشَعهثَ مِنْهَا وَ حَرَقَ مََْلِسَهُ وَ خَرجََ أبَوُ زُرْعَةَ عَمْرُو بْنُ جَريِرٍ  وَ قاَلَ أَصْلَحَكَ اللَّه
 قَ هَا وَ هَدَمَ مِنْهَا وَ كَانَ ثُ وَيْ رٌ رَجُلًَ شَريِفاً وَ كَانَ قَدْ لَِْقَ بَِِريِرٍ. إِلََ دَارِ ثُ وَيْرِ بْنِ عَامِرٍ فَحَرَ 

And Ali-asws went out to the house of Jareer, and he was dishevelled from it, and his seat had 
been burnt, and Abu Zur’a Amro Bin Jareer came out and said, ‘May Allah-azwj Keep you well! 
There are in it as well, other than Jareer’. Ali-asws came out from it to the house of Suweyr Bin 
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Aamir and burnt it and demolished from it. And Suweyr was a noble man, and he had joined 
up with Jareer’’.21 

  فِيهِ أمَْرَ عُثْمَانَ لَمها أرَاَدَ مُعَاوِيةَُ الْمَسِيَر إِلََ صِفِ يَن كَتَبَ إِلََ أهَْلِ مَكهةَ وَ أهَْلِ الْمَدِينَةَ كِتَابًَ يذُكَِ رُهُمْ  وَ فِ حَدِيثِ صَالِحِ بْنِ صَدَقَةَ قاَلَ: -353

And in a Hadeeth of Salih Bin Sadaqah who said,  

‘When Muawiya intended the travelling to Siffeen, he wrote a letter to the people of Makkah 
and the people of Al-Medina reminding them in it the matter of Usman.   

ُ مَنْ شَكه فِ هَذَا الََْمْرِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ عُمَرَ مَُِيباً لَهُ وَ لِِبْنِ الْعَاصِ أمَها بَ عْدُ فَ لَقَدْ أَخْطأَْتَُاَ مَوْضِعَ   النُّصْرَةِ وَ تَ نَاوَلْتُمَا مِنْ مَكَانٍ بعَِيدٍ وَ مَا زاَدَ اللَّه
 وَ مَا أنَْ تُمَا وَ الْمَشُورَةَ وَ مَا أنَْ تُمَا وَ الِْْلََفَةَ  بِكِتَابِكُمَا إِلِه شَك اً 

Abdullah Bin Umar wrote to him in answer to him and to Ibn Al-Aas, ‘As for after, you two 
have erred from the place of victory and have taken from a far place, and Allah-azwj has not 
Increased the one who doubts in this matter by your letter except (more) doubts, and what 
have you to do with the consultation? And what have you to do with the caliphate? 

   لَكُمَا وَلٌِّ وَ لَِ نَصِيرٌ وَ أمَها أنَْتَ يََ مُعَاوِيةَُ فَطلَِيقٌ وَ أمَها أنَْتَ يََ عَمْرُو فَظنَُونٌ أَلَِ فَكُفها عَنها أنَْ فُسَكُمَا فَ لَيْسَ 

And as for you, O Muawiya, you are a freed one (during conquest of Makkah). And as for you, 
O Amro, are presumptive. Indeed! Refrain yourselves from us, for there is neither any friend 
for you nor any helper’.  

لََفَةُ مِنْ قُ رَيْشٍ فَ لَمْ يَكُنْ أَحَدٌ مِنها أَحَقه مِنْ صَاحِبِهِ إِلِه بَِجْتِمَاعِنَا وَ أَجَابهَُ سَعْدُ بْنُ أَبِ وَقهاصٍ أمَها بَ عْدُ فإَِنه عُمَرَ لََْ يدُْخِلْ فِ الشُّورَى إِلِه مَنْ تََِلُّ لَهُ الِْْ 
 عَلَيْهِ 

And Sa’ad Bin Abu Waqas answered him, ‘As for after, surely Umar did not include in the 
consultation except the ones from Quraysh the caliphate was permissible for him. There does 
not happen to be anyone from us more rightful than his companion except by our uniting 
upon him. 

ُ  غَيْرَ أَنه عَلِي اً قَدْ كَانَ فِيهِ مَا فِينَا وَ لََْ يَكُ فِينَا مَا فِيهِ وَ هَذَا أمَْرٌ قَدْ كَرهِْنَا أوَهلَهُ وَ كَ  رهِْنَا آخِرَهُ وَ أمَها طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ فَ لَوْ لَزمَِا بُ يُوتََمَُا كَانَ خَيْراً لَْمَُا وَ اللَّه
 مُؤْمِنِيَن مَا أتََتْ بِهِ. يَ غْفِرُ لَِمُِ  الْ 

Apart from that, Ali-asws had in him-asws what was in us, and there did not happen to be in us 
what was in him-asws, and this is a matter we have disliked its beginning and we dislike its end. 
And as for Talha and Al-Zubeyr, if they had stayed in their houses, it would have been better 
for them both. May Allah-azwj Forgive mother of the Momineen what she had come up with’’.22 

أَخْبَََنِ رَسُولُ اللَّهِ ص بِاَ  أمَها بَ عْدُ فَ قَدِ اعْتَزَلَ هَذَا الََْمْرَ مَنْ ليَْسَ فِ يَدِهِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص مِثْلُ الهذِي فِ يَدِي فَ قَدْ    وَ كَتَبَ إلِيَْهِ مَُُمهدُ بْنُ مَسْلَمَةَ   -354
ينِ إِذَا لََْ يَصْلُحْ لِ مَعْرُوفٌ آمُرُ بِهِ وَ لَِ مُنْكَرٌ أَنََْى عَنْهُ هُوَ كَائِنٌ قَ بْلَ أَنْ يَكُونَ فَ لَمها كَانَ كَسَرْتُ سَيَفِي وَ جَلَسْتُ فِ بَ يْتَِ وَ اتَهَ   مْتُ الرهأْيَ عَلَى الدِ 
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And Muhammad Bin Maslama wrote to him, 

‘As for after, this command has been isolated by the one who hasn’t in his hands from Rasool-
Allah-saww like that which is in my hands. Rasool-Allah-saww had informed me with what would 
be happening before it happened. So, when it did happen, my sword broke and I sat in my 
house, and I was accused of the view upon the religion. Then it was not correct for me any 
good I could enjoin with nor any evil I could forbid from it.  

نْ يَا وَ لَِ ات هبَعْتُ إِلِه الْْوََى فإَِنْ تَ نْصُرْ عُثْمَانَ مَيِ تاً فَ قَدْ خَذَلْ  ُ مِنْ نعِْمَةٍ وَ لَِ صَيرهَنِ إِلََ شَكٍ  إِلََ آخِرِ مَا  وَ لَعَمْريِ مَا طلََبْتُ إِلِه الدُّ تَهُ حَي اً فَمَا أَخْرَجَنَِِ اللَّه
 كَتَبَ.

And by my life! You do not seek except the world, nor do you pursue except the personal 
desires, so if you helping Usman when he is dead, you had forsaken him when he was alive. 
So, Allah-azwj neither Extract me from a Bounty nor Made me come to a doubt’ – up to the end 
of what he wrote’’.23 

أَنه عَلِي اً ع قَدِمَ مِنَ الْبَصْرَةِ مُسْتَهَله رَجَبٍ وَ أقَاَمَ بِِاَ سَبْعَةَ عَشَرَ شَهْراً يَُْريِ الْكُتُبُ    قاَلَ وَ رَوَى صَالِحُ بْنُ صَدَقَةَ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الشهعْبِِ   -355
 فِيمَا بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ مُعَاوِيةََ وَ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ. 

He said, ‘And it is reported by Salih Bin Sadaqah, from Ismail Bin Ziyad, from Al Shaby,  

‘Ali-asws arrived from Al-Basra at the crescent of Rajab, and stayed at it for seventeen months. 
There flowed the letters between him-asws and Muawiya and Amro Bin Al Aas’’.24 

لما قدم عبيد الل بن عمر على معاوية بَلشام أرسل معاوية إلَ عمرو بن العاص فقال يَ عمرو    و ف حديث مُمد بن عبيد الل عن الْرجانِ قال  -356
 إن الل قد أحيا لك عمر بن الْطاب بَلشام بقدوم عبيد الل بن عمر و قد رأيت أن أقيمه خطيبا فيشهد على علي بقتل عثمان و ينال منه 

And in a Hadeeth of Muhammad Bin Ubeydullah, from Al Jarjany who said,  

‘When Ubeydullah Bin Umar arrived to Muawiya at Syria, Muawiya sent a message to Amro 
Bin Al-Aas. He said, ‘O Amro! Allah-azwj has Revived Umar Bin Al-Khattab for you at Syria by 
the arrival of Ubeydullah Bin Umar, and I have viewed that I should make him stand to testify 
against Ali-asws with the killing of Usman, and gain support from it’.  

ء عينيك و تكلم بكل فيك فأنت المأمون المصدق فاصعد المنبَ فقال الرأي ما رأيت فبعث إليه فأتاه فقال له يَ ابن أخ إن لك اسم أبيك فانظر بِل
 فاشتم عليا و اشهد عليه أنه قتل عثمان 

He said, ‘The view is what you have viewed’. He sent a message to him, so he came to him. 
He said to him, ‘O son of a brother! For you is the name of your father. So, look with your full 
eyes and speak with all in your, for you are considered as reliable, the verifier. Climb upon the 
pulpit and revile Ali-asws and testify against him that he-asws killed Usman’.  
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جاع المطرق فقال يَ أمير المؤمنين أما شتمي له فإنه علي بن أبِ طالب و أمه فاطمة بنت أسد بن هاشم فما عسى أن أقول ف حسبه و أما بِسه فهو الش
 و أما أيَمه فما قد عرفت و لكنِ ملزمه دم عثمان 

He said, ‘O amir Al-momineen! As for my reviling him-asws, he-asws is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and his-asws mother-asws is (Syeda) Fatima-asws Bint Asad Bin Hashim-as. What can I say regarding 
his-asws lineage? And as for his-asws prowess, so he-asws is the brave hammer, and as for his-asws 
days, it is what you have recognise, but bind (muddle) him-asws with the blood of Usman’.  

 أبدا أ لَ تر إلَ تقريظه فقال عمرو إذا و الل قد نكأت القرحة فلما خرج عبيد الل قال معاوية أما و الل لو لِ قتله الْرمزان و مِافة علي على نفسه ما أتانَّ
 عليا 

Amro said, ‘Then by Allah-azwj, you have reduced the ulcer’. When Ubeydullah went out, 
Muawiya said, ‘By Allah-azwj! If only he had not killed Al-Hurmuzan and feared Ali-asws upon 
himself, he would not have come to us, ever! Did you not see him eulogising (praising) Ali-

asws?’ 

أمسك فعاتبه معاوية فاعتذر بِنِ كرهت أن أقطع الشهادة على رجل لَ يقتل عثمان و   فلما قام عبيد الل خطيبا تكلم بِاجته حتَّ إذا أتى إلَ أمر علي
 عرفت أن الناس مُتملوها عنِ 

When Ubeydullah stood up to address, he spoke with his need until when he came to the 
matter of Ali-asws, he withheld. So, Muawiya reproached him and he excused, ‘I disliked to cut 
the testimony upon a man who did not kill Usman, and I do recognise that the people carry it 
from me’.  

 فهجره معاوية و استخف بِقه حتَّ أنشد شعرا ف مدح عثمان و تصويب طلحة و الزبير فأرضاه و قربه و قال حسبِ هذا منك. 

Muawiya deserted him and underestimated his rights until he prosed a poem in praise of 
Usman and the correctness of Talha and Al-Zubeyr. It pleased him and he drew him near and 
said, ‘This suffices me from you’’.25  

حَدُهَُاَ فِ  بَ يْنَا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع يَُُهِ زُ أَصْحَابهَُ إِلََ قِتَالِ مُعَاوِيةََ إِذَا اخْتَصَمَ إلِيَْهِ اثْ نَانِ فَ لَغَى أَ  الْبَُْسِيُّ فِ مَشَارقِِ الَْنَْ وَارِ، عَنْ مَُُمهدِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: -357
عَلَ الرهجُلُ يُشِيُر بِِِصْبَعِهِ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ يَ تَضَرهعُ فَ نَظرََ إلِيَْهِ وَ الْكَلََمِ فَ قَالَ لَهُ اخْسَأْ يََ كَلْبُ فَ عَوَى الرهجُلُ لِوَقْتِهِ وَ صَارَ كَلْباً فَ بُهِتَ مَنْ حَوْلَهُ وَ جَ 

 حَرهكَ شَفَتَيْهِ فإَِذَا هُوَ بَشَرٌ سَوِيٌّ 

Al Bursy in (the book) Mashariq Al Anwar’, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘While Amir Al-Momineen-asws was equipping his-asws companions to fight Muawiya, when two 
men came to argue to him-asws. One of them was insulting in his speech. He-asws said to him, 
‘Go away, O dog!’ The man howled immediately and became a dog. The ones around him-asws 
were astonished, and the man went on to gesture by his finger towards Amir Al-Momineen-

asws and beseeching. He-asws looked towards him and moved his-asws lips, and there he was a 
complete human.  

 
25 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 356 
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 فَ قَامَ إلِيَْهِ بَ عْضُ أَصْحَابِهِ وَ قاَلَ لَهُ مَا لَكَ تََُهِ زُ الْعَسْكَرَ وَ لَكَ مِثْلُ هَذِهِ الْقُدْرَةِ 

One of his-asws companions stood up to him-asws and said to him-asws, ‘What is the matter you-

asws are preparing the army and there is for you the power like this?’  

  الْفَلَوَاتِ حَتَّه أَضْرِبَ صَدْرَ مُعَاوِيةََ فأَقَْلِبَهُ عَنْ سَريِرهِِ لَفَعَلْتُ وَ لَكِنَ   فَ قَالَ وَ الهذِي فَ لَقَ الْْبَهةَ وَ بَ رأََ النهسَمَةَ لَوْ شِئْتُ أَنْ أَضْرِبَ بِرجِْلِي هَذِهِ الْقَصِيرةََ فِ هَذِهِ 
 .عِبادٌ مُكْرَمُونَ لِ يَسْبِقُونهَُ بَِلْقَوْلِ وَ هُمْ بِِمَْرهِِ يَ عْمَلُونَ 

He-asws said: ‘By the One-azwj Who Split the seed and Formed the person! If I-asws so desire I-asws 
could strike with my-asws leg a little in this wilderness until I-asws hit the chest of Muawiya and 
kill him from his throne, I-asws can do so. But, honoured servants [21:26] They do not precede 
Him in speech and they are only acting by His Command [21:27]’’.26 

يََ أبَََنُ كَيْفَ   أبَََنٍ الََْحََْرِ قاَلَ قاَلَ الصهادِقُ ع ختص، الإختصاص مَُُمهدُ بْنُ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ    -358
فَضَرَبْتُ بِِاَ صَدْرَ ابْنِ أَبِ سُفْيَانَ بَِلشهامِ فَ نَكَسْتُهُ عَنْ سَريِرهِِ وَ لَِ    يُ نْكِرُ النهاسُ قَ وْلَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ لَمها قاَلَ لَوْ شِئْتُ لَرَفَ عْتُ رجِْلِي هَذِهِ 

 لَ آصَفَ وَصِيِ  سُلَيْمَانَ عَرْشَ بلِْقِيسَ وَ إِتْ يَانَ سُلَيْمَانَ بِهِ قَ بْلَ أَنْ يَ رْتَده إلِيَْهِ طرَْفهُُ يُ نْكِرُونَ تَ نَاوُ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Muhammad Bin Ali, from his father, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu 
Umeyr, from Aban Al Ahmad who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘O Aban! How can the people deny the words of Amir Al-Momineen-asws 
when he-asws said: ‘If I-asws so desired, I-asws could raise this leg of mine and strike with it the 
chest of Ibn Abu Sufyan at Syria, and overturn him from his throne’, and they are not denying 
the grabbing by Aasif-as successor-as of Suleyman-as, the throne of Bilquis and coming to 
Suleyman-as with it, before his-as his blink could return to him-as? 

ُ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ مَنْ جَحَدَ حَقهنَا وَ أنَْكَرَ فَضْلَنَا. أَ ليَْسَ نبَِيُّنَا أفَْضَلَ الَْنَْبِيَاءِ وَ وَصِيُّهُ أفَْضَلَ الََْوْصِيَاءِ أَ فَلََ جَعَلُوهُ كَوَصِيِ  سُلَيْمَانَ حَ   كَمَ اللَّه

Isn’t our Prophet-saww the most superior of the Prophets-as, and his-saww successor-asws the most 
superior of the successors-as? So, why can’t they even make him-asws like the successor-as of 
Suleyman? Allah-azwj will Judge between us-asws and the one who rejects our-asws rights and 
denies our-asws merits’’.27 

هَاشِمٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ ثََبِتٍ عَنْ جَبَلَةَ بْنِ سُحَيْمٍ   ما، الَمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ عَنِ الْكَاتِبِ عَنِ الزهعْفَراَنِ ِ عَنِ الثهقَفِيِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِ   -359
نيِهَا عُثْمَانُ  لَمها بوُيِعَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع بَ لَغَهُ أَنه مُعَاوِيةََ قَدْ تَ وَقهفَ عَنْ إِظْهَارِ ا  قاَلَ: لْبَيْعَةِ لَهُ وَ قاَلَ إِنْ أقََ رهنِ عَلَى الشهامِ وَ أعَْمَالَِ الهتَِ وَلِه

 بََيَ عْتُهُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from the scribe, from Al Zafrani, from Al Saqafi, from 
Ubeydullah Bin Abu Hashim, from Umar Bin Sabir, from Jabalq Bin Suheym who said,  

‘When Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws was pledged allegiance to, it reached him-

asws that Muawiya has stopped from manifesting the allegiance to him-asws and said, 

 
26 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 357 
27 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 358 
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‘Acknowledge me to be upon Syrian and my office bearers which Usman had nominated, I 
shall pledge allegiance’.  

هُ الشهامَ مَنْ كَانَ قَ بْلَكَ فَ وَل هِِ أنَْتَ كَيْمَا تَ تهسِقَ عُرَى الَْمُُورِ فَجَاءَ الْمُغِيرةَُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَالَ لَهُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنه مُعَاوِيةََ مَنْ قَدْ عَرَفْ  تَ وَ قَدْ وَلِه
 كَ ثُُه اعْزلِْهُ إِنْ بَدَا لَ 

Al-Mugheira came to Amir Al-Momineen-asws and said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
Muawiya is someone you-asws have known, and he had been made ruler of Syria be the one 
who was before you, so you-asws let him be the rule so that there would consistency in the 
affairs, then you-asws can remove him if there is a change of mind for you-asws’.  

 فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع أَ تَضْمَنُ لِ عُمُريِ يََ مُغِيرةَُ فِيمَا بَيْنَ تَ وْليَِتِهِ إِلََ خَلْعِهِ قاَلَ لَِ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Can you guarantee my-asws life for me-asws, O Mugheira, in 
what is between him being a ruler up to his vacating it?’ He said, ‘No’.  

ُ عَزه وَ جَله عَنْ تَ وْليَِتِهِ عَلَى رَجُلَيْنِ مِنَ الْمُسْلِمِيَن ليَْلَةً سَوْدَاءَ أبََد لَكِنْ أبَْ عَثُ إلِيَْهِ وَ أدَْعُوهُ إِلََ مَا فِ  وَ ما كُنْتُ مُتهخِذَ الْمُضِلِ يَن عَضُداً  اً قاَلَ لَِ يَسْألَُنَِِ اللَّه
 مْتُهُ إِلََ اللَّهِ يَدِي مِنَ الَْْقِ  فإَِنْ أَجَابَ فَ رَجُلٌ مِنَ الْمُسْلِمِيَن لَهُ مَا لَْمُْ وَ عَلَيْهِ مَا عَلَيْهِمْ وَ إِنْ أَبََ حَاكَ 

He-asws said: ‘Will Allah-azwj Mighty and Majestic not Question me-asws about making him ruler 
upon two men from the Muslims for one dark night, ever? and I would not Take the strayers 
for support [18:51]. But, I-asws shall send a message to him and call him to what is in my-asws 
hands from the truth. If he answers, then he is a man from the Muslims, for him would be 
what is for them, and against him would be what is against them, and if he refuses, I-asws shall 
leave his judgment to Allah-azwj’.  

 فَ وَلَه الْمُغِيرةَُ وَ هُوَ يَ قُولُ فَحَاكِمْهُ إِذاً فَحَاكِمْهُ إِذاً فأَنَْشَأَ يَ قُولُ 

 -فَ رَده فَمَا مِنِِ  لَهُ الدههْرَ ثََنيَِةٌ   -نَصَحْتُ عَلِي اً فِ ابْنِ حَرْبٍ نَصِيحَةً 

تُهُ بِهِ   -وَ كَانَتْ لَهُ تلِْكَ النهصِيحَةُ كَافِيَةً   -وَ لََْ يَ قْبَلِ النُّصْحَ الهذِي جِئ ْ

 فَ قُلْتُ لَهُ إِنه النهصِيحَةَ غَاليَِةٌ   -لَهُ مَا أَخْلَصَ النُّصْحَ كُلههُ  وَ قاَلُوا

Al-Mugheira turned around and he was saying, ‘Judge him then! Judge him then!’ He prosed 
(a poem) saying, ‘I advised Ali-asws regarding the son of Harb (Muawiya) with an advice, but 
he-asws rejected. So, there is no second time from me for him-asws, and he-asws did not accept the 
advice which I had come to him-asws with, and that advice was sufficient for him-asws, and they 
said to him-asws, ‘All the advice is not sincere’. I said to him-asws, ‘The advice is precious’.  

ُ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنه الْمُغِيرةََ أَشَارَ عَلَيْكَ بِِمَْرٍ لََْ  َ بِهِ فَ قَدهمَ فِيهِ رجِْلًَ وَ أَخهرَ فِيهِ أُخْرَى فإَِنْ كَانَ لَكَ الْغَلَبَةُ تَ قَرهبَ  فَ قَامَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدٍ رَحََِهُ اللَّه  يرُدِِ اللَّه
 يحَةِ وَ إِنْ كَانَتْ لِمُعَاوِيةََ تَ قَرهبَ إلِيَْهِ بَِلْمَشُورَةِ إلِيَْكَ بَِلنهصِ 

Qays Bin Sa’ad stood up and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Al-Mugheira has indicated to 
you with a matter intending Allah-azwj with it. He placed a man forward and put back another 
in it. So, if the overcoming happens to be for you-asws he would draw closer to you-asws with 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 32 www.hubeali.com 

Page 39 of 91 

the advice, and if it happens to be for Muawiya, he would draw closer to him with the 
consultation’.  

 ثُُه أنَْشَأَ يَ قُولُ 

 -مُغِيرةَُ أَنْ يُ قَوِ يَ عَلَيْكَ مُعَاوِيةََ   -يَكَادُ وَ مَنْ أرَْسَى ثبَِيراً مَكَانهَُ 

 -وَ تلِْكَ الهتَِ آراَكَهَا غَيْرُ كَافِيَةٍ   -وَ كُنْتَ بَِِمْدِ اللَّهِ فِينَا مُوَفهقاً 

 وَ الََْرْضَ دَحَاهَا فاَسْتَ قَرهتْ كَمَا هِيَهْ   -فَسُبْحَانَ مَنْ عَلَه السهمَاءَ مَكَانََاَ

Then he prosed saying, ‘And the one who almost put a pig in his place was Mugheira, to 
strengthen Muawiya upon you, and you were harmonious among us by the Praise of Allah-azwj, 
and that which he showed was insufficient, so Glorious is the One-azwj Who Raised high the sky 
in its place, and the earth spread out and it settled just as it is’’.28 

عَلَيْهِ وَ الصهلََةِ عَلَى لَمها عَمَدَ الْمَسِيَر إِلََ الشهامِ لقِِتَالِ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ قاَلَ بَ عْدَ حََْدِ اللَّهِ وَ الثهنَاءِ    شا، الإرشاد مِنْ كَلََمِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع   -360
َ عِبَادَ اللَّهِ وَ أَطِيعُوهُ وَ أَطِيعُوا إِمَامَكُمْ فإَِنه الره  مَامِ الْفَاجِ رَسُولِ اللَّهِ ص ات هقُوا اللَّه مَامِ الْعَادِلِ أَلَِ وَ إِنه الرهعِيهةَ الْفَاجِرةََ تَُلَْكُ بَِلْإِ  رِ عِيهةَ الصهالِْةََ تَ نْجُو بَِلْإِ

(The book) ‘Al Irshad’,  

‘From a speech of Amir Al-Momineen-asws when he-asws determined the journey to Syria for 
fighting Muawiya Bin Abu Sufyan. He-asws said after praising Allah-azwj and extolling upon Him-

azwj, and the Salawaat upon Rasool-Allah-saww: ‘Fear Allah-azwj, O servants of Allah-azwj, and obey 
Him-azwj and obey your Imam-asws, for the righteous citizen would be rescued by the just Imam-

asws, and the immoral citizen would be destroyed by the immoral imam (leader). 

جَله وَ قَدْ عَلِمْتُمْ أيَ ُّهَا الْمُسْلِمُونَ مَا فَ عَلَ النهاسُ بَِلَْمَْسِ وَ جِئْتُمُونِ    وَ قَدْ أَصْبَحَ مُعَاوِيةَُ غَاصِباً لمَِا فِ يَدَيْهِ مِنْ حَقِ ي نََّكِثاً لبَِيْعَتَِ طاَعِناً فِ دِينِ اللَّهِ عَزه وَ 
 حَتَّه اسْتَخْرَجْتُمُونِ مِنْ مَنْزِلِ لتُِبَايعُِونِ  راَغِبِيَن إِلَِه فِ أمَْركُِمْ 

And Muawiya has become a usurper to what is in his hands of my-asws right, breaking to my-

asws allegiance, abusive in the religion of Allah-azwj mighty and Majestic, and you have known, 
O Muslims, what the people had done yesterday, and they had come to me-asws desirous to 
me-asws regarding your affairs until they brought me-asws out of my-asws house in order to pledge 
allegiance to me-asws.  

بِلِ الْْيِمِ عَلَى حِيَاضِهَا حِرْصاً عَلَى بَ يْعَتَِ حَتَّه خِفْتُ أَنْ فاَلْتَوَيْتُ عَلَيْكُمْ لَِبَْ لُوَ مَا عِنْدكَُمْ فَ راَوَدْتَُوُنِ الْقَوْلَ مِراَراً وَ راَوَدْتُكُمْ وَ تَكَأْكَأْتُُْ عَ  لَيه تَكَأْكُؤَ الْإِ
هِمْ لََْ يُصِيبُوا أَحَداً يَ قُومُ فِيهِمْ مَقَامِي وَ يَ عْدِلُ ا رأَيَْتُ ذَلِكَ مِنْكُمْ رَوهيْتُ فِ أمَْريِ وَ أمَْركُِمْ وَ قُ لْتُ إِنْ أَنََّ لََْ أُجِبْهُمْ إِلََ الْقِيَامِ بِِمَْرِ يَ قْتُلَ بَ عْضُكُمْ بَ عْضاً فَ لَمه 

 فِيهِمْ عَدْلِ 

I-asws folded (refused) to you all for taking on what is with you, but you repeated the word 
repeatedly, and you crowded to me-asws and thronged upon me-asws like the thronging of the 
thirsty camels upon their watering place, eager upon my-asws allegiance, until I-asws feared that 
some of you would kill others. When I-asws saw that from you, I-asws agreed regarding my-asws 
and your affairs, and I said, ‘If I-asws do not answer them to the standing with their affairs, they 

 
28 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 359 
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will not attain anyone to stand among them in my-asws place and be just among them with my-

asws justice’. 

 قِ ي وَ فَضْلِي فَ بَسَطْتُ لَكُمْ يَدِي فَ بَايَ عْتُمُونِ وَ اللَّهِ لََلَيَِنههُمْ وَ هُمْ يَ عْرفُِونَ حَقِ ي وَ فَضْلِي أَحَبُّ إِلَِه مِنْ أَنْ يَ لُونِ وَ هُمْ لَِ يَ عْرفُِونَ حَ  وَ قُ لْتُ 

And I-asws said: ‘By Allah-azwj! My-asws being in-charge of them and they are recognising my-asws 
rights and my-asws merits is more beloved to me-asws than if I-asws were to be in-charge of them 
and they are not recognising my-asws rights and my-asws merits’. So, I-asws extended my-asws hand 
for you all and you pledged allegiance to me-asws’.  

دَ بَ يْعَتَِ وَ وَاجِبَ صَفْقَتَِ مِنْ عَهْدِ اللَّهِ وَ مِيثاَقِهِ وَ أَشَدِ  مَا يََ مَعْشَرَ الْمُسْلِمِيَن وَ فِيكُمُ الْمُهَاجِرُونَ وَ الَْنَْصَارُ وَ التهابِعُونَ بِِِحْسَانٍ فأََخَذْتُ عَلَيْكُمْ عَهْ 
 قٍ إِنْ مَرَقَ اقٍ لتََفُنه لِ وَ لتََسْمَعُنه لََِمْريِ وَ لتَُطِيعُونِ ِ وَ تُ نَاصِحُونِ ِ وَ تُ قَاتلُِونَ مَعِي كُله بََغٍ أوَْ مَارِ أَخَذَ عَلَى النهبِيِ يَن مِنْ عَهْدٍ وَ مِيثَ 

O community of Muslims! And among you all are the Emigrants and the Helpers, and the 
followers with the good deeds. So, I-asws took the pact of my-asws allegiance upon you, and the 
obligation of my-asws agreement from the Pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant, and tightened 
what had been Taken upon the Prophets-as, from a Pact and a Covenant, to dedicate to me-

asws and to listen to my-asws orders, and to obey me-asws, and advise me-asws, and fight alongside 
me-asws against every rebel or deviant if he deviates. 

يعاً فأََخَذْتُ عَلَيْكُمْ عَهْدَ اللَّهِ وَ مِيثاَقَهُ وَ ذِمهةَ اللَّهِ وَ رَسُولهِِ فأََجَ  َ عَلَيْكُمْ وَ أَشْهَدْتُ بَ عْضَكُمْ عَلَى بَ عْضٍ  فأَنَْ عَمْتُمْ لِ بِذَلِكَ جََِ بْتُمُونِ إِلََ ذَلِكَ وَ أَشْهَدْتُ اللَّه
 وَ سُنهةِ نبَِيِ هِ ص  وَ قُمْتُ فِيكُمْ بِكِتَابِ اللَّهِ 

You have blessed for me-asws with that all, so I-asws took upon you all the Pact of Allah-azwj, and 
His-azwj Covenant, and Responsibility of Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and you responded 
to me-asws to that, and I-asws kept Allah-azwj as Witness upon you all, and kept some of you 
witnesses upon others, and I-asws stood among you with the Book of Allah-azwj and Sunnah of 
His-azwj Prophet-saww. 

مَامَةَ وَ يَ زْعُمُ أنَههُ أَ  حَقُّ بِِاَ مِنِِ  جُرْأةًَ مِنْهُ عَلَى اللَّهِ وَ عَلَى رَسُولهِِ بِغَيْرِ حَقٍ  لَهُ فِيهَا وَ لَِ  فاَلْعَجَبُ مِنْ مُعَاوِيةََ بْنِ أَبِ سُفْيَانَ يُ نَازعُِنِِ الِْْلََفَةَ وَ يَُْحَدُنِ الْإِ
 عَلَيْهَا الْمُهَاجِرُونَ وَ لَِ سَلهمَ لَهُ الَْنَْصَارُ وَ الْمُسْلِمُونَ حُجهةٍ وَ لََْ يُ بَايِعْهُ 

The strangeness from Muawiya Bin Abu Sufyan to dispute me-asws of the caliphate and 
rejecting me-asws of the Imamate, and claiming that he is more rightful with it than I-asws am, 
an audacity from him upon Allah-azwj and upon His-azwj Rasool-saww without there being any 
right for him in it, nor any argument, and neither have the Emigrants pledged to him upon it, 
nor have the Helpers and the Muslims submitted to him. 

عَ كَلََمِي أَ وَ مَا أوَْجَبْتُمْ لِ عَلَى أنَْ فُسِكُمُ   الطهاعَةَ أَ مَا بََيَ عْتُمُونِ عَلَى الرهغْبَةِ أَ لََْ آخُذْ عَلَيْكُمُ الْعَهْدَ بَِلْقَبُولِ  يََ مَعْشَرَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الَْنَْصَارِ وَ جََاَعَةِ مَنْ سَِْ
 مْ يَ وْمَئِذٍ أوَكَْدَ مِنْ بَ يْعَةِ أَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ لقَِوْلِ أَ مَا بَ يْعَتَِ لَكُ 

O community of the Emigrants and the Helpers and the community of the ones hearing my-

asws speech! And did you not answer to me-asws with the obedience upon yourselves? And did 
you not pledge allegiance to me-asws upon the desire? And did I-asws not take the pact upon you 
all with the acceptance of my-asws word? And wasn’t my-asws allegiance more emphasised for 
you all than the allegiance of Abu Bakr and Umar?  
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بُ لِ عَلَ  يَ نْقُضْ عَلَيْهِمَا حَتَّه مَضَيَا وَ نَ قَضَ عَلَيه وَ لََْ يَفِ لِ أَ مَا يَُِ يْكُمْ نُصْحِي وَ يَ لْزَمُكُمْ أمَْريِ أَ مَا تَ عْلَمُونَ أَنه بَ يْعَتَِ تَ لْزَمُ فَمَا بََلُ مَنْ خَالَفَنِِ لََْ 
 ريِ أوَْلََ بَِلََْمْرِ مِهنْ تَ قَدهمهنِِ عَاوِيةََ وَ أَصْحَابهِِ طاَعِنِيَن فِ بَ يْعَتَِ وَ لََ لََْ يَ فُوا بِِاَ لِ وَ أنَََّ فِ قَ راَبَتَِ وَ سَابِقَتَِ وَ صِهْ الشهاهِدَ عَنْكُمْ وَ الْغَائِبَ فَمَا بََلُ مُ 

So, what is the matter with the ones opposing me-asws, they did not break upon them both 
until they passed away, and breaking upon me-asws and not being loyal to me-asws? Is not my-

asws advice obligate for me-asws upon you all, and my-asws orders necessitated? Don’t you know 
that my-asws allegiance necessitates upon the attendees from you and the absentees? So, what 
is the matter Muawiya and his companions were willing in my-asws allegiance and have not 
been loyal with it to me-asws and I-asws am in my-asws relationship (with Rasool-Allah-saww, and 
my-asws precedence, and my-asws in-law-ship, being foremost with the command than the ones 
who preceded me-asws? 

َ أيَ ُّهَا الْمُسْ  عْتُمْ قَ وْلَ رَسُولِ اللَّهِ ص يَ وْمَ الْغَدِيرِ فِ وَلَِيَتَِ وَ مُوَالِتِ فاَت هقُوا اللَّه لِمُونَ وَ تَََاثُّوا عَلَى جِهَادِ مُعَاوِيةََ النهاكِثِ الْقَاسِطِ وَ أَصْحَابِهِ الْقَاسِطِيَن  أَ مَا سَِْ
ُ  مْ مِنْ كِتَابِ اللَّهِ الْمُنْزَلِ عَلَى نبَِيِ هِ الْمُرْسَلِ لتَِتهعِظوُا فإَِنههُ عِظةٌَ لَكُمْ فاَنْ تَفِعُوا بِوََاعِ وَ اسَْْعُوا مَا أتَْ لُو عَلَيْكُ  ظِ اللَّهِ وَ ازْدَجِرُوا عَنْ مَعَاصِي اللَّهِ فَ قَدْ وَعَظَكُمُ اللَّه

 بِغَيْركُِمْ 

Have you not heard the words of Rasool-Allah-saww on the day of Al-Ghadeer regarding my-asws 
Wilayah and my-asws Master-ship? Fear Allah-azwj, O you Muslims, and be motivated upon 
fighting Muawiya, the allegiance-breaker, the deviant, and his companions the renegades, 
and listen to what I-asws am reciting unto you all from the Revealed Book of Allah-azwj unto His-

azwj Sent Prophet-saww for you to be advices, and it is a preaching for you, therefore benefit 
with the Preaching of Allah-azwj and be Reproached from disobeying Allah-azwj, for Allah-azwj has 
Advised you all through others.  

قِتالُ  إِذْ قالُوا لنَِبٍِ  لَْمُُ ابْ عَثْ لنَا مَلِكاً نقُاتِلْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ قالَ هَلْ عَسَيْتُمْ إِنْ كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْ   إِسْرائيِلَ مِنْ بَ عْدِ مُوسى  أَ لََْ تَ رَ إِلََ الْمَلَِْ مِنْ بَنِِ   فَ قَالَ لنَِبِيِ هِ ص 
ُ عَلِيمٌ بَِلظهالِمِيَن أَلِه تقُاتلُِوا قالُوا وَ ما لنَا أَلِه نقُاتِلَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ قَدْ أُخْرجِْنا مِنْ دِيَرنَّ وَ أبَْنائنِا فَ لَ   مها كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقِتالُ تَ وَلهوْا إِلِه قلَِيلًَ مِنْهُمْ وَ اللَّه

He-azwj Said to His-azwj Prophet-saww: Have you not considered the chiefs of the children of Israel 
after Musa, when they said to a Prophet of theirs: ‘Appoint for us a king; we would fight in 
the Way of Allah’. He said: ‘Perhaps you would not fight if fighting is Prescribed for you?’ 
They said: ‘And what is for us except that we fight in the Way of Allah, and we and our 
children have been expelled from our homes?’ But when fighting was Prescribed upon them, 
they turned back, except a few of them, and Allah Knows the unjust ones [2:246]. 

َ قَدْ بَ عَثَ لَكُمْ طالوُتَ مَلِكاً قالُوا أَنَّه يَكُونُ لَهُ الْمُلْكُ عَلَيْنا وَ   َ اصْطفَاهُ  وَ قالَ لَْمُْ نبَِيُّهُمْ إِنه اللَّه نَُْنُ أَحَقُّ بَِلْمُلْكِ مِنْهُ وَ لََْ يُ ؤْتَ سَعَةً مِنَ الْمالِ قالَ إِنه اللَّه
ُ واسِعٌ عَلِيمٌ  عَلَيْكُمْ وَ زادَهُ بَسْطةًَ فِ  ُ يُ ؤْتِ مُلْكَهُ مَنْ يَشاءُ وَ اللَّه   الْعِلْمِ وَ الِْْسْمِ وَ اللَّه

And their Prophet said to them: ‘Allah has Appointed Talut to be a king over you’. They said: 
‘How can he hold kingship over us while we have a greater right to kingship than him, and 
he has not been Given an abundance from the wealth?’ He said: ‘Allah has Chosen him over 
you, and has Increased him abundantly in knowledge and physique; and Allah Grants His 
Kingdom to the one He so Desires to; and Allah is Capacious, Knowing [2:247]. 

َ تَ عَالََ جَعَلَ الِْْلََفَةَ وَ ا لََْمْرَ مِنْ بَ عْدِ الَْنَبِْيَاءِ فِ أعَْقَابِِِمْ وَ أنَههُ فَضهلَ طاَلُوتَ وَ قَدهمَهُ عَلَى الْْمََاعَةِ  يََ أيَ ُّهَا النهاسُ إِنه لَكُمْ فِ هَذِهِ الْْيََتِ عِبَْةًَ لتَِعْلَمُوا أَنه اللَّه
هُ وَ زيََِدَتهِِ بَسْطةًَ فِ الْعِلْمِ وَ الِْْسْمِ بَِصْطِفَائهِِ إِ   يَه
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O you people! There is a lesson for you all in these verses for you to know that Allah-azwj the 
Exalted Made the caliphate and the command from after the Prophets-as, to be in their-as 
posterity, and it is a merit of Talut and his-as advancement upon the community by him being 
chosen by him-as, and his increased capacity in the knowledge and the physique.  

َ عَزه وَ جَله اصْطفََى بَنِِ أمَُيهةَ عَلَى بَنِِ هَاشِمٍ وَ زاَدَ مُعَاوِيةََ عَلَيه بَسْطةًَ فِ  َ عِبَادَ اللَّهِ وَ جَاهِدُوا فِ سَبِيلِهِ قَ بْلَ أَنْ  فَ هَلْ تََِدُونَ اللَّه  الْعِلْمِ وَ الِْْسْمِ فاَت هقُوا اللَّه
 كُمْ لَهُ يَ نَالَكُمْ سَخَطهُُ بِعِصْيَانِ 

So, are you finding that Allah-azwj Mighty and Majestic to have Chosen the clan of Umayya over 
the Clan of Hashim-as, and Muawiya has an increase over me-asws in capacity regarding the 
knowledge and the physique? Fear Allah-azwj, servants of Allah-azwj, and fight in His-azwj Way 
before His-azwj Wrath seizes you all due to your disobedience to Him-azwj! 

ُ عَزه وَ جَلَ    لِسانِ داوُدَ وَ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ ذلِكَ بِا عَصَوْا وَ كانوُا يَ عْتَدُونَ كانوُا لِ يَ تَناهَوْنَ عَنْ مُنكَرٍ فَ عَلُوهُ  لعُِنَ الهذِينَ كَفَرُوا مِنْ بَنِِ إِسْرائيِلَ عَلى قاَلَ اللَّه
 لبَِئْسَ ما كانوُا يَ فْعَلُونَ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Cursed were those who committed Kufr from the Children 
of Israel, upon the tongue of Dawood and Isa Bin Maryam. That was due to their 
disobedience and they were exceeding [5:78] They were not forbidding from evil they were 
doing. Evil was what they were doing [5:79]. 

اَ الْمُؤْمِنُونَ الهذِينَ آمَنُوا بَِللَّهِ وَ رَسُولهِِ ثُُه لََْ يَ رْتابوُا وَ جاهَدُوا بِِمَْوالِِْمْ وَ أنَْ فُسِ  وَ قاَلَ تَ عَالََ   هِمْ فِ سَبِيلِ اللَّهِ أوُلئِكَ هُمُ الصهادِقُونَ إِنَّه

And the Exalted Said: But rather, the Momineen are those who believe in Allah and His 
Rasool, then they do not doubt, and they strive with their wealth and their selves in the Way 
of Allah. Those, they are the truthful [49:15]. 

 تَِارَةٍ تُ نْجِيكُمْ مِنْ عَذابٍ ألَيِمٍ  يَ أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا هَلْ أدَُلُّكُمْ عَلى وَ قاَلَ تَ عَالََ 

And Allah-azwj the Exalted Said: O you those who believe! Shall I point you upon a trade 
rescuing you from a painful Punishment? [61:10]. 

 نْ كُنْتُمْ تَ عْلَمُونَ تُ ؤْمِنُونَ بَِللَّهِ وَ رَسُولهِِ وَ تَُاهِدُونَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ بِِمَْوالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ ذلِكُمْ خَيْرٌ لَكُمْ إِ 

You should believe in Allah and His Rasool, and struggle in the Way of Allah with your 
wealth and your selves. That is better for you if only you knew [61:11]. 

 دْنٍ ذلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ يَ غْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَ يدُْخِلْكُمْ جَنهاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الََْنَْارُ وَ مَساكِنَ طيَِ بَةً فِ جَنهاتِ عَ 

He will Forgive your sins for you and Enter you into Gardens beneath which the rivers flow, 
and goodly dwellings in the Gardens of perpetuity. That is the mighty success [61:12]. 

َ عِبَادَ اللَّهِ وَ تَََاثُّوا عَلَى الِْْهَادِ مَعَ إِمَامِكُمْ فَ لَوْ كَانَ لِ مِنْكُمْ عِص َابةٌَ بِعَدَدِ  تَغْنَيْتُ   ات هقُوا اللَّه تُهُمْ نَََضُ وا مَعِي لَِس ْ تَنْهَض ْ أهَْلِ بَدْرٍ إِذَا أمََرْتَُمُْ أَطاَعُونِ وَ إِذَا اس ْ
  وَ أَسْرَعْتُ النُّهُوضَ إِلََ حَرْبِ مُعَاوِيةََ وَ أَصْحَابِهِ فإَِنههُ الِْْهَادُ الْمَفْرُوضُ.بِِِمْ عَنْ كَثِيٍر مِنْكُمْ 
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Fear Allah-azwj, (O) servants of Allah-azwj, and be mobilised upon the Jihad along with your 
Imam-asws, so if there would be a group with me-asws of the number of the people of Badr (313), 
whenever I-asws order them they would obey me-asws, and whenever I-asws tell them to get up, 
they would get up with me-asws, I-asws would be needless with them away from most of you, 
and I-asws shall hasten to war against Muawiya and his companion, for the Jihad is the 
Obligation’’.29 

امِ مَا يُ ؤْذِيهِ مِنَ الْكَلََمِ فَ قَالَ   ش        ا، الإرش        اد وَ مِنْ كَلََمِهِ ع -361 قُونَ   وَ قَدْ بَ لَغَهُ عَنْ مُعَاوِيةََ وَ أهَْلِ الش        ه الْْمَْدُ للَّهِِ قَدِيماً وَ حَدِيثاً مَا عَادَانِ الْفَاس        ِ
 فَ عَادَاهُمُ اللَّهُ 

(The book) ‘Al-Irshad’ – And from a speech of his-asws, and it had reached him-asws from 
Muawiya and the people of Syria from the speech what had hurt him-asws. He-asws said: ‘The 
praise is for Allah-azwj, ancient and current. The transgressors have not been inimical to me-

asws (except) Allah-azwj is Inimical to them.  

لََمِ وَ أهَْلِ  س     ْ يِ يَن وَ عَنِ الْإِ اقاً غَيْرَ مَرْض     ِ رَبوُا قُ لُوبَِمُْ حُبه الْفِتْنَةِ وَ أَ لََْ تَ عْجَبُوا إِنه هَذَا لَْوَُ الَْْطْبُ الْْلَِيلُ أَنه فُس     ه هِ مُنْحَرفِِيَن خَدَعُوا بَ عْضَ هَذِهِ الَْمُهةِ وَ أَش     ْ
 فْكِ وَ الْبُهْتَانِ اسْتَمَالُوا أهَْوَاءَهُمْ بَِلْإِ 

Are you not wondering that this is the majestic sermon? The transgressors are without 
(Divine) Pleasure, and they are turned away from Al-Islam and its people, deceiving part of 
this community and making their hearts drink the love of Fitna, and they are filling their 
imaginations with the blatant lies and false accusations.  

ُ مُتِمُّ نوُرهِِ وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ  قَدْ نَصَبُوا لنََا الْْرَْبَ وَ هَبُّوا فِ إِطْفَاءِ نوُرِ اللَّهِ   وَ اللَّه

And they have established the war to us and are blowing to extinguish the Noor of Allah-azwj, 
They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths but Allah will Complete 
His Light, and even if the Kafirs abhor it [61:8].  

 وَ شَتِ تْ كَلِمَتَهُمْ وَ أبَْسِلْهُمْ بِخَطاَيََهُمْ فإَِنههُ لَِ يَذِلُّ مَنْ وَاليَْتَ وَ لَِ يعَِزُّ مَنْ عَادَيْتَ. اللههُمه إِنْ رَدُّوا الَْْقه فاَقْضُضْ خِدْمَتَهُمْ 

O Allah-azwj! If they reject the truth then Abrogate their services, and Fragment their words, 
and Make them acknowledge their sins, for surely, he would not be humiliated, the one You-

azwj have Made a ruler, and he will not feel ashamed, one who is habitual (of sins)’’. 30 

امِ  -362 يِر إِلََ الش   ه وءِ الْمَنْظرَِ فِ  نَج، نَج البلَغة وَ مِنْ كَلََمٍ لَهُ ع عِنْدَ عَزْمِهِ عَلَى الْمَس   ِ فَرِ وَ كَآبةَِ الْمُنْقَلَبِ وَ س   ُ اللههُمه إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثاَءِ الس   ه
 النهفْسِ وَ الََْهْلِ وَ الْمَالِ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ - And from a speech of his-asws during his-asws determining upon 
the journey to Syria: ‘I-asws seek Refuge with You-azwj from the hardships of the journey, and 
the gloom of the overturning, and the evil scenery regarding the souls and the families and 
the wealth.  

 
29 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 360 
30 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 361 
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 تَخْلَفَ لَِ يَكُونُ مُسْتَصْحَباً وَ الْمُسْتَصْحَبُ لَِ يَكُونُ مُسْتَخْلَفاً. اللههُمه أنَْتَ الصهاحِبُ فِ السهفَرِ وَ أنَْتَ الْْلَِيفَةُ فِ الََْهْلِ وَ لَِ يَُْمَعُهُمَا غَيْركَُ لََِنه الْمُسْ 

O Allah-azwj! You-azwj are the Companion in the journey and You-azwj are the replacement 
(protection) regarding the family, and none can gather them apart from You-azwj because the 
one left behind cannot be the companion, and the companion cannot be the one left 
behind’’.31 

لْ مُعَاوِيةََ عَلَى الْفَصْلِ وَ إِلََ جَريِرِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْبَجَلِيِ  لَمها أرَْسَلَهُ إِلََ مُعَاوِيةََ أمَها بَ عْدُ فإَِذَا أتََاكَ كِتَابِ فاَ  نَج، نَج البلَغة وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع  -363 حَِْ
هُْ بَيْنَ حَرْبٍ مَُْلِيَةٍ أوَْ سِلْمٍ مُِْزيِةٍَ  لْمَ فَخُذْ بَ يْعَتَهُ وَ السهلََمُ.  خُذْهُ بَِلََْمْرِ الْْزَْمِ ثُُه خَيرِ   فإَِنِ اخْتَارَ الْْرَْبَ فاَنْبِذْ إلِيَْهِ وَ إِنِ اخْتَارَ السِ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a letter of his-asws to Jareer Bin Abdullah Al-Bajaly 
when he-asws sent him to Muawiya: ‘As for after, when my-asws letter comes to you, then carry 
Muawiya upon the decision and seize him with the matter of settlement, then give him a 
choice between an exiling war or a humiliating peace. If he chooses the war, then alienate 
from him, and if he chooses the people then take his allegiance. And the greetings’’.32 

مََهُ النهاسُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع قَدْ وَقهتُّ لِْرَِ   تَ بْيِيٌن قاَلَ ابْنُ مِيثَمٍ رُوِيَ  لَهُ ع حَتَّه اتَه ياً  أَنه جَريِراً أقَاَمَ عِنْدَ مُعَاوِيةََ حِيَن أرَْس  َ يرٍ وَقْتاً لَِ يقُِيمُ بَ عْدَهُ إِلِه مَِْدُوعاً أوَْ عَاص  ِ
 ذَلِكَ هَذَا الْكِتَابَ  فأَبَْطأََ جَريِرٌ حَتَّه أيَِسَ مِنْهُ فَكَتَبَ إلِيَْهِ بَ عْدَ 

Clarification – Ibn Maysam reported, ‘Jareer stayed with Muawiya when he-asws sent him until 
the people slandered him. Ali-asws said: ‘There is a timing for Jareer a (known) time. He will not 
stay after it except as deceived or disobedient’. Jareer was delayed until he-asws despaired 
from him. So, he-asws wrote this letter to him after that.  

هُ وَ قَ الَ يََ مُعَ اوِيَ ةُ إِن ههُ لَِ يطُْبَعُ عَلَى قَ لْ بٍ  ا انْ تَهَى إلِيَْ هِ أتََى مُعَ اوِيَ ةَ فَ أقَْ رأَهَُ إِيَه رحَُ إِلِه بتَِوْبَ ةٍ وَ لَِ أَظُنُّ قَ لْبَ كَ إِلِه مَطْبُوع اً أرَاَكَ قَ دْ   فَ لَم ه إِلِه بِ ذَنْ بٍ وَ لَِ يُش              ْ
 وَ الْبَاطِلِ كَأنَهكَ تَ نْتَظِرُ شَيْئاً فِ يَدِ غَيْرِكَ وَقَ فْتَ بَيْنَ الَْْقِ  

When it ended up to him, he came to Muawiya and read it out to him and said, ‘O Muawiya! 
There will be not covering upon a hear except due to a sin, nor any expansion (of chest) except 
by repentance, and I do not think of your heart except as covered up. I see you to have paused 
between the truth and the falsehood, as if you are awaiting something (which is) in the hands 
of someone else’.  

ُ ثُُه أَخَذَ فِ بَ يْعَةِ أهَْلِ الشهامِ ف َ  لَمها انْ تَظَمَ أمَْرهُُ لَقِيَ جَريِراً وَ قاَلَ لَهُ الَْْقْ بِصَاحِبِكَ وَ أعَْلِمْهُ بَِلْْرَْبِ  فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ ألَْقَاكَ بَِلْفَصْلِ فِ أوَهلِ مََْلِسٍ إِنْ شَاءَ اللَّه
  ع. فَ قَدِمَ جَريِرٌ إِلََ عَلِي ٍ 

Muawiya said, ‘I shall cast the (final) decision to you in the first gathering, if Allah-azwj so 
Desires’. Then he took (renewed) allegiances of the people of Syria. When his command had 
been managed, he met Jareer and said to him, ‘Join up with your Master-asws and let him-asws 
know of the war’. Jareer arrived to Ali-asws’’.33 

 
31 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 362 
32 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 363 a 
33 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 363 b 
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الهِِ جَريِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ إِلََ مُعَاوِ   نَج، نَج البلَغة وَ مِنْ كَلََمٍ لَهُ ع -364 تِعْدَادِ للِْحَرْبِ بَ عْدَ إِرْس  َ حَابهُُ بَِلِس  ْ ارَ إلِيَْهِ أَص  ْ تِعْدَادِي لِْرَْبِ وَ قَدْ أَش  َ يةََ أَنه اس  ْ
 أرَاَدُوهُ وَ لَكِنْ قَدْ وَقهتُّ لِْرَيِرٍ وَقْتاً لَِ يقُِيمُ بَ عْدَهُ إِلِه مَِْدُوعاً أوَْ عَاصِياً أهَْلِ الشهامِ وَ جَريِرٌ عِنْدَهُمْ إِغْلََقٌ للِشهامِ وَ صَرْفٌ لََِهْلِهِ عَنْ خَيْرٍ إِنْ  

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a speech of his-asws, and his-asws companions had 
indicated to him-asws with that preparation for the war after his-asws sending Jareer Bin 
Abdullah to Muawiya: ‘My-asws preparation for battling the people of Syria while Jareer is with 
them would close the door to Syria and its people from goodness, if they intend it, but there 
is a timing for Jareer, a (known) time, he will not be staying after it except as deceived or 
disobedient.  

رَبْتُ أنَْفَ هَذَا الََْمْرِ وَ عَيْنَهُ وَ قَ لهبْتُ ظَهْرَهُ وَ بَطْنَهُ وَ لََْ أرََ لِ إِلِه  وَ الرهأْيُ عِنْدِي مَعَ الََْنََّةِ فأََرْوِدُوا وَ لَِ أَكْرَهُ لَكُمُ الِِسْتِعْدَادَ لِْرَْبِ أهَْلِ الشهامِ وَ لقََدْ ضَ 
 ا أنُْزلَِ عَلَى مَُُمهدٍ ص الْقِتَالَ أوَِ الْكُفْرَ بَِِ 

And the view in my-asws presence is to be with the forbearance, therefore return and I-asws did 
not dislike the preparation for you for warring the people of Syria, and I-asws have struck the 
nose of this matter, and its eyes, and overturned its back, and its belly (looked at it from all 
sides), and I-asws did not see for me-asws (any option) except the fighting, or the Kufr with what 
has been Revealed unto Muhammad-saww.  

 وا.إِنههُ قَدْ كَانَ عَلَى الَْمُهةِ وَالٍ أَحْدَثَ أَحْدَاثًَ وَ أوَْجَدَ النهاسَ مَقَالًِ فَ قَالُوا ثُُه نَ قَمُوا فَ غَيرهُ 

Surely, there has been a ruler upon the community who innovated innovations, and the 
people found (reason to) talk, so they spoke, then they avenged and changed’’.34 

 مَا أَطْمَعُ لَكَ فِ مُعَاوِيةََ فَ قَالَ ع قَصْدِي حُجهةٌ أقُِيمُهَا  أنَههُ ع لَمها أرَاَدَ بَ عْثَهُ قاَلَ جَريِرٌ وَ اللَّهِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن مَا أدَهخِرُكَ مِنْ نَصْريِ شَيْئاً وَ   وَ رُوِيَ   -365

And it is reported that when he-asws wanted to send him, Jareer said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! I will not hold you-asws back from anything of my help and I will not covet for you-asws 
regarding Muawiya’. He-asws said: ‘My-asws aim is to establish an argument’.  

 بْنِ مُزاَحِمٍ   ثُُه كَتَبَ مَعَهُ فإَِنه بَ يْعَتَِ بَِلْمَدِينَةِ لَزمَِتْكَ وَ أنَْتَ بَِلشهامِ إِلََ آخِرِ مَا مَره بِروَِايةَِ نَصْرِ 

Then he-asws wrote with him, ‘Surely my-asws allegiance at Al-Medina is necessitated to you and 
you are in Syria’ – up to the end of what has passed in the report of Nasr Bin Muzahim.  

ءٌ مِنْ دَمِ عُثْمَانَ كُنْتَ كَأَبِ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ وَ لَكِنهكَ أغَْرَيْتَ بعُِثْمَانَ وَ فأََجَابهَُ مُعَاوِيةَُ أمَها بَ عْدُ فَ لَعَمْريِ لَوْ بََيَ عَكَ الْقَوْمُ الهذِينَ بََيَ عُوكَ وَ أنَْتَ برَيِ
 مْ قَ تَلَةَ عُثْمَانَ حَتَّه تَدْفَعَ إلِيَْهِ خَذَلْتَ عَنْهُ الَْنَْصَارَ فأََطاَعَكَ الْْاَهِلُ وَ قَوِيَ بِكَ الضهعِيفُ وَ قَدْ أَبََ أهَْلُ الشهامِ إِلِه قِتَالَكَ 

Muawiya answered him, ‘As for after, by my life! If the people have pledged allegiance to you-

asws, the ones who have pledged to you-asws, and you-asws had been innocent from the blood of 
Usman, you-asws would have been like Abu Bakr and Umar and Usman. But you-asws were 
tempted with Usman and the Helpers abandoned him, so the ignoramuses have obeyed you-

 
34 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 364 b 
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asws, and the weak ones are strengthened by you-asws, and the people of Syria have refused, 
except to fight you-asws (unless) you-asws hand over to them the killers of Usman.  

مَُا بََيَ عَاكَ وَ لََْ أبََُيعِْكَ وَ لَِ حُجهتُكَ عَلَى أهَْلِ الشهامِ  فإَِنْ فَ عَلْتَ كَانَتْ شُورَى بَيْنَ الْمُسْلِمِيَن وَ لَعَمْريِ مَا حُجهتُكَ عَلَيه كَحُجهتِكَ عَلَى طلَْحَةَ وَ الزُّبَ  يْرِ لََِنَه
 مْ أَطاَعُوكَ وَ لََْ يطُِعْكَ أهَْلُ الشهامِ كَحُجهتِكَ عَلَى أهَْلِ الْبَصْرَةِ لََِنَهُ 

If you-asws were to do so, there would be a consultation between the Muslims, and by my life, 
your-asws argument against me is not like your-asws argument against Talha and Al-Zubeyr, 
because those two had pledged allegiance to you-asws and I have not pledged to you-asws, nor 
is your-asws argument upon the people of Syria like your-asws argument upon the people of Al-
Basra, because they had obeyed you and the people of Syria have not obeyed you-asws.  

سْلََمِ وَ قَ راَبَ تُكَ مِنَ النهبِِ  ص وَ مَوْضِعُكَ مِنْ قُ رَيْشٍ فَ لَسْتُ أدَْفَ عُهُ وَ كَتَبَ   فِ آخِرِ الْكِتَابِ قَصِيدَةَ كَعْبِ بْنِ جُعَيْلٍ  فأََمها شَرَفُكَ فِ الْإِ

 الْعِراَقِ لَْاَ كَارهُِونََّ  وَ أهَْلُ   أرََى الشهامَ يَكْرَهُ أهَْلَ الْعِراَقِ 

As for your-asws nobility in Al-Islam and your-asws relationship from the Prophet-saww, and your-

asws position from Quraysh, so I have not repelled it’. And he wrote at the end of the letter, a 
poem of Ka’ab Bin Jueel, ‘I see Syria disliking the people of Al-Iraq, and the people of Al-Iraq 
are disliking to it’’.35 

 السهلََمُ وَ قاَلَ لِْرَيِرٍ صُنْ نَ فْسَكَ عَنْ خِدَاعِهِ أَنه الْكِتَابَ الهذِي كَتَبَهُ ع مَعَ جَريِرٍ كَانَتْ صُورَتهُُ أَنِ ِ قَدْ عَزلَْتُكَ فَ فَوِ ضِ الََْمْرَ إِلََ جَريِرٍ وَ  وَ يُ رْوَى -366
 ءٍ فاَرْجِعْ  بَِلشهامِ وَ إِنْ تَ عَلهلَ بِشَيْ فإَِنْ سَلهمَ إلِيَْكَ الََْمْرَ وَ تَ وَجههَ إِلَِه فأَقَِمْ أنَْتَ 

And it is reported that the letter which he-asws wrote with Jareer, its facet was, ‘I-asws have 
removed you so delegate the command to Jareer. And the greetings. And he-asws said to 
Jareer: ‘Fortify yourself from his deceptions. If he submits the command to you and heads to 
me-asws, then you stay at Syrian, but if reasons with something, then return’.  

كَ حَتَّه فَ لَمها عَرَضَ جَريِرٌ الْكِتَابَ عَلَى مُعَاوِيةََ تَ عَلهلَ بِشَُاوَرَةِ أهَْلِ الشهامِ وَ غَيْرِ ذَلِكَ فَ رَجَعَ جَريِرٌ   وَ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ فِ أثَرَهِِ فِ ظَهْرِ كِتَابِ عَلِيٍ  ع مَنْ وَلِه
 تَ عْزلَِنِِ وَ السهلََمُ. 

When Jareer presented the letter to Muawiya, he reasons with the consulting the people of 
Syria and other such things. So, Jareer returned, and Muawiya wrote in his tracks in the back 
of the letter of Ali-asws, ‘Who made you-asws a ruler until you-asws can remove me? And the 
greetings’’.36 

مَةً لَهُ نَج، نَج البلَغة وَ مِنْ وَصِيهةٍ لَهُ ع لِمَعْقِلِ بْنِ قَ يْسٍ الر يََِحِيِ  حِيَن أنَْ فَذَهُ إِلََ الشهامِ فِ ثَلََثةَِ  -367 َ الهذِي لَِ بدُه لَكَ مِنْ لقَِائهِِ   آلَِفٍ مُقَدِ  اتهقِ اللَّه
َ جَعَلَهُ سَكَناً وَ لَِ مُنْتَهَى لَكَ دُونهَُ وَ لَِ تُ قَاتلَِنه إِلِه مَنْ قاَتَ لَكَ وَ سِرِ الْبََدَْيْنِ وَ غَو رِِ النهاسَ وَ رَفِ هْ   وَ قَدهرَهُ مُقَاماً لَِ   فِ السهيْرِ وَ لَِ تَسِرْ أوَهلَ اللهيْلِ فإَِنه اللَّه

 ظعَْناً فأََرحِْ فِيهِ بَدَنَكَ وَ رَو حِْ ظَهْرَكَ 

 
35 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 365 
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(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – And from a bequest of his-asws to Ma’qil Bin Qays Al-Riyahi when 
he-asws enforced him to Syrian among three thousand advancers of his-asws: ‘Fear Allah-azwj 
Who, there is no escape for you from meeting Him-azwj, nor is there any ending for you besides 
Him-azwj, and do not fight except the one who fights you, and travel the two cool periods, and 
let the people rest at midday, and be easy in the travel, and do not travel the first part of the 
night for Allah-azwj has Made it a rest and Determined it for staying not for travelling, so rest 
your bodies during it and rest your rides.  

عَدُوه فَقِفْ مِنْ أَصْحَابِكَ وَسَطاً وَ لَِ تَدْنُ مِنَ الْقَوْمِ دُنُ وه مَنْ يرُيِدُ  فإَِذَا وَقَ فْتَ حِيَن يَ نْبَطِحُ السهحَرُ أوَْ حِيَن يَ نْفَجِرُ الْفَجْرُ فَسِرْ عَلَى بَ ركََةِ اللَّهِ فإَِذَا لَقِيتَ الْ 
عْذَارِ إلِيَْهِمْ.مِنْهُمْ تَ بَاعُدَ مَنْ يَ هَابُ الْبَأْسَ حَتَّه يََتْيَِكَ أمَْريِ وَ لَِ يََْمِلَنهكُمْ شَنَآنَُمُْ عَلَى قِتَالِِْمْ قَ بْ أَنْ يُ نْشِبَ الْْرَْبَ وَ لَِ تَ بَاعَدْ   لَ دُعَائهِِمْ وَ الْإِ

So, when you pause when the pre-dawn is gentle or when the dawn bursts forth, then travel 
upon the Blessings of Allah-azwj. When you meet the enemy, then pause in the middle of your 
companions, and do not approach the people, the approach of one who intends to propel the 
war, and do not be too distant from them, remoteness of the one who fears the prowess (of 
the enemy), until my-asws orders come to you, and do not let hatred for them carry you upon 
fighting them before inviting them, and the excusing to them’’.37 

هَذَا الهذِي صَنَعْتُمُوهُ فَ قَالُوا خُلُقٌ مِنها   وَ قَدْ لَقِيَهُ عِنْدَ مَسِيرهِِ إِلََ الشهامِ دَهَاقِيُن الَْنَْ بَارِ فَتََجَهلُوا لَهُ وَ اشْتَدُّوا بَيْنَ يَدَيْهِ مَا  نَج، نَج البلَغة وَ قاَلَ ع  -368
 نُ عَظِ مُ بِهِ أمَُراَءَنََّ 

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ and he-asws said, and during his-asws journey countrymen of Al-
Abnar met him-asws, and they walked on foot for him and sprinted in front of him-asws: ‘What 
is this which you are going?’ They said, ‘A mannerism from us we revere our commanders 
with’.  

 فِ آخِرَتِكُمْ وَ مَا أَخْسَرَ الْمَشَقهةَ وَراَءَهَا الْعِقَابُ وَ أرَْبَحَ الدهعَةَ مَعَهَا فَ قَالَ ع وَ اللَّهِ مَا يَ نْتَفِعُ بِِذََا أمَُراَؤكُُمْ وَ إِنهكُمْ لتََشُقُّونَ بِهِ عَلَى أنَْ فُسِكُمْ وَ تَشْقَوْنَ بِهِ 
 الََْمَانُ مِنَ النهارِ. 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! This does not benefit your commanders and you are toiling yourself 
by it, and toiling with it regarding your Hereafter, and how loss-making is a toil having the 
punishment behind it, and how profitable is the friendliness with it as the security from the 
Fire’’.38 

لَمها أرَاَدَ عَلِيٌّ ع الْمَسِيَر إِلََ الشهامِ دَعَا مَنْ كَانَ مَعَهُ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ    كِتَابُ صِفِ يَن، لنَِصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ رَوَى عَنْ عَبْدِ الرهحََْنِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ قاَلَ:  -369
َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ وَ قاَلَ أمَها بَ عْدُ فإَِنهكُمْ مَيَامِيُن الرهأْيِ مَ  دَ اللَّه [ مُبَاركُِو الََْمْرِ مَقَاوِيلُ بَِلَْْقِ  وَ قَدْ عَزَمْنَا عَلَى الْمَسِيِر راَجِيحُ الْْلِْمِ ]الُْْكْمِ الَْنَْصَارِ فَجَمَعَهُمْ ثُُه حََِ

 إِلََ عَدُوِ نََّ وَ عَدُو كُِمْ فأََشِيروُا عَلَيْنَا بِرأَْيِكُمْ 

Kitab Siffeen of Nasr Bin Muzahim – It is reported from Abdul Rahman Bin Ubeydullah who said,  

‘When Ali-asws wanted to travel to Syria, he-asws called the ones who were with him-asws, from 
the Emigrants and the Helpers, and gathered them. Then, he-asws praised Allah-azwj and extolled 
upon Him-azwj and said: ‘As for after, you dependable of the opinion, weighty of the wisdom, 
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blessed of the instructions, speakers of the truth, and we have determined upon the travelling 
to our enemies and your enemies, therefore consult to us with your views’.  

 وا رأَْيهَُ وَ بَذَلُوا إلِيَْهِ نُصْرَتَهُ. فَ قَامَ هَاشِمُ بْنُ عُتْبَةَ وَ عَمهارُ بْنُ يََسِرٍ وَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ وَ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ فَصَوهبُ 

Hashim Bin Utba, and Ammar Bin Yasser, and Qays Bin Sa’ad Bin Ubada, and Sahl Bin Huneyf 
stood up and they deemed his-asws view as correct, and they exerted to him-asws his-asws help’’.39 

سِيِر إِلََ صِفِ يَن فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ قاَمَ عَلِيٌّ ع عَلَى مِنْبََهِِ خَطِيباً فَكُنْتُ تََْتَ الْمِنْبََِ أَسَْْعُ تََْريِضَهُ النهاسَ وَ أمَْرَهُ لَْمُْ بَِلْمَ   ثُُه رَوَى نَصْرٌ عَنْ مَعْبَدٍ قاَلَ:  -370
 إِلََ بقَِيهةِ الََْحْزاَبِ وَ قَ تَلَةِ الْمُهَاجِريِنَ وَ الَْنَْصَارِ  سِيروُا إِلََ أعَْدَاءِ اللَّهِ سِيروُا إِلََ أعَْدَاءِ الْقُرْآنِ وَ السُّنَنِ سِيروُا

Then it is reported by Nast, from Ma’bad who said,  

‘Ali-asws stood upon the pulpit addressing, and I was beneath the pulpit listening him-asws 
instigating the people and his-asws ordering them with the travelling to Siffeen. I heard him-asws 
saying: ‘Travel to the enemies of Allah-azwj! Travel to enemies of the Quran and Sunnah! Travel 
to the remainder of the confederates and killers of the Emigrants and the Helpers!’ 

 فَ عَارَضَهُ رَجُلٌ مِنْ بَنِِ فَ زاَرَةَ وَ وَطهأَهُ النهاسُ بِِرَْجُلِهِمْ وَ ضَرَبوُهُ بنِِعَالِِْمْ حَتَّه مَاتَ  

A man from the clan of Fazarah objected to him-asws and the people trampled him with their 
legs and struck him with their slippers until he died. They bade Amir Al-Momineen-asws 
farewell from the public treasury.  

عْتَ مِنْ مَقَالَةِ هَذَا الشهقِيِ   فَ وَدَاهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن مِنْ بَ يْتِ الْمَالِ فَ قَامَ الََْشْتََُ وَ قاَلَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لَِ يَ هْدِنْكَ   مَا رأَيَْتَ وَ لَِ يُ ؤْيِسَنهكَ مِنْ نَصْرنََِّ مَا سَِْ
ُ مَقَامَهُ وَ بََلَغَ فِ إِظْهَارهِِ الثهبَاتَ عَلَى الَْْقِ  وَ بَذْلِ النُّصْرَةِ  الْْاَئِنِ إِلََ آخِرِ مَا قاَلَ رَفَ   عَ اللَّه

Al-Ashtar stood up and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Do not be limited by what you-asws 
have seen nor let it despair you-asws of our help what you-asws have heard from the talk of this 
wretch, the betrayer’ – up to the end of what he said, may Allah-azwj Raise his position, and 
was eloquent in displaying his proof upon the truth and efforts of the help. 

 قَضَى مَا عَلَيْهِ فَ قَالَ ع الطهريِقُ مُشْتََكٌَ وَ النهاسُ فِ الَْْقِ  سَوَاءٌ وَ مَنِ اجْتَهَدَ رأَْيهَُ فِ نَصِيحَةِ الْعَامهةِ فَ قَدْ 

He-asws said: ‘The road is mutual and the people are equal in the truth, and the ones who 
exerts his view in advising the general public, so he has fulfilled what is upon him’.  

لَةُ بْنُ الرهبيِعِ التهمِيمِيُّ وَ الْتَمَسَا مِنْهُ ع أَنْ يَسْتَأْنَِ بَِلََْمْرِ وَ يُكَاتِبَ مُعَاوِيةََ  ثُُه نَ زَلَ ع عَنِ الْمِنْبََِ فَدَخَلَ مَنْزلَِهُ فَدَخَلَ عَلَيْهِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْمُعْتَمِ  الْعَبْسِيُّ وَ حَنْظَ 
  الْقِتَالِ وَ لَِ يَ عْجَلَ فِ 

Then he-asws descended from the pulpit and entered his-asws house. Abdullah Bin Al-Mu’tam 
Al-Absy and Hanzala Bin Al-Rabie Al-Tameemy entered to see him-asws and requested him-asws 
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that he-asws should be assisted with the command and write to Muawiya, and not to be hasty 
regarding the fighting.  

َ وَارِ    وَ إلِيَْهِ تُ رْجَعُونَ*  ثُ الْعِبَادِ وَ الْبِلََدِ وَ رَبُّ السهمَاوَاتِ السهبْعِ وَ الََْرَضِيَن السهبْعِ فَ تَكَلهمَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ قاَلَ بَ عْدَ حََْدِ اللَّهِ وَ الثهنَاءِ عَلَيْهِ أمَها بَ عْدُ فإَِنه اللَّه
 يُ ؤْتِ الْمُلْكَ مَنْ يَشَاءُ وَ يَ نْزعُِ الْمُلْكَ مِهنْ يَشَاءُ وَ يعُِزُّ مَنْ يَشَاءُ وَ يذُِلُّ مَنْ يَشَاءَ 

Amir Al-Momineen-asws spoke. He-asws said after praising Allah-azwj and extolled upon Him-asws: 
‘As for after, Allah-azwj is the Caretaker of the servants and the countries, and Lord-azwj of the 
seven skies and the seven firmaments, and to Him-azwj you will be returning. He-azwj Gives the 
kingdom to one He-azwj so Desires to and Snatches the kingdom from the one He-azwj so Desires 
to, and Honours the ones He-azwj so Desires to and Disgraces one He-azwj so Desires to. 

اَ عَلَى الضهالِ يَن الْعَاصِيَن ظفَِرُوا أوَْ ظفُِرَ بِِِمْ وَ ايَُْ اللَّهِ إِنِ ِ لَََسَْْعُ كَ  بْ رَةُ فإَِنَه  لََمَ قَ وْمٍ مَا يَ عْرفُِونَ مَعْرُوفاً وَ لَِ يُ نْكِرُونَ مُنْكَراً أمَها الده

As for the defeat, so it is upon the strayers, the disobedient ones, whether they win or are 
won over, and I-asws swear by Allah-azwj! I-asws heard the talk of a group who neither recognise 
good nor deny evil’.  

 فَ قَالَ الْْاَضِرُونَ هَُاَ مِنْ أَصْحَابِ مُعَاوِيةََ وَ يُكَاتبَِانهِِ وَ كَثرَُ الْكَلََمُ بَيْنَ أَصْحَابِهِ فِ ذَلِكَ. 

The ones present said they are from the companions of Muawiya his contracted slaves, and 
the talk was a lot between his-asws companions regarding that’’.40 

هِمَا أَنْ كُفها  خَرجََ حُجْرُ بْنُ عَدِيٍ  وَ عَمْرُو بْنُ الْْمَِقِ يظُْهِراَنِ الْبََاَءَةَ مِنْ أهَْلِ الشهامِ فأََرْسَلَ عَلِيٌّ ع إلِيَْ   وَ رَوَى نَصْرٌ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ شَريِكٍ قاَلَ:  -371
 الِ فلَِمَ مَنَعْتَنَا مِنْ شَتْمِهِمْ عَمها يَ بْلُغُنِِ عَنْكُمَا فأَتََ يَاهُ فَ قَالِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَ لَسْنَا مُُِقِ يَن قاَلَ بَ لَى قَ 

And it is reported by Nast, from Abdullah Bin Shareek who said,  

‘Hujr Bin Aday and Amro Bin Al-Hamiq came out manifesting their disavowing from the people 
of Syria, but Ali-asws sent a message to them both: ‘Refrain from what has reached me-asws from 
you two’. They came to him and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Aren’t we right?’ He-asws said: 
‘Yes’. They said, ‘Then why did you-asws forbid us from reviling them?’ 

عْمَالِِْمْ فَ قُلْتُمْ مِنْ سِيرتََِِمْ كَذَا وَ كَذَا وَ مِنْ أعَْمَالِِْمْ كَذَا وَ كَذَا  قاَلَ كَرهِْتُ لَكُمْ أَنْ تَكُونوُا لَعهانِيَن شَتهامِيَن تَشْتِمُونَ وَ تَبَْءَُونَ وَ لَكِنْ لَوْ وَصَفْتُمْ مَسَاوِئَ أَ 
 غَ فِ الْعُذْرِ كَانَ أَصْوَبَ فِ الْقَوْلِ وَ أبَْ لَ 

He-asws said: ‘I-asws disliked to you that you become cursing, reviling, insulting, and disavowing, 
but if you could describe the evilness of their deeds and speak of their ways such and such, 
and from their deeds such and such, it would be more correct in the words and further 
reaching in the excuse.  

هُمْ وَ بَ راَءَتِكُمْ مِنْهُمْ اللههُمه احْقِنْ دِمَاءَهُمْ وَ دِمَاءَنََّ وَ أَصْ  لِحْ ذَاتَ بَ يْنِهِمْ وَ بَ يْنِنَا وَ اهْدِهِمْ مِنْ ضَلََلتَِهِمْ حَتَّه يَ عْرِفَ الَْْقه مِنْهُمْ وَ لَوْ قُ لْتُمْ مَكَانَ لَعْنِكُمْ إِيَه
 نِ الْغَيِ  وَ الْعُدْوَانِ مِنْهُمْ مَنْ لَهَ بِهِ لَكَانَ أَحَبه إِلَِه وَ خَيْراً لَكُمْ مَنْ جَهِلَهُ وَ يَ رْعَوِيَ عَ 
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If you could say in place (instead) of your cursing them and your disavowing from them, ‘O 
Allah-azwj! Save their blood and our blood, and Reconcile that which is between them and us, 
and Guide them from their straying until he recognises the truth, one from them who is 
ignorant, and is shepherded away from the erring and the aggressors from them. One who is 
vociferous with it would be more beloved to me-asws and better for you all’. 

 فَ قَالِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن نَ قْبَلُ عِظتََكَ وَ نَ تَأَدهبُ بِِدََبِكَ 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We accept your-asws preaching and will be disciplined by 
your-asws education’’.  

 بََيَ عْتُكَ عَلَى قَ راَبةٍَ بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ وَ لَِ إِراَدَةِ مَالٍ تُ ؤْتيِنِيهِ وَ لَِ إِراَدَةِ  قاَلَ نَصْرٌ وَ قاَلَ لَهُ عَمْرُو بْنُ الْْمَِقِ يَ وْمَئِذٍ وَ اللَّهِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنِ ِ مَا أَجَبْتُكَ وَ لَِ 
 ريِ وَ لَكِنِِ  أَجَبْتُكَ بِخِصَالٍ خََْسٍ سُلْطاَنٍ تَ رْفَعُ بِهِ ذكِْ 

Nasr (the narrator) said, ‘And Amro Bin Al-Hamiq said to him-asws on that day, ‘By Allah-azwj, O 
Amir Al-Momineen-asws! I have not answered you-asws nor pledged allegiance to you-asws upon 
relationship between me and you-asws, nor do I want any wealth you-asws might give me, nor 
do I want authority for my mentioned to be raised (become famous), but I answered you-asws 
due to five characteristics. 

مهدٍ وَ وَصِيُّهُ وَ أبَوُ الذُّر يِهةِ الهتَِ بقَِيَتْ فِينَا مِنْ رَسُولِ اللَّهِ وَ أَسْبَقُ إِنهكَ ابْنُ عَمِ  رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أوَهلُ مَنْ آمَنَ بِهِ وَ زَوْجُ سَيِ دَةِ نِسَاءِ الَْمُهةِ فاَطِمَةَ بنِْتِ مَُُ 
سْلََمِ وَ أَ   عْظَمُ الْمُهَاجِريِنَ سَهْماً فِ الِْْهَادِ النهاسِ إِلََ الْإِ

You-asws are a son-asws of an uncle-as of Rasool-Allah-saww, and the first one to believe in him-

saww, and husband of chieftess of the world of the community (Syeda) Fatima-asws daughter-

asws of Muhammad-saww, and his-asws successor-asws, and father-asws of the offspring which 
remains among us from Rasool-Allah-saww, and the most preceding of the people of Al-Islam, 
and the greatest of the Emigrants of share in the Jihad.  

مْرٍ أقَُ وِ ي بِهِ وَليِهكَ وَ أهُِيُن بِهِ عَدُوهكَ مَا رأَيَْتُ أَنِ ِ قَدْ أدَهيْتُ فِيهِ كُله  فَ لَوْ أَنِ ِ كُلِ فْتُ نَ قْلَ الْْبَِالِ الرهوَاسِي وَ نَ زْحَ الْبُحُورِ الطهوَامِي حَتَّه يََْتَِ عَلَيه يَ وْمِي فِ أَ 
 حَقِ كَ  الهذِي يََِقُّ عَلَيه مِنْ 

Even if I were to be encumbered to move the tall mountains and displace the great oceans 
until my day comes to be in a matter, I can strengthen your-asws friend by it, and weaken your-

asws enemy by it, I don’t see I would have fulfilled all that which is adequate upon me from 
your-asws rights’. 

ائَةً مِثْلَكَ فَ قَالَ حُجْرٌ إِذاً وَ اللَّهِ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن صَحه جُنْدُكَ وَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع اللههُمه نَ و رِْ قَ لْبَهُ بَِلتُّقَى وَ اهْدِهِ إِلََ صِراَطِكَ الْمُسْتَقِيمِ ليَْتَ أَنه فِ جُنْدِي مِ 
 قَله فِيهِمْ مَنْ يغَِشُّكَ  

Ali-asws said: ‘O Allah-azwj! Radiate his heart with the piety and guidance to Your-azwj straight 
path! If only there were a hundred like you in my-asws army’. Hujr said, ‘Then, by Allah-azwj, O 
Amir Al-Momineen-asws, correct your-asws army and reduce among them the one who cheat 
you-asws’. 
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َ الهذِي لَِ إلَِهَ إِلِه هُوَ أمَها بَ عْدُ فإَِنه جِهَادَ قاَلَ وَ كَتَبَ عَلِيٌّ ع إِلََ عُمهالهِِ حِينَئِذٍ يَسْتَنْفِرُهُمْ فَكَتَبَ إِلََ مِِْنَفِ بْنِ سُلَيْمٍ سَلََمٌ عَلَيْكَ   مَنْ   فإَِنِ ِ أَحََْدُ إلِيَْكَ اللَّه
  صَدَفَ عَنِ الَْْقِ  رَغْبَةً عَنْهُ وَ هَبه فِ نُ عَاسِ الْعَمَى وَ الضهلََلِ اخْتِيَاراً لَهُ فَريِضَةٌ عَلَى الْعَارفِِينَ 

He (the narrator) said, ‘Ali-asws wrote to his-asws office bearers. He-asws wrote to Mikhnaf Bin 
Suleym, ‘Greetings be unto you! I-asws hereby praise Allah-azwj to you Who, there is no god 
except He-azwj. As for after, fight against the one who hinders from the truth, turn away from 
him, and move about among the blind and the straying people choosing for him an Obligation 
upon the knowers.  

َ يَ رْضَى عَمهنْ أرَْضَاهُ وَ يَسْخَطُ عَلَى مَنْ عَصَاهُ وَ إِنَّه قَدْ هَََمْنَا بَِلْمَسِيِر إِلََ هَؤُلَِءِ  ُ -الْقَوْمِ الهذِينَ عَمِلُوا فِ عِبَادِ اللَّهِ ]فِ كِتَابِ اللَّهِ إِنه اللَّه [ بِغَيْرِ مَا أنَْ زَلَ اللَّه
 مِنْ دُونَ الْمُؤْمِنِينَ  ءِ وَ عَطهلُوا الْْدُُودَ وَ أمََاتوُا الَْْقه وَ أَظْهَرُوا فِ الََْرْضِ الْفَسَادَ وَ اتَهَذُوا الْفَاسِقِيَن وَليِجَةً وَ اسْتَأْثَ رُوا بَِلْفَيْ 

Allah-azwj is Pleased with the ones who pleases Him-azwj and is Angered upon the ones who 
disobey Him-azwj, and we have thought of travelling those people, the ones who had worked 
among the servants of Allah-azwj with other than what Allah-azwj has Revealed, and they have 
been prejudicial with the war booty, and suspended the legal penalties, and killed the truth, 
and manifested the corruption in the land, and have taken the mischief-makers as confidants 
besides the Momineen.  

مِهِمْ أَحَبُّوهُ وَ أدَْنَ وْهُ وَ بَ رُّوهُ فَ قَدْ أَصَرُّوا عَلَى الظُّلْمِ وَ أَجََْعُوا عَلَى  فإَِذَا وَلُِّ اللَّهِ أعَْظَمَ أَحْدَاثَ هُمْ أبَْ غَضُوهُ وَ أقَْصَوْهُ وَ حَرَمُوهُ وَ إِذَا ظاَلٌَ سَاعَدَهُمْ عَلَى ظلُْ 
ثُِْ وَ كَانوُا ظاَلِمِيَن:  الِْْلََفِ وَ قَدِيماً مَا صَدُّوا  عَنِ الَْْقِ  وَ تَ عَاوَنوُا عَلَى الْإِ

When a friend of Allah-azwj is the biggest of their calamities, they would hate him, and curtail 
him, and deprive him, and when an unjust one helps them upon their oppression, they would 
love him, and draw him closer, and be kind with him. So, they have persisted upon the 
injustice and united upon the opposition, and for long they have hindered from the truth, and 
assisted each other upon the sins, and they were unjust.  

كَ تَ لْقَى مَعَنَا هَذَا الْعَدُوه الْمُحِله فَ تَأْمُرَ بَِلْمَعْرُوفِ وَ تَ نْهَى عَنِ  فإَِذَا أتُيِتَ بِكِتَابِ هَذَا فاَسْتَخْلِفْ عَلَى عَمَلِكَ أوَْثَقَ أَصْحَابِكَ فِ نَ فْسِكَ وَ أقَْبِلْ إلِيَْنَا لَعَله 
ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  ايِنَ الْمُبْطِلَ فإَِنههُ لَِ غَنَاءَ بنَِا وَ لَِ بِكَ عَنْ أَجْرِ الِْْهَادِ وَ الْمُنْكَرِ وَ تََُامِعَ الْمُحِقه وَ تُ بَ   وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وهةَ إِلِه بَِللَّهِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ  حَسْبُنَا اللَّه

So, when you are brought this letter of mine-asws, then place a replacement upon your world 
the most trustworthy of your companions regarding yourself, and come to us, perhaps you 
will meet this cunning enemy (in battle) with us and you can enjoin with the good and forbid 
from the evil. And you can join the rightful and reveal the false ones, for there is neither any 
needles-ness with us nor with you from Recompense of the Jihad, and Allah-azwj Suffices us 
and is the best Protector, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj the 
Magnificent’.  

الْْاَرِثَ بْنَ أَبِ الْْاَرِثِ بْنِ الرهبيِعِ وَ اسْتَعْمَلَ عَلَى هََْدَانَ سَعِيدَ بْنَ وَ كَتَبَ عُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ أَبِ راَفِعٍ فِ سَنَةِ سَبْعٍ وَ ثَلََثِيَن قاَلَ فاَسْتَعْمَلَ مِِْنَفٌ عَلَى أَصْبَهَانَ 
 عَلِيٍ  ع صِفِ ينَ وَهْبٍ وَ أقَْ بَلَ حَتَّه شَهِدَ مَعَ 

And Ubeudullah Bin Abu Rafie wrote in the year thirty-seven. He said, ‘Employ Mikhnaf upon 
Isfahan, Al-Haris Bin Abu Al-Haris Bin Al-Rabie, and employ upon Hamadan Saeed bin Wahab, 
and he came until he attended (battle of) Siffeen with Ali-asws. 
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كَتَبَ عَلِيٌّ ع إلِيَْهِ أمَها بَ عْدُ فَ قَدْ قَدِمَ عَلَيه رَسُولُكَ وَ قَ رأَْتُ كِتَابَكَ قاَلَ وَ كَتَبَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْعَبهاسِ مِنَ الْبَصْرَةِ إِلََ عَلِيٍ  يَذْكُرُ لَهُ اخْتِلََفَ أهَْلِ الْبَصْرَةِ فَ 
  خَائِفٍ مِنْ عُقُوبةٍَ يََْشَاهَا ةِ وَ اخْتِلََفَ هُمْ بَ عْدَ انْصِراَفِ عَنْهُمْ وَ سَأُخْبَكَُ عَنِ الْقَوْمِ هُمْ بَيْنَ مُقِيمٍ لرَِغْبَةٍ يَ رْجُوهَا أوَْ تَذْكُرُ فِيهِ حَالَ أهَْلِ الْبَصْرَ 

He (the narrator) said, ‘And Abdullah Bin Al-Abbas wrote from Al-Basra to Ali-asws mentioning 
to him-asws differing of the people of Al-Basra. Ali-asws wrote to him: ‘As for after, your 
messenger has arrived to me-asws and I-asws read your letter mentioning in it the situation of 
the people of Al-Basra and their differing, after my-asws leaving from them, and I-asws shall be 
informing you about the group, they are between staying for a desiring they are hoping for, 
or are fearful from a punishment they are fearing it. 

حْسَانِ إلِيَْهِ وَ احْلُلْ عُقْدَةَ الْْوَْفِ عَنْ   نْصَافِ لَهُ وَ الْإِ قُ لُوبِِِمْ وَ انْ تَهِ إِلََ أمَْريِ وَ أَحْسِنْ إِلََ هَذَا الَْْيِ  مِنْ رَبيِعَةَ وَ كُلُّ فأََرْغِبْ راَغِبَهُمْ بَِلْعَدْلِ عَلَيْهِ وَ الْإِ
ُ  مَنْ قِبَلَكَ فأََحْسِنْ إلِيَْهِمْ مَ   ا اسْتَطعَْتَ إِنْ شَاءَ اللَّه

So, deal with their desiring one with the justice upon him, and the fairness to him, and the 
favour to him, and loosen the knot of fear from their hearts, and end him to my-asws 
instructions and be good to this tribe from Rabie and every one before you, and be good to 
them whatever is your capacity, if Allah-azwj so Desires’. 

نْ يَا رَضِ  قاَلَ نَصْرٌ وَ كَتَبَ إِلََ الََْسْوَدِ بْنِ قَصَبَةَ   يَ بِِاَ وَ ليَْسَتْ بثِِقَةٍ أمَها بَ عْدُ فإَِنههُ مَنْ لََْ يَ نْتَفِعْ بِاَ وُعِظَ لََْ يََْذَرْ مَا هُوَ غَابِرٌ وَ مَنْ أعَْجَبَتْهُ الدُّ

Nasr (the narrator) said, ‘And he-asws wrote to Al-Aswad Bin Qasabah: ‘As for after, surely the 
one who does not benefit by what he is advised with would not be cautious of what is past, 
and one whom the world fascinates would be pleased with it, and he isn’t trustworthy.  

قَى ثُ لُثهُُ وَ أَكْثِرْ لنََا مِنْ لَطَفِ الْْنُْدِ وَ اجْعَلْهُ مَكَانَ مَا عَلَيْهِمْ مِنْ فاَعْتَبَْ بِاَ مَضَى تََْذَرْ مَا بقَِيَ وَ اطْبُخْ للِْمُسْلِمِيَن قِبَلَكَ مِنَ الطِ لََءِ مَا يَذْهَبُ ثُ لُثاَهُ وَ يَ بْ 
  دَانِ عَلَيْنَا حَق اً وَ فِ الذُّر يِهةِ مَنْ يَُاَفُ دُعَاؤُهُ وَ هُوَ لَْمُْ صَالِحٌ وَ السهلََمُ أرَْزاَقِ الْْنُْدِ فإَِنه للِْولِْ 

Take a lesson with what has passed being cautious of what remains, and prepare for the 
Muslims before you the covering what its two-thirds has already gone and its third remain, 
and frequent kindness with the army for us-asws and make it to be in place of what is upon 
them, of the sustenance of the army, because for the children there is a right upon us, and in 
the offspring there is one who fears their leaving him, and it is righteous for them. And the 
greetings’. 

نْدَ اللَّهِ عَزه وَ جَله أقَْ وَمُهُمْ مِنْ عَبْدِ اللَّهِ عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَامِرٍ أمَها بَ عْدُ فإَِنه خَيْرَ النهاسِ عِ   بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْنِ الرهحِيمِ   وَ كَتَبَ إِلََ بَ عْضِ وُلَِتهِِ 
 اً للَّهِِ بَِلطهاعَةِ فِيمَا لَهُ وَ عَلَيْهِ وَ أقَْ وَلُْمُْ بَِلَْْقِ  وَ لَوْ كَانَ مُر  

And he-asws wrote to one of his-asws governors: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to Abdullah Bin Aamir. As for 
after, surely the best of the people in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic is the 
strongest of them with the obedience to Allah-azwj in whatever is for him and against him, and 
the most speaking of them with the truth, and even though it may be bitter.  

 وَ طَريِقَتُكَ مُسْتَقِيمَةً فإَِنه الْبَصْرَةَ مَهْبِطُ الشهيْطاَنِ فَلََ تَ فْتَحَنه  فإَِنه الَْْقه بِهِ قاَمَتِ السهمَاوَاتُ وَ الََْرْضُ وَ لْتَكُنْ سَريِرَتُكَ كَعَلََنيَِتِكَ وَ لْيَكُنْ حُكْمُكَ وَاحِداً 
 طِيقُ سَدههُ نَُْنُ وَ لَِ أنَْتَ وَ السهلََمُ عَلَى يَدِ أَحَدٍ مِنْهُمْ بََبًَ لَِ نُ 
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Surely the truth, by it stand the skies and the earth, and let your private (conversations) be 
like your proclamations, and let your judgments be one, and your mode be straight. Al-Basra 
is a landing place of Satan-la, so do not open any door upon the hands of anyone of them, we 
would not be able to tolerate closing it, neither us nor you. And the greetings’. 

تِ  مِنْ عَبْدِ اللَّهِ عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ   بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْنِ الرهحِيمِ   وَ كَتَبَ ع إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ  عَبهاسٍ أمَها بَ عْدُ فاَنْظرُْ مَا اجْتَمَعَ عِنْدَكَ مِنْ غَلَه
 فِيمَنْ قِبَلَنَا وَ السهلََمُ  الْمُسْلِمِيَن وَ فَ يْئِهِمْ فاَقْسِمْهُ عَلَى مَنْ قِبَلَكَ حَتَّه تُ غْنِيَهُمْ وَ ابْ عَثْ إلِيَْنَا بِاَ فَضَلَ نَ قْسِمْهُ 

And he-asws wrote to Abdullah Bin Al-Abbas: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. From a servant of Allah-azwj Ali-asws Amir Al-Momineen, to Abdullah Bin Abbas. As for 
after, consider what is gathered in your presence from the provisions of the Muslims and their 
war booty, and distribute it upon the ones before you until you enrich men, and send to us 
whatever is excess, we can distribute it among the ones before us. And the greetings’.   

نْسَانَ قَدْ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْنِ الرهحِيمِ  وَ أيَْضاً كَتَبَ ع إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبهاسٍ  يَسُرُّهُ دَرْكُ   مِنْ عَبْدِ اللَّهِ عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبهاسٍ أمَها بَ عْدُ فإَِنه الْإِ
 مَا لََْ يَكُنْ ليَِفُوتَهُ وَ يَسُوؤُهُ فَ وْتُ مَا لََْ يَكُنْ ليُِدْركَِهُ وَ إِنْ جَهَدَ 

And he-asws wrote as well to Abdullah Bin Abbas: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the 
Merciful. From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen-asws, to Abdullah Bin Abbas. 
As for after, the human being gets cheered if he comes across what he did not happen to have 
lost it, and it worsens him losing what he did not happen to have come across (possessed) it, 
and even if he has struggled.  

نْ يَا فَلََ تُكْثِرْ بِهِ حَزَنًَّ وَ مَا   فَ لْيَكُنْ سُرُورُكَ فِيمَا قَدهمْتَ مِنْ حُكْمٍ أوَْ مَنْطِقٍ أوَْ سِيرةٍَ وَ لْيَكُنْ أَسَفُكَ عَلَى مَا فَ رهطْتَ للَّهِِ  مِنْ ذَلِكَ وَ دعَْ مَا فاَتَكَ مِنَ الدُّ
 لْيَكُنْ هََُّكَ فِيمَا بَ عْدَ الْمَوْتِ وَ السهلََمُ  أَصَابَكَ فِيهَا فَلََ تَ بْغِ بهِِ سُرُوراً وَ 

So, let your happiness be in what you have sent ahead, from a judgment, or talk, or 
mannerism, and let your regret be upon what you have missed out on for the Sake of Allah-

azwj from that, and leave what has been lost to you of the world, and do not frequently grieve 
with it and whatever afflict you in it. Do not dye your happiness with it and let your worries 
be regarding what is after the death. And the greetings’. 

نْ يَا مَشْغَلَةٌ عَنْ غَيْرهَِا وَ صَاحِبَهَا مَقْهُورٌ فِيهَا لََْ أقَُولُ ثُُه ذكََرَ كِتَابهَُ ع إِلََ مُعَاوِيةََ وَ جَوَابهَُ كَمَا سَيَأْتِ ثُُه قاَلَ وَ كَتَبَ إِلََ عَمْروِ بْنِ الْعَ  اصِ أمَها بَ عْدُ فإَِنه الدُّ
 لَ عَمها لََْ يَ بْلُغْهُ لِه فَ تَحَتْ لَهُ حِرْصاً وَ أدَْخَلَتْ عَلَيْهِ مَئُونةًَ تَزيِدُهُ رَغْبَةً فِيهَا وَ لَنْ يَسْتَغْنَِِ صَاحِبُهَا بِاَ نََّ يُصِبْ مِنْهَا شَيْئاً قَطُّ إِ 

I (Majlisi) am saying, ‘Then he (Nasr the narrator) mentioned his-asws letter to Muawiya and its 
answer, as I will be coming with it. Then he said, ‘And he-asws wrote to Amro Bin Al-Aas: ‘As for 
after, surely the world is a workshop about another (world), and its worker is compelled in it. 
He will not achieve anything in it at all except a greed would be opened up for him, and a 
provision would enter upon him increasing him is desire regarding it, and its person will never 
be satisfied with what he has taken from what has not reached. 

  لَِ تَََارَيَنه مُعَاوِيةََ فِ بََطِلِهِ فإَِنه مُعَاوِيةََ غَمَصَ النهاسَ وَ سَفِهَ الَْْقه وَ مِنْ وَراَءِ ذَلِكَ فِراَقُ مَا جَََعَ وَ السهعِيدُ مَنْ وُعِظَ بِغَيْرهِِ فَلََ تَُْبِطْ أَجْرَكَ أبَََ عَبْدِ اللَّهِ وَ 

And from behind that is separation of what he had amassed, and the happiness of the one 
who is advised by others. So, do not drop your Recompense Abu Abdullah, and do not 
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accompany Muawiya in his falsehood, for Muawiya despises the people, and depreciates the 
truth’.  

ذِي فِيهِ صَلََحُنَا وَ ألُْفَةُ ذَاتِ بَ يْنِنَا أَنْ تنُِيبَ إِلََ الَْْقِ  وَ أَنْ تَُِيبَ  فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ مِنْ عَمْروِ بْنِ الْعَاصِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ أمَها بَ عْدُ فإَِنه اله 
 ورَى فَصَبَهَ الرهجُلُ مِنها نَ فْسَهُ عَلَى الَْْقِ  وَ عَذهرَهُ النهاسُ بَِلْمُحَاجَزَةِ وَ السهلََمُ إِلََ مَا تُدْعَوْنَ إلِيَْهِ مِنْ شُ 

Amro Bin Al-Aas wrote to him-asws, ‘From Amro Bin Al-Aas to Ali Bin Abu Talib-asws. As for after, 
surely that in which is our reconciliation and kindness between us, is that you-asws should 
repent to the truth, and that you should respond to what consultation you-asws are being called 
to. The patience of the man from us himself is upon the truth, and the people have excused 
him of the emigration. And the greetings’. 

 فَجَاءَ الْكِتَابُ إِلََ عَلِيٍ  ع قَ بْلَ أَنْ يَ رْتََِلَ مِنَ النُّخَيْلَةِ. 

The book came to Ali-asws before he-asws had departed from Al-Nukheyla’’.41 

صِيبٌ مَا يَصْبَُ عَلَيْهِ إِلِه كُلُّ  قاَلَ زيََِدُ بْنُ النهضْرِ الْْاَرثِِيُّ لعَِبْدِ اللَّهِ بدَُيْلِ بْنِ وَرْقاَءَ إِنه يَ وْمَنَا وَ يَ وْمَهُمْ ليََوْمٌ عَ   قاَلَ نَصْرٌ رَوَى عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ عَنْ أَبِ رَوْقٍ قاَلَ:
  الْيَوْمَ يَ بْقَى مِنها وَ مِنْهُمْ إِلِه رُذَالًِ قاَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ بدَُيْلٍ وَ أنَََّ وَ اللَّهِ أَظُنُّ ذَلِكَ قَوِيِ  الْقَلْبِ صَادِقِ النِ يهةِ راَبِطِ الْْأَْشِ وَ ايَُْ اللَّهِ مَا أَظُنُّ ذَلِكَ 

Nasr said, ‘It is reported by Umar Bin Sa’ad, from Abu Rowq who said,  

‘Ziyad Bin Al-Nazar Al-Harisy said to Abdullah Budeyl Bin Warqa, ‘Our day and their day is a 
day of distress. No one can be patient upon it except every strong heart, truthful of intention, 
linked with coolness. And I swear by Allah-azwj! I do not think on that day there would remain 
anyone from us and them except the lowly’. Abdullah Bin Budeyl said, ‘And I, by Allah-azwj, am 
thinking that’.  

َ كَتَبَ الْقَتْلَ عَلَى قَ وْمٍ وَ الْمَوْتَ عَلَى آخَريِنَ وَ كُلٌّ آتيَِةٌ    فَ قَالَ عَلِيٌّ ع ليَِكُنْ هَذَا الْكَلََمُ مَِْزُونًَّ فِ صُدُوركُِمَا لَِ تُظْهِراَهُ وَ لَِ يَسْمَعْهُ مِنْكُمْ سَامِعٌ  إِنه اللَّه
ُ لَكُمْ فَطوُبََ للِْمُجَاهِدِينَ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ الْمَقْتُولِيَن فِ طاَعَتِهِ   مَنِيهتُهُ كَمَا كَتَبَ اللَّه

Ali-asws said: ‘Let this talk become treasured in your chests, neither revealing it nor should any 
listener hear it from you. Allah-azwj has Prescribed the killing upon one people, and the death 
upon others, and everyone is given his hopes just as Allah-azwj has Decreed for you. So, 
beatitude be to the fighters in the Way of Allah-azwj and the ones killed in His-azwj obedience’.  

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ سِرْ بنَِا إِلََ هَؤُلَِءِ  دَ اللَّه عَ هَاشِمُ بْنُ عُتْبَةَ مَقَالتََهُمْ حََِ الْقَوْمِ الْقَاسِيَةِ قُ لُوبُِمُْ الهذِينَ نَ بَذُوا كِتَابَ اللَّهِ وَراَءَ ظهُُورهِِمْ وَ عَمِلُوا فِ عِبَادِ    فَ لَمها سَِْ
وَ وَعَدَهُمْ الََْبََطِيلَ وَ مَنهاهُمُ الََْمَانِه حَتَّه أزَاَغَهُمْ عَنِ الْْدَُى وَ قَصَدَ بِِِمْ قَصْدَ الرهدَى    رضَِا اللَّهِ فأََحَلُّوا حَراَمَهُ وَ حَرهمُوا حَلََلَهُ وَ اسْتَهْوَاهُمُ الشهيْطاَنُ   اللَّهِ بِغَيْرِ 

نْ يَا   وَ حَبهبَ إلِيَْهِمُ الدُّ

When Hashim Bin Utba heard their words, he praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, 
then said, ‘Travel with us to those people, their hearts are hardened, the one who have 
thrown the Book of Allah-azwj behind their backs and are working among the servants of Allah-

azwj without Pleasure of Allah-azwj. So, they permitted His-azwj Prohibitions, and they prohibited 
His-azwj Permissible(s), and the Satan-la drew their whims and promised them the falsities, and 

 
41 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 371 a 
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tempted them with the wishful thinking until he-la reprimanded them away from the 
guidance, and aimed with then the aim of annihilation, and made the world beloved to them. 

يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أقَْ رَبُ النهاسِ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص رَحَِاً وَ أفَْضَلُ النهاسِ سَابِقَةً فَ هُمْ يُ قَاتلُِونَ عَلَى دُنْ يَاهُمْ رَغْبَةً فِيهَا كَرَغْبَتِنَا فِ الْْخِرَةِ إِنَْْازُنََّ مَوْعُودُ رَب نَِا وَ أنَْتَ  
 هْوَاءُ وَ كَانوُا ظاَلمِِينَ مِيَر الْمُؤْمِنِيَن يَ عْلَمُونَ مِنْكَ مِثْلَ الهذِي عَلِمْنَا وَ لَكِنْ كُتِبَ عَلَيْهِمُ الشهقَاءُ وَ مَالَتْ بِِِمُ الََْ وَ قِدَماً وَ هُمْ يََ أَ 

Thus, they are fighting upon their world desiring in it like our desires regarding the Hereafter 
we have fulfilled the promise of our Lord-azwj, and you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, are the 
closest of the people from Rasool-Allah-saww in relationship, and the superior of the people in 
precedence, and for a long time, while they, O Amir Al-Momineen-asws, are knowing from you-

asws similar to that which we known, but the wretchedness is Decreed upon them, and the 
whims inclined with them and they were unjust. 

بنُِوركَِ جَذِلَةٌ عَلَى مَنْ خَالَفَكَ وَ تَ وَلَه الََْمْرَ دُونَكَ وَ اللَّهِ مَا أُحِبُّ  فأَيَْدِينَا مَبْسُوطةٌَ لَكَ بَِلسهمْعِ وَ الطهاعَةِ وَ قُ لُوبُ نَا مُنْشَرحَِةٌ لَكَ ببَِذْلِ النهصِيحَةِ وَ أنَْ فُسُنَا
 وْ عَادَيْتُ وَليِ اً لَكَ أَنه لِ مَا عَلَى الََْرْضِ مِها أقََ لهتْ وَ مَا تََْتَ السهمَاءِ مِها أَظلَهتْ وَ أَنِ ِ وَاليَْتُ عَدُو اً لَكَ أَ 

So, our hands are extended for you-asws with the hearing and the obedience, and our hearts 
are cheerful for you-asws with exerting the advice, and our selves are jubilant due to your-asws 
Noor against the ones who oppose you-asws, and assume the command besides you. By Allah-

azwj! It is not beloved to me, whatever is upon the earth from what it carries, and whatever is 
under the sky from what it shades, and I should befriend an enemy of yours-asws or be inimical 
to a friend of yours-asws’. 

 فَ قَالَ عَلِيٌّ ع اللههُمه ارْزقُْهُ الشههَادَةَ فِ سَبِيلِكَ وَ الْمُراَفَ قَةَ لنَِبِيِ كَ 

Ali-asws said: ‘O Allah-azwj! Grace him the martyrdom in Your-azwj Way, and the friendship of 
Your-azwj Prophet-saww’.  

َ قَدْ أَكْرَمَكُمْ بِدِينِهِ وَ خَلَقَكُمْ لعِِبَادَتهِِ فأَنَْصِبُوا أنَْ فُسَكُمْ  ثُُه إِنه عَلِي اً صَعِدَ الْمِنْبَََ فَخَطَبَ النهاسَ وَ دَعَاهُمْ إِلََ الِْْهَادِ فَ بَدَأَ بَِِمْدِ اللَّهِ وَ الثهنَا ءِ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ إِنه اللَّه
سْلََمِ مَتِينَةً وَ عُراَهُ وَثيِقَةً فِ أدََائِ  َ جَعَلَ أمَْراَسَ الْإِ  هَا وَ تَ نَجهزُوا مَوْعُودَهُ وَ اعْلَمُوا أَنه اللَّه

Then Ali-asws ascended the pulpit and addressed the people and called them to the Jihad. He-

asws began with praising Allah-azwj and the extolling upon Him-azwj, the said: ‘Allah-azwj had 
Honoured them with His-azwj religion and Created you for worshipping Him-azwj. Set up 
yourselves in performing it and fulfil His-azwj Promises, and know that Allah-azwj Made the 
practices of Al-Islam as solid, and His-azwj Handhold is firm.  

وَ نَُْنُ سَائرُِونَ إِنْ    لِ قُ وهةَ إِلِه بَِللَّهِ   لْتُ أمَْرَ أَسْوَدِهَا وَ أَحََْرهَِا وَ ثُُه جَعَلَ الطهاعَةَ حَظه الَْنَْ فُسِ وَ رضَِا الرهبِ  وَ غَنِيمَةَ الََْكْيَاسِ عِنْدَ تَ فْريِطِ الْعَجَزَةِ وَ قَدْ حَََ 
ُ إِلََ   وَ تَ نَاوَلَ مَا ليَْسَ لَهُ  مَنْ سَفِهَ نَ فْسَهُ  شَاءَ اللَّه

Then He-azwj Made the obedience as a fortune of the self and Pleasure of the Lord-azwj, and 
benefit the clever people during excessive frustration, and I-asws have carried matters of its 
black ones and its red ones, and there is no strength except with Allah-azwj, and if Allah-azwj so 
Desires, we shall be travelling to the one who has stultified (belittled) his self and has taken 
what isn’t for him.  
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يَارقَِ تَسْوِيفِهِ وَ يدُْليِهِمْ بِغُرُورهِِ وَ أنَْ تُمْ أعَْلَمُ النهاسِ بَِلَْْلََلِ وَ الْْرَاَمِ فاَسْتَغْنُوا  وَ مَا لَِ يدُْركُِهُ مُعَاوِيةَُ وَ جُنْدُهُ الْفِئَةُ الطهاغِيَةُ الْبَاغِيَةُ يَ قُودُهُمْ إِبلِْيسُ وَ يبََُِ قُ لَْمُْ ب َ 
ُ مِنَ الشهيْطاَنِ وَ ارْغَبُوا فِيمَا هَيهأَ لَكُمْ عِنْدَهُ مِنَ الََْجْرِ وَ الْ بِاَ عَلِمْ   كَراَمَةِ  تُمْ وَ احْذَرُوا مَا حَذهركَُمُ اللَّه

And whatever Muawiya does not come across, and his army of tyrants, the rebels, Iblees-la 
would guide them, and flash for them a distant flashing and point them with his-la 
deceptiveness, and you are a people knowing the Permissible(s) and the Prohibitions, 
therefore you are needless due to what you known, and be cautious of what Allah-azwj has 
Cautioned you of Satan-la, and be desirous regarding what is prepared for you in His-azwj 
Presence, from the Recompense and the Prestige. 

  أعَْرفَِنه أَحَداً مِنْكُمْ تَ قَاعَسَ عَنِِ  وَ اعْلَمُوا أَنه الْمَسْلُوبَ مَنْ سُلِبَ دِينَهُ وَ أمََانَ تَهُ وَ الْمَغْرُورَ مَنْ آثَ رَ الضهلََلَةَ عَلَى الْْدَُى فَلََ 

And know that the plundered is the one whose religion and his entrustment has been 
plundered, and the deceived is the one who prefers the straying over the guidance. I-asws do 
not know of anyone from you being careless about me-asws’.  

 وَ قاَلَ فِ غَيْرِي كِفَايةٌَ فإَِنه الذهوْدَ إِلََ الذهوْدِ إِبِلٌ مَنْ لَِ يَذُدْ عَنْ حَوْضِهِ يُ هَدهمْ 

And he-asws said: ‘In others there is a sufficiency, for the protection to the protection of the 
camels. One who does not protect (defend) from his own fountain, would be demolished’. 

 ظِرُوا النهصْرَ الْعَاجِلَ مِنَ اللَّهِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ ثُُه إِنِ ِ آمُركُُمْ بَِلشِ دهةِ فِ الََْمْرِ وَ الِْْهَادِ فِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ أَنْ لَِ تَ غْتَابوُا مُسْلِماً وَ انْ تَ 

Then I-asws am instructing you all with the intensity in the matter and the Jihad in the Way of 
Allah-azwj, and that you will not slander a Muslim and you shall await the immediate Help from 
Allah-azwj, if Allah-azwj so Desires’.  

ُ عَلَيْكُمْ مِنْ حَقِ هِ وَ أَسْبَغَ عَلَيْكُمْ مِنْ نعَِمِهِ مَا لَِ يَُْصَى ذكِْرهُُ وَ لَِ ثُُه قاَمَ ابْ نُهُ الَْْسَنُ ع فَ قَالَ الْْمَْدُ للَّهِِ لَِ إلَِهَ غَيْرهُُ وَحْدَهُ لَِ شَريِكَ لَهُ ثُُه إِنه مِها عَ  ظهمَ اللَّه
 يَ بْلُغُهُ قَ وْلٌ وَ لَِ صِفَةٌ  يُ ؤَدهى شُكْرهُُ وَ لَِ 

Then his-asws son-asws Al-Hassan-asws stood up and said: ‘The Praise is for Allah-azwj. There is no 
god apart from Him-azwj, there being no associates for Him-azwj. Then, from what Allah-azwj has 
Magnified upon you all of His-azwj rights, and Perfected upon you of His-azwj Bounties what its 
mention cannot be counted, and its thanks cannot be fulfilled, nor can words reach it nor 
describe. 

اَ غَضَبْنَا للَّهِِ وَ لَكُمْ فإَِنههُ مَنه عَلَيْنَا بِاَ هُوَ أهَْلُهُ أَنْ نَشْكُرَ فِيهِ آلَِءَهُ وَ   بَلََءَهُ وَ نَ عْمَاءَهُ قَ وْلٌ يَصْعَدُ إِلََ اللَّهِ فِيهِ الر ضَِا وَ تَ نْتَشِرُ فِيهِ عَارفَِةُ الصِ دْقِ  وَ نَُْنُ إِنَّه
ُ فِي  هِ قَ وْلنََا وَ نَسْتَوْجِبُ فِيهِ الْمَزيِدَ مِنْ رَب نَِا قَ وْلًِ يزَيِدُ وَ لَِ يبَِيدُ يُصَدِ قُ اللَّه

And rather we are angered for the Sake of Allah-azwj for He-azwj has Conferred upon us with 
what He-azwj is rightful of that we should be thankful regarding those of His-azwj Favours and 
His-azwj Afflictions and His-azwj Bounties, words ascending to Allah-azwj wherein is the Pleasure 
and spread in it one’s understanding of the truthfulness, our words ratify Allah-azwj in it, and 
we would be obligated in it the increased words from our-asws Lord-azwj, an increase not 
annihilation.  
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دُوا فِ قِتَالِ عَدُو كُِمْ مُعَاوِيةََ وَ جُنُودِهِ فإَِنههُ قَدْ حَضَرَ وَ لَِ تََاَذَلُوا فإَِنه  فإَِنههُ لََْ يَُْتَمِعْ قَ وْمٌ قَطُّ عَلَى أمَْرٍ وَاحِدٍ إِلِه اشْتَده أمَْرُهُمْ وَ اسْتَحْكَمَتْ عُقْدَتَُمُْ فاَحْتَشِ 
قْدَامَ عَلَى الََْسِنهةِ نَْْدَةٌ وَ عِصْمَةٌ لَِنَههُ لََْ يَمتَْنِعْ قَ وْمٌ قَطُّ إِلِه دَفَ الِْْذْلَِنَ يَ قْطَعُ نيَِا لهةِ وَ هَدَاهُمْ إِلََ طَ الْقُلُوبِ وَ إِنه الْإِ ُ عَنْهُمُ الْعِلهةَ وَ كَفَاهُمْ جَوَائِحَ الذِ  عَ اللَّه

 مَعَالَِِ الْمِلهةِ 

Surely, a people will not unite upon a matter except their affair would be strengthened and 
their knots would be tightened. So, rally in fighting your enemies, Muawiya and his armies, 
for it has presented, and do not forsake for the forsaking cuts off the relations of hearts, and 
the advancing upon the Sunnah is support and fortification because no people would abstain 
at all except Allah-azwj would Repel the reasons from them and Suffice them for the disaster 
of the disgrace and Guide them to the flags of religion’. 

 ثُُه أنَْشَدَ 

 -[ مِنْ أنَْ فَاسِهَا جُرعٌَ وَ الْْرَْبُ بكفيك ]يَكْفِيكَ   -وَ الصُّلْحُ تََْخُذُ مِنْهُ مَا رَضِيتَ بِهِ 

Then he-asws prosed: ‘And the weapons, take from it whatever you are pleased with, and the 
war with your hands would suffice you from portions of its breathing’. 

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ بِاَ هُوَ أهَْلُهُ وَ قاَلَ يََ أهَْلَ الْكُوفَةِ أنَْ تُمُ الََْ  ثََرِ فَجِدُّوا فِ إِحْيَاءِ مَا دَثَ رَ بَ يْنَكُمْ وَ ثُُه قاَمَ الُْْسَيْنُ ع فَحَمِدَ اللَّه عَارُ دُونَ الدِ  حِبهةُ الْكُرَمَاءُ وَ الشِ 
 يْكُمْ تَسْهِيلِ مَا تَ وَعهرَ عَلَ 

Then Al-Husayn-asws stood up. He-asws praised Allah-azwj and Extolled upon Him-azwj with what 
He-azwj is rightful with, and said: ‘O people of Al-Kufa! You are the beloved ones, the 
honourable, and the slogan without any covering, so strive in reviving what is covered 
between you and what is rugged upon you! 

هَا وَ اسْتَعَده لَْاَ عُدهتََاَ وَ لََْ يََْلََْ كُلُومَهَا عِنْدَ حُلُولِْاَ فَذَاكَ أَلَِ إِنه الْْرَْبَ شَرُّهَا ذَريِعٌ وَ طعَْمُهَا فَظِيعٌ وَ هِيَ جُرعٌَ مستحساة ]مُتَحَسهاةٌ[ فَمَنْ أَخَذَ لَْاَ أهُْبَتَ 
َ بِقُوهتهِِ أَنْ يدَْعَمَكُمْ بَِلْفِئَةِ ثُُه  انِ فُ رْصَتِهَا وَ اسْتِبْصَارِ سَعْيِهِ فِيهَا فَذَاكَ قَمَنٌ أَنْ لَِ يَ نْفَعَ قَ وْمَهُ صَاحِبُهَا وَ مَنْ عَاجَلَهَا قَ بْلَ أوََ  وَ أَنْ يُ هْلِكَ نَ فْسَهُ نَسْأَلُ اللَّه

 نَ زَلَ 

Indeed! The war, it’s evil is thorny and its taste is terrible, and it is sensitive dose. The one 
takes a training for it and prepares its numbers for it, and it’s not pained by its losses during 
its arrival, so that it is companions, and one who hastens to it before its season of its 
opportunity, and is insightful of its striving in it, so that is worthy and even if he does not 
benefit his people and even if he destroys himself. We ask Allah-azwj with His-azwj Strength to 
Support you all with the group’. Then he-asws descended. 

هُ وَ فِيهِمْ عَبِيدَةُ السهلْمَانُِّ وَ أَصْحَابهُُ فَ قَالُوا لَهُ إِنَّه نََْرجُُ مَعَكُمْ وَ  قاَلَ نَصْرٌ فأََجَابَ عَلِي اً ع إِلََ الْمَسِيِر جُلُّ النهاسِ إِلِه أَنه أَصْحَابَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ أتََ وْ 
 أوَْ بَدَا لنََا مِنْهُ بَ غْيٌ كُنها عَلَيْهِ سْكِرُ عَلَى حِدَةٍ حَتَّه نَ نْظرَُ فِ أمَْركُِمْ وَ أمَْرِ أهَْلِ الشهامِ فَمَنْ رأَيَْ نَاهُ أرَاَدَ مَا لَِ يََِلُّ لَهُ لَِ نَ نْزلُِ عَسْكَركَُمْ وَ نُ عَ 

Nasr (the narrator) said, ‘Majority of the people answered Ali-asws to the travelling except the 
companions of Abdullah Bin Masoud. They came to him-asws, and among them was Ubeyda 
Al-Salmany and his companions. They said to him-asws, ‘We are with you-asws but we will not 
encamp with your-asws soldiers, and we shall be an army upon a distance until we see in your-

asws affairs and the affairs of the people of Syria. So, the one we see that he wants war is not 
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permissible for him, or it appears to us there being a rebellion from him, we would be against 
him’.  

ينِ وَ الْعِلْمُ بَِلسُّنهةِ مَنْ لََْ يَ رْضَ ف َ   هُوَ خَائِنٌ جَائرٌِ فَ قَالَ لَْمُْ عَلِيٌّ ع مَرْحَباً وَ أهَْلًَ هَذَا هُوَ الْفِقْهُ فِ الدِ 

Ali-asws said to them: ‘Welcome and hello! This, it is the understanding in the religion, and 
knowledge with the Sunnah. One who is not satisfied, so he is a betrayer, a tyrant’. 

ئَةِ رَجُلٍ فَ قَالُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنَّه شَكَكْنَا فِ هَذَا الْقِتَالِ عَلَى وَ أتََاهُ آخَرُونَ مِنْ أَصْحَابِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَسْعُودٍ فِيهِمْ رَبيِعُ بْنُ خُثيَْمٍ وَ هُمْ يَ وْمَئِذٍ أرَْبَ عُمِا 
  اتِلُ عَنْ أهَْلِهِ  بنَِا وَ لَِ بِكَ وَ لَِ بَِلْمُسْلِمِيَن عَمهنْ يُ قَاتِلُ الْعَدُوه فَ وَل نَِا بَ عْضَ هَذِهِ الثُّغُورِ نَكُونُ بِهِ نُ قَ مَعْرفِتَِنَا بِفَضْلِكَ وَ لَِ غَنَاءَ 

And others from the companions of Abdullah Bin Masoud came, and among them was Rabie 
Bin Khusheym, and on that day they were four hundred men. They said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! We are in doubt regarding this battle upon our recognition of your-asws merits, 
and there is no enrichment for us, neither with you-asws nor with the Muslims, about the ones 
who fight the enemies. Make us to be in-charge of one of these army posts we can be in it to 
fight on behalf of its people’.   

 فَ وَجههَهُ عَلِيٌّ ع إِلََ ثَ غْرِ الرهيِ  فَكَانَ أوَهلُ لِوَاءٍ عَقَدَهُ بَِلْكُوفَةِ لِوَاءَ رَبيِعِ بْنِ خُثيَْمٍ. 

Ali-asws sent him to the army outpost of Al-Rayy, and it was the first flag he-asws had tied at Al-
Kufa, flag of Rabi’e Bin Khusheym’’.42 

َ أنَهكُمْ تُ بْغِضُونِ ِ وَ أبُْغِضُكُمْ فَخُذُوا عَ   نَصْرٌ عَنْ عُمَرَ بْنِ سَعْدٍ عَنْ ليَْثِ بْنِ أَبِ سُلَيْمٍ قاَلَ:   -372 طاَءكَُمْ  دَعَا عَلِيٌّ ع بََهِلَةَ فَ قَالَ يََ مَعْشَرَ بََهِلَةَ أُشْهِدُ اللَّه
يْ لَمِ وَ كَانوُا قَدْ كَرهُِوا أَنْ يََْرُجُوا مَعَهُ إِلََ صِفِ ينَ   .وَ أَخْرجُِوا إِلََ الده

Nasr, from Umar Bin Sa’ad, from Lays Bin Abu Suleym who said,  

‘Ali-asws called out (clan of) Bahila. He-asws said: ‘O community of Bahila! I-asws Keep Allah-azwj as 
Witness, you are hating me-asws and I-asws have you, so take your gifts (awards) and get out to 
Al-Daylam!’ And they had disliked to be going out with him-asws to Siffeen’’.43 

قَدِمَ عَلَيْهِ ابْنُ عَبهاسٍ بِِهَْلِ الْبَصْرَةِ قاَلَ وَ كَانَ كَتَبَ عَلِيٌّ ع إِلََ ابْنِ عَبهاسٍ أمَها بَ عْدُ  إِنه عَلِي اً ع لََْ يَبَْحَِ النُّخَيْلَةَ حَتَّه   وَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَوْفٍ قاَلَ:  -373
قَائِي لَْمُْ وَ رَغِ بْهُمْ فِ الِْْهَادِ وَ أعَْلِمْهُمُ الهذِي لَْمُْ فِ ذَلِكَ   وَ اسْتِبْ فاَشْخَصْ إِلَِه بِنَْ قِبَلَكَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن وَ الْمُؤْمِنِيَن وَ ذكَِ رْهُمْ بَلََئِي عِنْدَهُمْ وَ عَفْوِي عَنْهُمْ 

 مِنَ الْفَضْلِ وَ السهلََمُ 

And from Abdullah Bin Awf who said,  

‘Ali-asws had not even departed to the palm trees until Ibn Abbas arrived to him-asws with the 
people of Al-Basra. And Ali-asws had written to Ibn Abbas: ‘As for after, come to me-asws with 
the ones before you, from the Muslims, and the Momineen, and mention in the presence of 

 
42 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 371 b 
43 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 372 
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my-asws favours, and my-asws pardoning them, and my-asws letting them live, and make them to 
be desirous regarding the Jihad, and let them know merit which is for them. And the greetings. 

َ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ وَ قاَلَ يََ أيَ ُّهَا النهاسُ اسْتَعِدُّوا للِشُّخُوصِ إِلََ إِمَامِكُمْ قاَلَ فَ لَمها وَصَلَ كِتَابهُُ إِلََ ابْنِ عَبهاسٍ بَِلْبَصْرَةِ قاَمَ فِ النهاسِ فَ قَرأََ عَلَيْهِمُ الْكِتَابَ وَ حََِدَ   اللَّه
 انْفِرُوا خِفافاً وَ ثقِالًِ وَ جاهِدُوا بِِمَْوالِكُمْ وَ أنَْ فُسِكُمْ  وَ 

He (the narrator) said, ‘When his-asws letter arrive to Ibn Abbas at Al-Basrah, he stood among 
the people and read out the letter to them, and he praised Allah-azwj and extolled upon Him-

azwj and said, ‘O you people! Prepare for the going to your Imam-asws! Advance lightly and 
heavily, and fight with your wealth and your selves [9:41]. 

مَعَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن وَ ابْنِ عَمِ  رَسُولِ اللَّهِ ص   وَ لِ يَدِينُونَ دِينَ الَْْقِ  فإَِنهكُمْ تُ قَاتلُِونَ الْمُحِلِ يَن الْقَاسِطِيَن الهذِينَ لَِ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ وَ لَِ يَ عْرفُِونَ حُكْمَ الْكِتَابِ 
جهارَ وَ لَِ تََْخُذُهُ   الْكِتَابِ الهذِي لَِ يَ رْتَشِي فِ الُْْكْمِ وَ لَِ يدُاهِنُ الْفُ الْْمِرِ بَِلْمَعْرُوفِ وَ النهاهِي عَنِ الْمُنْكَرِ وَ الصهادعِِ بَِلَْْقِ  وَ الْقَيِ مِ بَِلْْدَُى وَ الْْاَكِمِ بُِِكْمِ 

 فِ اللَّهِ لَوْمَةُ لَِئمٍِ  

You will be fighting against the legalisers (of the prohibitions), the deviants, the ones who are 
neither reciting Quran, nor are they recognising Judgments of the Book, nor are they making 
it to be a religion, [9:29] alongside Amir Al-Momineen-asws, a son-asws of an uncle-as of Rasool-
Allah-saww, the enjoiner with the good and forbidder from the evil, and a proclaimer with the 
truth, and one standing with the guidance, and judging with the Judgments of the Book. He-

asws can neither be bribed in the judgment, nor does he-asws sweet-talk the immoral, nor does 
he-asws any blame for the sake of Allah-azwj from any blamer’. 

الْيُسْرِ وَ الر ضَِا وَ الْكُرْهِ نَُْتَسِبُ فِ ذَلِكَ الَْْيْرَ وَ نََْمُلُ بِهِ مِنَ اللَّهِ فَ قَامَ إلِيَْهِ الََْحْنَفُ بْنُ قَ يْسٍ فَ قَالَ نَ عَمْ وَ اللَّهِ لنَُجِيبَنهكَ وَ لنََخْرُجَنه مَعَكَ عَلَى الْعُسْرِ وَ  
 الْعَظِيمَ مِنَ الََْجْرِ 

Al-Ahnaf Bin Qays stood up to him and said, ‘Yes, by Allah-azwj! We will answer you and we will 
go out with you upon the difficulties and the ease, and the pleasure and the abhorrence, 
anticipating the goodness in that, we shall hope by it the Recompense from Allah-azwj 
Magnificent’.  

عْنَا وَ أَطعَْنَا فَمَتََّ اسْتَنْفَرْتَ نَا نَ فَرْنََّ وَ مَ   تََّ دَعَوْتَ نَا أَجَبْنَا وَ قاَمَ إلِيَْهِ خَالِدُ بْنُ مَعْمَرٍ السهدُوسِيُّ فَ قَالَ سَِْ

And Khalid Bin Ma’mar Al-Sadousy stood up and said, ‘We hear and we obey! So, whenever 
you tell us to advance, we shall advance, and whenever you call us, we shall answer’.  

ُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ جَََعَ لَهُ أمَْرَ الْ  مُسْلِمِيَن وَ لَعَنَ الْمُحِلِ يَن الْقَاسِطِيَن الهذِينَ لَِ يَ قْرَءُونَ الْقُرْآنَ نَُْنُ وَ اللَّهِ وَ قاَمَ إلِيَْهِ عَمْرُو بْنُ مَرْحُومٍ الْعَبْدِيُّ فَ قَالَ وَفهقَ اللَّه
 مْ فِ اللَّهِ مُفَارقُِونَ فَمَتََّ أرََدْتَ نَا صَحِبَكَ خَيْلُنَا وَ رَجِلُنَا إِنْ شَاءَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ حَنِقُونَ وَ لَُْ 

And Amro Bin Mahoum Al Abdy stood up and said, ‘May Allah-azwj Harmonise for Amir Al-
Momineen-asws and Gather for him-asws affairs of the Muslims and Curse the legalisers (of the 
prohibitions), the deviants, the ones who are not reading the Quran. By Allah-azwj! We are 
furious upon them, and there shall be separation for the Sake of Allah-azwj. So, whenever you 
want, we shall accompany you with our cavalry and our infantry, if Allah-azwj so Desires’.  
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وَ أمَهرَ عَلِيٌّ   الدُّؤَلِه وَ خَرجََ حَتَّه قَدِمَ عَلَى عَلِيٍ  ع بَِلنُّخَيْلَةِ فأََجَابَ النهاسُ إِلََ الْمَسِيِر وَ نَشِطوُا وَ خَفُّوا وَ اسْتَعْمَلَ ابْنُ عَبهاسٍ عَلَى الْبَصْرَةِ أبَََ الََْسْوَدِ  
بْنَ قَ يْسٍ الْيَربْوُعِيه عَلَى تََيِمٍ وَ ضَبهةَ وَ الرهبََبِ وَ قُ رَيْشٍ وَ كِنَانةََ وَ  الََْسْبَاعَ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ فأََمهرَ سَعْدَ بْنَ مَسْعُودٍ الثهقَفِيه عَلَى قَ يْسٍ وَ عَبْدِ الْقَيْسِ وَ مَعْقِلَ 

يلَةَ وَ خَثْعَمٍ وَ الََْسَدِ وَ مِِْ  يََدَ بْنَ   الَْنَْصَارِ وَ خُزاَعَةَ وَ حُجْرَ بْنَ عَدِيٍ  الْكِنْدِيه عَلَى كِنْدَةَ وَ حَضْرَمَوْتَ وَ قُضَاعَةَ وَ مَهْرَةَ وَ زِ نَفَ بْنَ سُلَيْمٍ عَلَى الََْزْدِ وَ بَِِ
 ءٍ  حَِْيَرٍ وَ عَدِيه بْنَ حَاتٍُِ عَلَى طَيِ النهضْرِ عَلَى مَذْحِجٍ وَ الََْشْعَريِِ يَن وَ سَعِيدَ بْنَ قَ يْسِ بْنِ مُرهةَ عَلَى هََْدَانَ وَ مَنْ مَعَهُمْ مِنْ 

The people answered to the travelling, and they were energetic and light, and Ibn Abbas 
employed Abu Al-Aswad Al-Dowly upon Al-Basra, and he went out until he arrived to Ali-asws 
at Al-Nukheyla. And Ali-asws made Al-Asba’a from the people of Al-Kufa as commander, and 
Sa’ad Bin Masoud Al-Saqafy a commander upon (clan of) Qays, and Abdul Qays, and Ma’aqil 
Bin Qays Al-Yarbouie upon (clan of) Tameem, and Sabbah and Al-Rabbab, and Quraysh, and 
Jinana; and Al-Asad and Mikhnaf Bin Suleym upon Al-Azd, and Bajeela and Khas’am, and the 
Helpers, and Khuza’a, and Hujr Bin Aday Al-Kindy upon Kindah, and Hazramaut, and Quza’ah, 
and Mahra and Ziyad Bin Al-Nazar upon Mazhij Al-Ash’areyn, and Saeed Bin Qays Bin Murra 
upon Hamdan, and the ones with him from Himeyr, and Aday Bin Hatim upon Tayy’. 

يْلَةِ فَ نَادَى بِذَلِكَ وَ اسْتَخْلَفَ عُقْبَةَ بْنَ عَمْروٍ الَْنَْصَاريِه عَلَى قاَلَ نَصْرٌ وَ أمََرَ عَلِيٌّ ع الْْاَرِثَ الََْعْوَرَ أَنه يُ نَادِيَ فِ النهاسِ اخْرُجُوا إِلََ مُعَسْكَركُِمْ بَِلنُّخَ 
 الْكُوفَةِ ثُُه خَرجََ وَ خَرجََ النهاسُ. 

Nasr (the narrator) said, ‘And Ali-asws instructed Al-Haris Bin Al-Awr to call out among the 
people, ‘Come out to your soldiers at Al-Nuhkeyla’. He called out with that, and he-asws made 
Uqba Bin Amro Al-Ansari to be upon Al-Kufa. Then he-asws went out, and the people went 
out’’.44 

َ فِ كُلِ  مُِْسًى وَ  وَ دَعَا عَلِيٌّ ع زيََِدَ بْنَ النهضْرِ وَ شُرَيْحَ بْنَ هَانِئٍ وَ كَانََّ عَلَى مَذْحِجٍ وَ الََْشْعَريِِ يَن فَ قَالَ يََ    ثُُه قاَلَ نَصْرٌ وَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ  زيََِدُ اتهقِ اللَّه
اءُ  نَ الْبَلََءِ وَ اعْلَمْ أنَهكَ إِنْ لََْ تَ زَعْهَا عَنْ كَثِيٍر مِها تَُِبُّ مََِافَةَ مَكْرُوهِهِ سََْتْ بِكَ الََْهْوَ مُصْبَحٍ وَ خَفْ عَلَى نَ فْسِكَ الدُّنْ يَا الْغَرُورَ وَ لَِ تََْمَنْهَا عَلَى حَالٍ مِ 

 إِلََ كَثِيٍر مِنَ الضهرَرِ 

Then Nasr and Ibn Abi Al Hadeed said,  

‘And Ali-asws called Ziyad Bin Al-Nazr, and Shureyh Bin Hany, and they were both upon Mizhij 
and were collectors. He-asws said: ‘O Ziyad! Fear Allah-azwj during every evening and morning, 
and lighten the deception of the world upon yourself, and do not hope for it upon any 
situation from the afflictions, and know that you will not be taking out most of what you like 
fearing its abhorrence with you in the way of  the personal desires do a lot of the harm. 

  تَسْتَطِيلَنه عَلَيْهِمْ فَكُنْ لنَِفْسِكَ مَانعِاً وَازعِاً مِنَ الْبَغْيِ وَ الظُّلْمِ وَ الْعُدْوَانِ فإَِنِ ِ قَدْ وَلهيْتُكَ هَذَا الْْنُْدَ فَلََ 

So be for yourself a preventer, a deterrent from the rebellion, and the injustice, and the 
aggression, for I-asws have made you to be a commander of this army, therefore do not be 
prolonging upon them.  

اَ تُدْركُِ الَْْيْرَ بَِلْْلِْمِ وَ كَفِ  الََْذَى وَ الْْهَْلِ إِنه خَيْركَُمْ عِنْدَ اللَّهِ أتَْ قَاكُمْ وَ تَ عَلهمْ مِنْ عَالمِِهِمْ وَ عَلِ مْ جَاهِلَهُمْ وَ احْلُمْ عَنْ سَفِيهِهِمْ   فإَِنهكَ إِنَّه

 
44 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 373 a 
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The best of you in the Presence of Allah-azwj is your most pious, and (they) learn from their 
learned ones and teach the ignorant ones, and be forbearing (tolerant) from their foolish 
ones, for you will rather realise the goodness with the forgiving, and restraining the harm and 
(shunning) the ignorance’.   

 أمَْركَِ وَ الْغَيه فِ تَضْيِيعِ عَهْدِكَ فأََمَرهََُاَ أَنْ يََْخُذَا عَلَى طرَيِقٍ وَاحِدٍ فَ قَالَ زيََِدٌ أوَْصَيْتَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن حَافِظاً لِوَصِيهتِكَ مُؤَدهبًَ بِِدََبِكَ يَ رَى الرُّشْدَ فِ نَ فَاذِ 
مَتِهِ وَ كُلٌّ مِنْهُمَا عَلَى جََاَعَةٍ مِنْ هَذَا الْْيَْشِ  وَ لَِ يََْتَلِفَا وَ بَ عَثَهُمَا   فِ اثْنَِْ عَشَرَ ألَْفاً عَلَى مُقَدِ 

Ziyad said, ‘Bequeath, O Amir Al-Momineen-asws! I shall be a preserver of your-asws bequest, 
disciplined by your-asws education, seeing the guidance in implementation of your-asws orders, 
and the error in wasting your-asws pact’. So, he-asws instructed them that they should both take 
to one road and not differ, and he-asws sent them among twelve thousand at the forefront, 
and each one of them was upon a group from this army. 

 عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ زيََِدِ بْنِ النهضْرِ وَ شُرَيْحِ بْنِ هَانِئٍ سَلََمٌ  فَ لَمها سَاراَ اخْتَلَفَا وَ كَتَبَ كُلٌّ مِنْهُمَا إلِيَْهِ يَشْكُو مِنْ صَاحِبِهِ فَكَتَبَ ع إلِيَْهِمَا مِنْ عَبْدِ اللَّهِ 
مَتَِ وَ أمَهرْ عَلَيْكُمَا فإَِنِ ِ أَحََْدُ إلِيَْ  َ الهذِي لَِ إلَِهَ إِلِه هُوَ أمَها بَ عْدُ فإَِنِ ِ وَلهيْتُ زيََِدَ بْنَ النهضْرِ مُقَدِ   تهُُ عَلَيْهَا وَ شُرَيْحٌ عَلَى طاَئفَِةٍ مِنْهَا أمَِيرٌ كُمَا اللَّه

When they travelled, they differed, and each one of them wrote to him-asws complaining of his 
companion. He-asws wrote to them: ‘From a servant of Allah-azwj Ali-asws, Amir Al-Momineen, to 
Ziyad Bin Al-Nazr and Shureyh Bin Hany. Greetings be upon you both. I-asws praise Allah-azwj to 
you, Who, there is no god except Him-azwj. As for after, I-asws made Ziyad Bin Al-Nazr to be in 
charge of my-asws front men and a commander upon it, and Shureyh as a commander upon a 
group from it.  

مَةَ الْقَوْمِ عُيُونَُمُْ وَ عُيُونَ فإَِنْ جَََعَكُمَا بَِْسٌ فَزيََِدٌ عَلَى النهاسِ كُلِ هِمْ وَ إِنِ افْتََقَْ تُمَا فَكُلُّ وَاحِدٍ مِنْكُمَا أمَِيٌر عَلَى ا لطهائفَِةِ الهتَِ وَلهيْتُهُ عَلَيْهَا وَ اعْلَمَا أنَه مُقَدِ 
مَةِ طَلََئعُِهُ  لطهلََئِعِ وَ مِنْ نَ فْضِ الشِ عَابِ وَ الشهجَرِ وَ الْْمََرِ فِ  مْ وَ إِذَا أنَْ تُمَا خَرَجْتُمَا مِنْ بِلََدكُِمَا وَ دَنَ وْتَُاَ مِنْ بِلََدِ عَدُو كُِمَا فَلََ تَسْأَمَا مِنْ تَ وْجِيهِ االْمُقَدِ 

  كَمِينٌ  مْ كُلِ  جَانِبٍ كَيْلََ يَ عْتََيَِكُمَا عَدُوٌّ أوَْ يَكُونَ لَُْ 

So, if there is a problem in both of you being together, then Ziyad is upon the people, all of 
them, and if you are separating, then each one of you is a commander upon the group which 
I-asws had placed him in-charge upon it; and know that the front group are your eyes and their 
front men are their eyes. And when you two go out from your cities and are near from the 
city of your enemies, then do not be weary of sending the vanguard and from shaking the 
mountain passes, and the trees, and the covering in every side lest the enemies see you 
(coming), and becoming an (opportunity of an) ambush for them. 

نَه الْكَتَائِبَ مِنْ لَدُنِ الصهبَاحِ إِلََ الْمَسَاءِ إِلِه عَلَى تَ عْبِئَةٍ فإَِنْ دَهََِكُمْ دَهْمٌ أوَْ    غَشِيَكُمْ مَكْرُوهٌ كُنْتُمْ قَدْ تَ قَدهمْتُمْ فِ التهعْبِئَةِ  وَ لَِ تُسَيرِ 

And do not make the battalions to travel from the morning to the evening, except upon a 
pursuit, so if a raiding party raids you, or its abhorrence overcomes you, you would be ahead 
in being pursued. 

الْْبَِ  مُعَسْكَركُُمْ فِ قُ بُلِ الََْشْراَفِ أوَْ سِفَاحِ  بِكُمْ عَدُوٌّ فَ لْيَكُنْ  نَ زَلَ  أوَْ  بِعَدُوٍ   نَ زلَْتُمْ  لْتَكُنْ  فإَِذَا  وَ  مَرَد اً  وَ دُونَكُمْ  لَكُمْ ردِْءاً  أثَْ نَاءِ الََْنَْاَرِ كَيْمَا يَكُونَ  أوَْ  الِ 
 وُّ مِنْ مَكَانِ مَِاَفَةٍ أوَْ أمَْنٍ  دٍ أوَِ اثْ نَيْنِ وَ اجْعَلُوا لَكُمْ رقَُ بَاءَ فِ صَيَاصِي الْْبَِالِ وَ مَنَاكِبِ الِْْضَابِ لئَِلَه يََتْيَِكُمُ الْعَدُ مُقَاتَ لَتُكُمْ مِنْ وَجْهٍ وَاحِ 
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So, when you befall with an enemy or an enemy befalls with you, then let your soldiers be in 
front of the nobles, or top of the mountains, or by the river, lest there would happen to be 
worsening for you and an insurrection besides you, and let your fighters be from one side or 
two, and make your sergeants to be in the top of the mountain, and places of highlands, lest 
the enemy comes to you from a fear or security. 

يعاً وَ إِذَا غَشِيَ  يعاً وَ إِذَا رَحَلْتُمْ فاَرْحَلُوا جََِ كُمْ وَ التهفَرُّقَ فإَِذَا نَ زلَْتُمْ فاَنْزلُِوا جََِ سََةِ وَ لْتَكُنْ رُمَاتُكُمْ مِنْ وَراَءِ وَ إِيَه كُمُ اللهيْلُ فَ نَزلَْتُمْ فَحُفُّوا عَسْكَركَُمْ بَِلر مَِاحِ وَ التَِ 
  رمَِاحُكُمْ يَ لُونََمُْ وَ مَا أقََمْتُمْ ترَِسَتِكُمْ وَ 

And beware of separation. Whenever you encamp, then encamp all together, and whenever 
you depart, then depart all together, and when the night overcomes you and you have 
encamped, then protect your soldiers with the spears and the shields, and let your throwing 
be from behind your shields, and your spear should follow them and what you have set up.  

مُْ فِ حُصُونٍ فَكَذَلِكُمْ فاَفْ عَلُوا كَيْلََ تُصَابَ لَكُمْ غَفْلَةٌ وَ لَِ تُ لْفَى لَكُمْ غِرهةٌ فَمَا مِنْ قَ وْمٍ يََُفُّونَ عَسْكَرَهُ  مْ بِرمَِاحِهِمْ وَ ترَِسَتِهِمْ مِنْ ليَْلٍ أوَْ نََاَرٍ إِلِه كَانوُا كَأَنَه
كُمَا أَنْ تَذُوقاَ نَ وْماً حَتَّه تُصْبِحَا إِلِه غِراَراً أوَْ مَضْمَضَةً ثُُه لْيَكُنْ ذَلِكَ شَأْنَكُ وَ احْرُسَا عَسْكَركَُمَا بِِنَْ فُ   مَا وَ رأَْيَكُمَا إِلََ أَنْ تَ نْتَهِيَا إِلََ عَدُو كُِمَا سِكُمَا وَ إِيَه

That is how you should be doing lest heedlessness afflicts you, and do not get caught 
unprepared. There is no group protecting their soldiers with their spears and their shields, 
from a night or a day, except they would be as if they are in a fortress, and guard your soldiers 
by yourselves and beware of tasting sleep until you come to the morning, except by delusion 
of blinking. Then let that be your state and your view until you end up to your enemy. 

ُ حَثِيثُ السهيْرِ فِ آثََركُِمَاوَ لْيَكُنْ عِنْدِي كُله يَ وْمٍ خَبََكُُمَا وَ رَسُولٌ مِنْ قِبَلِكُمَا فإَِنهنِِ وَ لَِ شَيْ  كُمَا وَ   ءٌ إِلِه مَا شَاءَ اللَّه وَ عَلَيْكُمَا فِ حَرْبِكُمَا بَِلتهوْأدََةِ وَ إِيَه
كُمَا أَنْ تُ قَاتِلََ حَتَّه أقَْدَ  عْذَارِ وَ الُْْجهةِ وَ إِيَه ُ.مَ عَلَيْكُمَا إِلِه أَنْ تُ بْدَءَا أوَْ يََتْيَِكُمَا أمَْريِ إِ الْعَجَلَةَ إِلِه أَنْ يُمْكِنَكُمَا فُ رْصَةٌ بَ عْدَ الْإِ  نْ شَاءَ اللَّه

And let your news come to be, and a messenger from your direction, and there is nothing (to 
happen) except what Allah-azwj so Desires. I-asws am urgently travelling in your tracks, and upon 
you both is your war with the affection, and beware of the hastiness except if an opportunity 
enables you after the excusing and the (presenting) the arguments; and beware of fighting 
until I-asws arrive to you, except if you are begun with or my-asws instructions come to you, if 
Allah-azwj so Desires’’.45 

مَالِكَ بْنَ الْْاَرِثِ الََْشْتَََ فاَسَْْعَا لَهُ وَ    وَ مِنْ كِتَابٍ لَهُ ع إِلََ أمَِيريَْنِ مِنْ أمَُراَءِ جَيْشِهِ وَ قَدْ أمَهرْتُ عَلَيْكُمَا وَ عَلَى مَنْ فِ حَيِ زكُِمَا  نَج، نَج البلَغة  -374
سْراَعُ إلِيَْهِ أَحْزَمُ وَ لَِ إِسْراَعُهُ إِلََ مَا الْبُطْءُ عَنْهُ  أَطِيعَاهُ وَ اجْعَلََهُ دِرْعاً وَ مََِن اً فإَِنههُ مِهنْ لَِ يَُاَفُ    أمَْثَلُ. وَهْنُهُ وَ لَِ سَقْطتَُهُ وَ لَِ بطُْؤُهُ عَمها الْإِ

(The book) ‘Nahj Al-Balagah – And from a letter of his-asws to two commanders from the 
commanders of his-asws army: ‘And I-asws have made a commander to be upon you both, and 
upon the ones in your domain, Malik Bin Al-Haris Al-Ashtar, therefore listen to him, and obey 
him, and make him to be an armour and a shield, for he is from the ones I-asws neither fear his 
weakness nor his mistakes, nor his delay from what he should be quickening to, nor his 
quickness to what he should be delaying from, being optimum’’.46  

 
45 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 373 b 
46 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 374 
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ا بَ عْدُ فإَِنِ ِ وَ كَتَبَ ع إِلََ أمَُراَءِ الََْجْنَادِ وَ كَانَ قَدْ قَسهمَ عَسْكَرَهُ أَسْبَاعاً فَجَعَلَ عَلَى كُلِ  سُبْعٍ أمَِيراً أمَه   وَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ قاَلَ نَصْرُ بْنُ مُزاَحِمٍ   -375
ُ بِِاَ عَنها فَيَردُه بَِِ   أبَْ رأَُ إلِيَْكُمْ مِنْ مَعَرهةِ الْْنُُودِ فاَعْزلُِوا النهاسَ عَنِ الظُّلْمِ وَ الْعُدْوَانِ  ا عَلَيْنَا وَ خُذُوا عَلَى أيَْدِي سُفَهَائِكُمْ وَ احْرُسُوا أَنْ تَ عْمَلُوا أعَْمَالًِ لَِ يَ رْضَى اللَّه

 بِكُمْ رَبِِ  لَوْ لِ دُعاؤكُُمْ  ما يَ عْبَؤاُ وَ عَلَيْكُمْ دُعَاءَنََّ فإَِنههُ تَ عَالََ يَ قُولُ 

And Ibn Abi Al Hadeed said, ‘Nasr Bin Muzahim said,  

‘And he-asws wrote to commanders of the brigades, and he-asws had divided his-asws soldiers into 
sevens, and made a commander to be upon every seven: ‘As for after, I-asws disavow to you 
from the ignominy of armies, so isolate the people from the injustice and the aggression, and 
seize upon the hands of your foolish ones and watch out they should not be doing deeds Allah-

azwj is not Pleased with, so He-azwj would then Reject upon us, our supplications and your 
supplications, for the Exalted is Saying: ‘My Lord would not care for you were it not for your 
supplications, [25:77]. 

َ إِذَا أمَْقَتَ قَ وْماً مِنَ السهمَاءِ هَلَكُوا فِ الََْرْضِ فَلََ تََلُْوا أنَْ فُسَكُمْ خَيْراً وَ لَِ الُْْ  نْدَ حُسْنَ سِيرةٍَ وَ لَِ الرهعِيهةَ مَعُونةًَ وَ لَِ دِينَ اللَّهِ قُ وهةً وَ أبَْ لُوهُ فِ سَبِيلِهِ  وَ إِنه اللَّه
بُ عَلَيْنَا أَنْ نَشْكُرَهُ بُِِهْدِنََّ وَ أَنْ نَ نْصُرَهُ مَا اسْتَوْجَبَ عَلَيْكُ  َ قَدِ اصْطنََعَ عِنْدَنََّ وَ عِنْدكَُمْ مَا يَُِ .مْ فإَِنه اللَّه   مَا بَ لَغَتْ قُ وهتُ نَا وَ لَِ حَوْلَ وَ لَِ قُ وهةَ إِلِه بَِللَّهِ

And when Allah-azwj Detests a people from the sky, they get destroyed in the earth, so do not 
think of yourselves as good, and the army being of good manners, nor the citizens as helpers, 
nor the Religion of Allah-azwj as strength, and carry it out in His-azwj Way what is obligated upon 
you all, for Allah-azwj has Empowered with us and you all what is obligated upon us that we 
thank Him-azwj by our struggles, and we should help Him-azwj for what our strength reaches, 
and there is neither might nor strength except with Allah-azwj’’.47 

َ جَعَلَكُمْ فِ الَْْق ِ   قاَلَ:  -376 يعاً سَوَاءً أَسْوَدكَُمْ وَ أَحََْركَُمْ وَ جَعَلَكُمْ مِنَ الْوَالِ وَ    وَ كَتَبَ ع إِلََ جُنُودِهِ يَُْبَهُُمْ بَِلهذِي لَْمُْ وَ عَلَيْهِمْ أمَها بَ عْدُ فإَِنه اللَّه جََِ
  فَ يْئِكُمْ نَ الْوَالِدِ وَ الْوَالِدِ مِنَ الْوَلَدِ فَجَعَلَ لَكُمْ عَلَيْهِ إِنْصَافَكُمْ وَ التهعْدِيلَ بَ يْنَكُمْ وَ الْكَفه عَنْ جَعَلَ الْوَالَِ مِنْكُمْ بِنَْزلَِةِ الْوَلَدِ مِ 

He said, ‘And he-asws wrote to his-asws armies informing them with that which is for them and 
against them: ‘As for after, surely Allah-azwj has Made you all in all the rights as being equal, 
your black ones and your red ones, and Made a governor from you all and Made the governor 
from you to be at the status of the son from the father and the father from the son. He-azwj 
Made for you all, your fairness to be upon him, and the equality between you, and the 
stopping from your war booty.  

   اللَّهِ فإَِنهكُمْ وَزَعَةُ اللَّهِ فِ الََْرْضِ فَكُونوُا لَهُ أعَْوَانًَّ وَ لِدِينِهِ أنَْصَاراً فإَِذَا فَ عَلَ مَعَكُمْ ذَلِكَ وَجَبَتْ عَلَيْكُمْ طاَعَتُهُ فِيمَا وَافَقَ الَْْقه وَ نُصْرَتهُُ وَ الدهفْعُ عَنْ سُلْطاَنِ 
َ لِ يَُِبُّ الْمُفْسِدِينَ  ...  وَ لِ تُ فْسِدُوا فِ الََْرْضِ بَ عْدَ إِصْلَحِها*  . إِنه اللَّه

When he does that with you, it becomes obligatory upon you all to obey him in what is in 
accordance with the truth, and to help him, and defence of the Authority of Allah-azwj, and for 
you all are groups of Allah-azwj in the earth. So, be for Him-azwj as assistants to Him-azwj, and 
helpers to His-azwj religion: And do not make mischief in the earth after it has been set in 
order, [7:56] surely Allah does not Love the mischief-makers [28:77]’’.48 

 
47 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 375 
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 مَوْتَاهُمْ حَوْلَهُ فَ قَالَ  قاَلَ عَلِيٌّ ع مَا يَ قُولُ النهاسُ فِ هَذَا الْقَبَِْ بَِلنُّخَيْلَةِ وَ بَِلنُّخَيْلَةِ قَبٌَْ عَظِيمٌ يَدْفِنُ الْيَهُودُ   قاَلَ نَصْرٌ وَ رُوِيَ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ:  -377
 ا الَْْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  ع يَ قُولُونَ هَذَا قَبَُْ هُودٍ لَمها عَصَاهُ قَ وْمُهُ جَاءَ فَمَاتَ هَاهُنَ 

Nasr said, and it is reported from Ibn Nubata who said,  

‘Ali-asws said: ‘What are the people saying regarding this grave at Al-Nuhkeyla?’ And at Al-
Nuhkeyla was a large grave the Jews used to bury their deceased around it. Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws said: ‘They are saying this is the grave of Hud-as. When his-as people disobeyed him-saww, 
he-as came and died over here’.  

 عْقُوبَ فَ قَالَ كَذَبوُا لَََنََّ أعَْلَمُ بِهِ مِنْهُمْ هَذَا قَبَُْ يَ هُودَ بْنِ يَ عْقُوبَ بْنِ إِسْحَاقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بِكْرِ ي َ 

He-asws said: ‘They are lying, because we-asws are more knowing than them. This is the grave of 
Yehuda Bin Yaqoub-as, son of Is’haq-as son of Ibrahim-as, the first-born of Yaqoub-as’.  

أيَْنَ أنَْتَ مِنَ الْْبََلِ الََْحََْرِ قاَلَ أنَََّ قَريِبٌ مِنْهُ قاَلَ فَمَا يَ قُولُ قَ وْمُكَ  ثُُه قاَلَ أَ هَاهُنَا أَحَدٌ مِنْ مَهَرَةٍ فأَُتَِ بِشَيْخٍ فَ قَالَ أيَْنَ مَنْزلُِكَ قاَلَ عَلَى شَاطِئِ الْبَحْرِ قاَلَ 
 [  قَبََْ سَاحِرٍ قاَلَ كَذَبوُا ذَاكَ قَبَُْ هُودٍ النهبِِ  ع وَ هَذَا قَبَُْ يَ هُودَا بْنِ يَ عْقُوبَ ]بِكْرهِِ  فِيهِ قاَلَ يَ قُولُونَ إِنه فِيهِ 

Then he-asws said: ‘Is there anyone skilled over here?’ They came with an old man. He-asws said: 
‘Where is your house?’ He said, ‘At the coast of the sea’. He-asws said: ‘Where are you from 
the red mountain?’ He said, ‘I am near from it’. He-asws said: ‘So, what are your people saying 
regarding it?’ He said, ‘They are saying that in it is the grave of a sorcerer’. He-asws said: ‘They 
are lying! That is the grave of the Prophet Hud-as, and this is the grave of Yehuda Bin Yaqoub-

as, his-as firs-born’. 

 ثُُه قاَلَ يَُْشَرُ مِنْ ظَهْرِ الْكُوفَةِ سَبْعُونَ ألَْفاً عَلَى غُرهةِ الشهمْسِ يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ بِلََ حِسَابٍ. 

Then he-asws said: ‘Seventy thousand will be resurrected from the back of Al-Kufa, on the onset 
of the sun. They would be entering the Paradise without any Reckoning’’.49 

: فلما نزل علي ع النخيلة متوجها إلَ الشام و بلغ معاوية خبَه و هو يومئذ بدمشق قد ألبس منبَ دمشق قميص عثمان مِتضبا بَلدم قال نصر  -378
 ع. و حول المنبَ سبعون ألف شيخ يبكون حوله فخطبهم و حثهم على القتال فأعطوه الطاعة و انقادوا له و جَع إليه أطرافه و استعد للقاء علي

Nasr said, ‘When Ali-asws encamped at Al-Nuhkeyla heading towards Syrian, and his-asws news 
reached Muawiya, and on that day he was at Damascus, having clothed the pulpit of 
Damascus with a shirt of Usman dyed with the blood, and around the pulpit were seventy 
thousand old men wailing around it. He addressed them and urged them upon the fighting. 
They gave him their obedience and they led (others) to him, and they gathered (people of) its 
outskirts to him, and prepared for meeting Ali-asws (in battle)’’.50 

لَمها وَضَعَ عَلِيٌّ ع رجِْلَهُ فِ ركَِابِ    لِ كِتَابِهِ أيَْضاً قاَلَ:وَ قاَلَ ابْنُ أَبِ الَْْدِيدِ فِ شَرحِْ النههْجِ، قاَلَ نَصْرُ بْنُ مُزاَحِمٍ فِ كِتَابِ صِفِ يَن وَ وَجَدْتهُُ فِ أَصْ   -379
 رَب نِا لَمُنْقَلِبُونَ  سُبْحانَ الهذِي سَخهرَ لنَا هذا وَ ما كُنها لَهُ مُقْرنِِيَن وَ إِنَّه إِلَ دَابهتِهِ يَ وْمَ خَرجََ مِنَ الْكُوفَةِ إِلََ صِفِ يَن قاَلَ بِسْمِ اللَّهِ فَ لَمها جَلَسَ عَلَى ظَهْرهَِا قاَلَ 

 
49 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 377 
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And Ibn Abi Al Hadeed said in commentary of Al Nahj (Al Balagah), ‘Nasr Bin Muzahim said in Kitab Siffeen, and 
it is found in the original of his book as well, he said,  

‘When Ali-asws placed his-asws in the stirrups of his-asws animal on the day he-asws came out from 
Al-Kufa to (go to) Sifeen, he-asws said: ‘In the Name of Allah-azwj’. When he-asws sat upon its back, 
he-asws said: ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and we were not capable 
for it [43:13] And we would be returning to our Lord’ [43:14]. 

 لِ وَ الْوَلَدِ وَ مِنَ الَْْيْرةَِ بَ عْدَ الْيَقِينِ اللههُمه إِنِ ِ أعَُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثاَءِ السهفَرِ وَ كَآبةَِ الْمُنْقَلَبِ وَ سُوءِ الْمَنْظرَِ فِ الََْهْلِ وَ الْمَا

O Allah-azwj! I-asws seek Refuge with You-azwj from the fatigue of the journey, and the 
overturning gloom, and the evil scene regarding the family, and the wealth, and the children, 
and from the confusion after the certainty. 

 تَخْلَفَ لَِ يَكُونُ مُسْتَصْحَباً وَ الْمُسْتَصْحَبَ لَِ يَكُونُ مُسْتَخْلَفاً اللههُمه أنَْتَ الصهاحِبُ فِ السهفَرِ وَ أنَْتَ الْْلَِيفَةُ فِ الََْهْلِ وَ لَِ يَُْمَعُهُمَا غَيْركَُ لََِنه الْمُسْ 

O Allah-azwj! You-azwj are the Companion in the journey, and You-azwj are the replacement 
among the family, and no one can gather them except You-azwj because the one remaining 
behind cannot be the companion, and the companion cannot be the one left behind’.  

 قاَلَ فَخَرجََ ع حَتَّه إِذَا جَازَ حَده الْكُوفَةِ صَلهى ركَْعَتَيْنِ.

He (the narrator) said, ‘He-asws went out until when he-asws had exceeded the border of Al-
Kufa, he-asws prayed two Cycles (Salat)’’.51 

دهمَ فَصَلهى ركَْعَتَيْنِ حَتَّه  أَنه عَلِي اً ع خَرجََ وَ هُوَ يرُيِدُ صِفِ يَن حَتَّه إِذَا قَطَعَ النههَرَ أمََرَ مُنَادِيهَُ فَ نَادَى بَِلصهلََةِ فَ تَقَ   وَ رُوِيَ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ آبََئهِِ ع  -380
نه الْمَفْرُوضَ  أَلَِ مَنْ كَانَ مُشَيِ عاً أوَْ مُقِيماً فَ لْيُتِمه الصهلََةَ فإَِنَّه قَ وْمٌ سَفْرٌ أَلَِ وَ مَنْ صَحِبَنَا فَلََ يَصُومَ  إِذَا قَضَى الصهلََةَ أقَْ بَلَ عَلَى النهاسِ بِوَجْهِهِ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النهاسُ 

 وَ الصهلََةُ الْمَفْرُوضَةُ ركَْعَتَانِ 

And it is reported from Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from his forefathers-asws: ‘Ali-asws 
went out and he-asws was intending Siffeen, until when he-asws cut across the river, he-asws 
instructed his-asws caller to call for the Salat. He-asws went ahead and prayed two Cycles (Salat), 
until when he-asws had fulfilled the Salat, he-asws turned towards the people with his-asws face 
and said: ‘O you people! Indeed, the one who was escorting or staying, let him (pray) the 
complete Salat for we are a travelling people. Indeed! And the one who is accompanying us, 
he should not Fast the obligation and the obligatory Salat would be of two Cycles!’ 

الصهلََةِ قاَلَ سُبْحَانَ اللَّهِ ذِي الطهوْلِ وَ النِ عَمِ سُبْحَانَ اللَّهِ ذِي    قاَلَ نَصْرٌ ثُُه خَرجََ حَتَّه أتََى دَيْ رَ أَبِ مُوسَى وَ هُوَ مِنَ الْكُوفَةِ عَلَى فَ رْسَخَيْنِ فَ لَمها انْصَرَفَ مِنَ 
فْضَالِ أَسْألَهُُ الر ضَِ  يعُ الدُّعَاءِ الْقُدْرَةِ وَ الْإِ نََّبةََ إِلََ أمَْرهِِ إِنههُ سَِْ  ا بقَِضَائهِِ وَ الْعَمَلَ بِطاَعَتِهِ وَ الْإِ

Nasr (the narrator) said, ‘Then he-asws went out until he-asws came to the Monastery of Abu 
Musa, and he was from Al-Kufa at (a distance of) two Farsakhs. When he-asws was free from 
the Salat, he-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj with the Forbearance and the Bounties! Glory be 
to Allah-azwj with the Power and the Superiority! I-asws ask Him-azwj of the pleasure with His-azwj 
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Judgment, and the working in His-azwj obedience, and the acting on His-azwj behalf to His-azwj 
Commands, He-azwj is the Hearer of the supplication!’ 

يوُلِجُ اللهيْلَ فِ    اسِ الْمَغْرِبَ فَ لَمها انْصَرَفَ قاَلَ الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي ثُُه خَرجََ ع حَتَّه نَ زَلَ عَلَى شَاطِئِ نَ رْسٍ بَيْنَ مَسْجِدِ حََهامِ أَبِ بُ رْدَةَ وَ حََهامِ عُمَرَ فَصَلهى بَِلنه 
 وَ الْْمَْدُ للَّهِِ كُلهمَا وَقَبَ ليَْلٌ وَ غَسَقَ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ كُلهمَا لَِحَ نَْْمٌ وَ خَفَقَ  النههارِ وَ يوُلِجُ النههارَ فِ اللهيْلِ*

Then he-asws went out until he-asws encamped at the banks of (river) Nars, between Masjid 
Hamam Abu Burdah, and Hammam of Umar. He-asws prayed Al-Magrib (Salat leading) with 
people. When he-asws left, he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Merges the night into 
the day and Merges the day into the night, [22:61], and the Praise is for Allah-azwj every time 
it is night and dusk, and the Praise is for Allah-azwj every time a star twinkles and  pulses’.  

فَ نَزَلَْاَ وَ مَكَثَ بِِاَ قَدْرَ    وَ النهخْلَ بَسِقاتٍ لَْا طلَْعٌ نَضِيدٌ   فَ لَمها رَآهَا قاَلَ   ثُُه أقَاَمَ حَتَّه صَلهى الْغَدَاةَ ثُُه شَخَصَ حَتَّه بَ لَغَ إِلََ بيِعَةٍ إِلََ جَانبِِهَا نََْلٌ طِوَالٌ 
 الْغِذَاءِ. 

Then he-asws stayed until he-asws prayed the morning Salat, then he-asws went until he-asws 
reached to a synagogue have tall palm trees to its side. When he-asws saw these, he-asws said: 
And the tall palm trees having bunched clusters [50:10]. He-asws encamped at it and remained 
at it for a measurement of eating food’’.52 

اب هتَهُ وَ إِنِ ِ لََنَْظرُُ إِلََ أَبِ وَ هُوَ يُسَايِرُ عَلِي اً ع وَ هُوَ يَ قُولُ إِنه بََبِلَ أرَْضٌ قَدْ خُسِفَ بِِاَ فَحَرهكَ دَ   قاَلَ نَصْرٌ وَ رُوِيَ عَنْ مَُُمهدِ بْنِ مِِْنَفٍ أنَههُ قاَلَ:  -381
مُْ فِ أثَرَهِِ فَ لَمها جَازَ جِسْرَ الصهراَةِ نَ زَلَ فَصَلهى بَِلنهاسِ الْعَصْرَ.  حَرهكَ النهاسُ دَوَابِه

Nasr said, ‘And it is reported from Muhammad Bin Mikhnaf having said: ‘I was looking at my 
father and he was keeping pace with Ali-asws and he-asws was saying: ‘Babel is a land which had 
been submerged with’. He-asws hurried his-asws animal and the people hurried their animal in 
his-asws tracks. When he-asws had crossed over, he-asws descended and prayed Al-Asr Salat with 
the people’’.53 

الصهلََةُ صَلََةُ   كُنْتُ مَعَ عَلِيٍ  ع أَسِيُر فِ أرَْضِ بََبِلَ قاَلَ وَ حَضَرَتِ   قاَلَ وَ حَدهثَنِِ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ يَ عْلَى بْنِ مُرهةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ خَيْرٍ قاَلَ:  -382
 نٍ أَحْسَنَ مَا رأَيَْ نَا وَ قَدْ كَادَتِ الشهمْسُ أَنْ تَغِيبَ الْعَصْرِ قاَلَ فَجَعَلْنَا لَِ نََْتِ مَكَانًَّ إِلِه رأَيَْ نَاهُ أفَْ يَحَ مِنَ الْْخَرِ قاَلَ حَتَّه أتََ يْنَا عَلَى مَكَا

He said, ‘And it is narrated to me by Umar Bin Abdullah Bin Ya’la Bin Murra, from his father, from Abd Jhayr who 
said,  

‘I was with Ali-asws, a captive in the land of Babel. And the Salat presented, Salat Al-Asr. We did 
not come to any place except it was more capacious than the other, until we came to a place 
more beautiful than we had (ever) seen, and the sun had almost set.  

رِ  لََةِ الْعَص ْ مْسُ كَمِقْدَارهَِا مِنْ ص َ َ فَ رَجَعَتِ الش ه مْسُ ثُُه خَرجََ حَتَّه أتََى دَيْ رَ   قاَلَ وَ نَ زَلَ عَلِيٌّ ع وَ نَ زلَْتُ مَعَهُ قاَلَ فَدَعَا اللَّه رَ ثُُه غَابَتِ الش ه قاَلَ فَص َلهيْنَا الْعَص ْ
  فأََتَاهُ دَهَاقِينُهَا يَ عْرضُِونَ عَلَيْهِ النُّزُلَ وَ الطهعَامَ فَ قَالَ لَِ ليَْسَ ذَلِكَ لنََا عَلَيْكُمْ كَعْبٍ ثُُه خَرجََ مِنْهُ فَ بَاتَ بِسَابََطَ 
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He (the narrator) said, ‘And Ali-asws descended and we descended with him-asws. He-asws 
supplicated to Allah-azwj, and the sun returned as its measurement would be from the Asr 
Salat, then the sun set. Then he-asws went out until he-asws came to the monastery of Ka’ab. 
Then he-asws came out from it and spent the night at the arches. Its monks came to him-asws 
presenting the boarding and the food. He-asws said: ‘No, that isn’t upon you (to provide) for 
us’.  

 .أَ تَ بْنُونَ بِكُلِ  ريِعٍ آيةًَ تَ عْبَثوُنَ  فَ لَمها أَصْبَحَ وَ هُوَ بِظُْلَمِ سَابََطَ قاَلَ 

When it was morning and he-asws was in the shade of the arches, he-asws said: Are you building 
a sign on every elevation, (but you are only) amusing yourselves [26:128]’’.54 

مٍ عَنْ حَيهانَ التهيْمِيِ  عَنْ أَبِ عُبَيْدَةَ عَنْ هَرْثَمةََ بْنِ سُلَ  -383 ثَ نَا مَنْصُورُ بْنُ سَلَه غَزَوْنََّ مَعَ عَلِيٍ  ع صِفِ يَن فَ لَمها نَ زَلَ بِكَرْبَلََءَ صَلهى   يْمٍ قاَلَ:قاَلَ نَصْرٌ وَ حَده
 بغَِيْرِ حِسابٍ  ... يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ  قَ وْمٌ بنَِا فَ لَمها سَلهمَ رَفَعَ إلِيَْهِ مِنْ تُ رْبتَِهَا فَشَمههَا ثُُه قاَلَ وَاهاً لَكِ يََ تُ رْبةَُ ليَُحْشَرَنه مَعَكِ 

Nasr said, ‘And it is narrated to us by Mansour Bin Sallam, from Hayyan Al Tameemi, from Abi Ubeyda, from 
Harsamah Bin Suleym who said,  

‘We battled alongside Ali-asws at Siffeen. When he-asws descended at Karbala, he-asws prayed 
(leading) us. When he-asws performed Salaat, he-asws lifted its soil to him-asws and smelt it, then 
said; ‘‘Wa Haa (alas) for you, O soul! A group would be resurrected with you, entering the 
Paradise without any reckoning’.  

ثَ هَا هَرْثَمةَُ فِيمَا حَدَثَ فَ قَالَ لَْاَ أَ لَِ أعُْجِبُكِ مِنْ صَدِيقِكِ أَبِ   قاَلَ فَ لَمها رَجَعَ هَرْثَمةَُ مِنْ غَزاَتهِِ إِلََ امْرأَتَهِِ جَرْدَاءَ بنِْتِ سَُْيْرٍ وَ كَانَتْ مِنْ شِيعَةِ عَلِيٍ  ع حَده
بْةَُ ليَُحْشَرَنه مِنْكِ قَ وْمٌ  حَسَنٍ قاَلَ لَمها نَ زلَْنَا كَرْبَلََءَ  وَ مَا عِلْمُهُ  بِغَيْرِ حِسابٍ  ... يَدْخُلُونَ الْْنَهةَ  وَ قَدْ أَخَذَ حَفْنَةً مِنْ تُ رْبتَِهَا فَشَمههَا وَ قاَلَ وَاهاً لَكِ أيَ هتُهَا التَُّ

 بَِلْغَيْبِ  

He (the narrator) said, ‘When Harsama (the narrator) returned from his battle to his wife 
Jarda’a Bint Shumeyr, and she was from the Shias of Ali-asws, Harsama narrated to her 
regarding what had occurred. He said to her, ‘Are you not wondering from your friend Abu 
Hassan-asws? When we descended at Karbala, and he-asws had taken a handful of its soil, he-asws 
smelt it and said: ‘Wa Haa (alas) for you, O you soul! A group would be resurrected with you, 
entering the Paradise without any reckoning’. And he-asws has no knowledge of the unseen’. 

 فَ قَالَتِ الْمَرْأةَُ لَهُ دَعْنَا مِنْكَ أيَ ُّهَا الرهجُلُ فإَِنه أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن لََْ يَ قُلْ إِلِه حَق اً 

The wife said to him, ‘Leave us from you, O you man, for Amir Al-Momineen-asws does not say 
except (what is) true’.  

 بَ عَثَ إلِيَْهِمْ فَ لَمها انْ تَهَيْتُ إِلََ الُْْسَيْنِ وَ أَصْحَابِهِ عَرَفْتُ الْمَنْزلَِ  قاَلَ فَ لَمها بَ عَثَ عُبَيْدُ اللَّهِ بْنُ زيََِدٍ الْبَعْثَ الهذِي بَ عَثَهُ إِلََ الُْْسَيْنِ ع كُنْتُ فِ الْْيَْلِ الهتَِ 
  وَ الْبُقْعَةَ الهتَِ رفُِعَ مِنْ تُ رْبتَِهَا وَ الْقَوْلَ الهذِي قاَلَهُ فَكَرهِْتُ مَسِيِريالهذِي نَ زلَْنَا فِيهِ مَعَ عَلِي ٍ 

He (the narrator) said, ‘When Ubeydullah Bin Ziyad sent the battalion which he sent to Al-
Husayn-asws, I was among the cavalry which he had send to them. When I ended up to Al-
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Husayn-asws and his-asws companions, I recognised the descent (point) in which I had descended 
along with Ali-asws, and the spot which he-asws had lifted from its soil, and the words which he-

asws had said it, so I disliked my journey.  

عْتُ مِنْ أَ  ثْ تُهُ بَِلهذِي سَِْ بيِهِ فِ هَذَا الْمَنْزلِِ فَ قَالَ الُْْسَيْنُ ع أَ مَعَنَا أمَْ عَلَيْنَا فَ قُلْتُ يََ  فأَقَْ بَلْتُ عَلَى فَ رَسِي حَتَّه وَقَ فْتُ عَلَى الُْْسَيْنِ ع فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ وَ حَده
 لَيْكَ تَ ركَْتُ وُلْدِي وَ عِيَالِ وَ أَخَافُ عَلَيْهِمْ مِنِ ابْنِ زيََِدٍ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَِ مَعَكَ وَ لَِ عَ 

I turned upon my horse until I paused at Al-Husayn-asws. I greeted unto him-asws and narrated 
to him-asws of that which I had heard from his-asws father-asws in this place. Al-Husayn-asws said: 
‘Are you with us or against us?’ I said, ‘O Son-asws of Rasool-Allah-azwj! Neither with you-asws nor 
against you-asws! I have left my children and my dependants, and I fear upon them from Ibn 
Ziyad’.  

 ثُُه لَِ يعُِيننَُا إِلِه دَخَلَ النهارَ  فَ قَالَ ع اذْهَبْ حَتَّه لَِ تَ رَى مَقْتَلَنَا فَ وَ الهذِي نَ فْسُ حُسَيْنٍ بيَِدِهِ لَِ يَ رَى الْيَوْمَ أَحَدٌ مَقْتَلَنَا

He-asws said: ‘Go, until you do not see our battle, for by the One-azwj in Whose Hand is the soul 
of Husayn-asws, no one shall see our killing today, then he does not assist us-asws, except he 
would enter the Fire’.  

 قاَلَ فأَقَْ بَلْتُ فِ الََْرْضِ أَشْتَدُّ هَرَبًَ حَتَّه خَفِيَ عَلَيه مَقْتَلُهُمْ. 

He said, ‘I came to the ground fled furiously until their-asws killing was hidden unto me’’.55 

شِيُر بيَِدِهِ وَ يَ قُولُ هَاهُنَا بَ عَثَنِِ مِِْنَفُ بْنُ سُلَيْمٍ إِلََ عَلِيٍ  ع عِنْدَ تَ وَجُّهِهِ إِلََ صِفِ يَن فأَتََ يْتُهُ بِكَرْبَلََءَ فَ وَجَدْتهُُ يُ   وَ رُوِيَ أيَْضاً عَنْ سَعِيدِ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ:   -384
 هَاهُنَا فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ وَ مَا ذَاكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ 

And it is reported by Saeed Bin Wahab who said,  

‘Mikhnaf Bin Suleym sent me to Ali-asws during his-asws heading to Siffeen. I came to him-asws at 
Karbala and found him-asws indicating with his-asws hands and saying: ‘Over here! Over here!’ A 
man said to him-asws, ‘And what is that, O Amir Al-Momineen-asws?’  

ا مَعْنََ هَذَا الْكَلََمُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ وَيْلٌ لَْمُْ مِنْكُمْ تَ قْتلُُونََمُْ وَ وَيْلٌ  فَ قَالَ ثَ قَلٌ لِْلِ مَُُمهدٍ يَ نْزلُِ هَاهُنَا فَ وَيْلٌ لَْمُْ مِنْكُمْ وَ وَيْلٌ لَكُمْ مِنْهُمْ فَ قَالَ لَهُ الرهجُلُ مَ 
ُ بِقَتْلِهِمْ إِلََ النهارِ لَكُمْ مِنْهُمْ يدُْخِ   لُكُمُ اللَّه

He-asws said: ‘It would be heavy for the Progeny-asws of Muhammad-saww, encamping over here. 
Woe would be for them from you all, and woe would be for you all from them! Allah-azwj would 
be Entering you all into the Fire due to you having killed them’.  

قَالَ الرهجُلُ أمَها وَيْلٌ لنََا مِنْهُمْ فَ قَدْ عَرَفْ نَاهُ فَ وَيْلٌ لنََا عَلَيْهِمْ مَا مَعْنَاهُ  قاَلَ نَصْرٌ وَ قَدْ رُوِيَ هَذَا الْكَلََمُ عَلَى وَجْهٍ آخَرَ قاَلَ فَ وَيْلٌ لَكُمْ مِنْهُمْ وَ وَيْلٌ لَكُمْ عَلَيْهِمْ ف َ 
 لُونَ وَ لَِ تَسْتَطِيعُونَ نُصْرَتََمُْ. فَ قَالَ تَ رَوْنََمُْ يُ قْتَ 

Nasr said, ‘And this speech has been reported upon another aspect. He-asws said: ‘Woe would 
be for you all from them, and woe would be for you all upon them’. The man said, ‘As for the 
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woe to us from them, I have understood it, but woe for us upon them, what is its meaning?’ 
He-asws said: ‘You will be seeing them being killed, and will not be able to help them’’.56 

ثَ نَا سَعِيدُ بْنُ حَكِيمٍ الْعَبْسِيُّ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ كَثِيٍر عَنْ أبَيِهِ  -385 أَنه عَلِي اً ع أتََى كَرْبَلََءَ فَ وَقَفَ بِِاَ فَقِيلَ لَهُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن هَذِهِ كَرْبَلََءُ   قاَلَ نَصْرٌ وَ حَده
  أوَْمَى بيَِدِهِ إِلََ مَكَانٍ آخَرَ ثُُه قاَلَ هَاهُنَا مُراَقُ دِمَائهِِمْ نَاخُ ركَِابِِِمْ ثُُه فَ قَالَ نَ عَمْ ذَاتُ كَرْبٍ وَ بَلََءٍ ثُُه أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ مَكَانٍ آخَرَ فَ قَالَ هَاهُنَا مَوْضِعُ رحَِالِِْمْ وَ مُ 

Nasr said, ‘And it is narrated to us by Saeed Bin Hakeem Al-Absy, from Al Hassan Bin Kaseer, from his father,  

‘Ali-asws came to Karbala and paused at it. It was said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
This is Karbala’. He-asws said: ‘Yes, with distress (Karb) and afflictions (Bala’a)’. Then he-asws 
indicated by his-asws hands to another place and said, ‘Over there is the location of their 
travelling, and stables for their rides’. Then he-asws gestured by his-asws hand to another place, 
then said: ‘Over there would be the spilling of their blood’.  

 ثُُه مَضَى إِلََ سَابََطَ حَتَّه انْ تَهَى إِلََ مَدِينَةِ بَِرَُسِيَر.

Then he-asws went to arches until he-asws ended up to the city of Bahuraseyr’’.57 

غَيْرَ الْْمَْدُ للَّهِِ كُلهمَا وَقَبَ ليَْلٌ وَ غَسَقَ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ كُلهمَا لَِحَ نَْْمٌ وَ خَفَقَ وَ الْْمَْدُ للَّهِِ    نَج، نَج البلَغة مِنْ خُطْبَةٍ لهَُ ع عِنْدَ الْمَسِيِر إِلََ الشهامِ   -386
فْضَالِ  نْ عَامِ وَ لَِ مُكَافإَِ الْإِ  مَفْقُودِ الْإِ

(The book) ‘Nahj Al-Balagah’ – From a sermon of his-asws during the journey to Syria: ‘The 
Praise is for Allah-azwj every time it is night and dusk, and the Praise is for Allah-azwj every time 
a star twinkles and pulsates, and the Praise is for Allah-azwj Whose Bounties never deplete nor 
would the Grace be sufficed (repaid).  

أيَْتُ أَنْ أقَْطَعَ هَذِهِ النُّطْفَةَ إِلََ شِرْذِمَةٍ مِنْكُمْ مُوَطِ نِيَن أَكْنَافَ دِجْلَةَ أمَها بَ عْدُ فَ قَدْ بَ عَثْتُ مُقَدِ مَتَِ وَ أمََرْتَُمُْ بلُِزُومِ هَذَا الْمِلْطاَطِ حَتَّه يََتْيَِهُمْ أمَْريِ وَ قَدْ رَ 
ضَهُمْ مَعَكُمْ إِلََ عَ   دُو كُِمْ وَ أَجْعَلَكُمْ مِنْ أمَْدَادِ الْقُوهةِ لَكُمْ. فأَُنَِْ

As for after, I-asws have sent my frontmen and instructed them to stay at this valley until my-

asws instructions come to them, and I-asws have viewed that I-asws should cut across the river to 
Shirzamah to the banks of Dajlah (river Tigris) and get them up to go with you all to your 
enemies, and make them to me from the helping strength for you all’’.58 

كُمْ وَ التهخَلُّفَ  وَ قَدْ أمَهرْتُ   [ الَْْدِيدِ وَ زاَدَ أَصْحَابُ السِ يَرِ فِ هَذِهِ الْْطُْبَةِ وَ قاَلَ ابْنُ ]أَبِ  عَلَى الْمِصْرِ عُقْبَةَ بْنَ عَمْروٍ وَ لََْ آلُكُمْ وَ لَِ نَ فْسِي نُصْحاً فإَِيَه
بَُّصَ فإَِنِ ِ قَدْ خَلهفْتُ مَالِكَ بْنَ حَبِيبٍ الْيَربْوُعِيه وَ أمََرْتهُُ أَنْ لَِ يَتَْكَُ مُتَخَلِ فاً إِلِه  ُ.  أَلْْقََهُ بِكُمْ عَاوَ التَه  جِلًَ إِنْ شَاءَ اللَّه

And Ibn Abi Al-Hadeed said, ‘And the companions of the journey have increased in this 
sermon: ‘And I-asws have made Uqba Bin Amro a governor upon the city, and I-asws had neither 
told you nor of my-asws advice, so beware of staying behind and the waiting and watching, for 
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I-asws have left behind Malik Bin Habeeb Al-Yarbouie and instructed him that he should not 
leave anyone behind except he should join up with you immediately, if Allah-azwj so Desires’’.59 

ُ وَ نَُْ   أقَُولُ وَجَدْتُ فِ كِتَابِ صِفِ يَن، زيََِدَةً وَ هِيَ   -387 فْضَالِ وَ أَشْهَدُ أَنْ لَِ إلَِهَ إِلِه اللَّه نُ عَلَى ذَلِكَ مِنَ  الْْمَْدُ للَّهِِ غَيْرَ مَفْقُودِ النِ عَمِ وَ لَِ مُكَافإَِ الْإِ
 الشهاهِدِينَ وَ أَشْهَدُ أَنه مَُُمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ أمَها بَ عْدُ 

I (Majlisi) am saying, ‘I found in Kitab Siffeen and increase, and it is,  

‘The Praise is for Allah-azwj Whose Bounties neither deplete nor can the Grace cease, and I-asws 
testify that there is no god except Allah-azwj, and we are from the testifiers upon that. And I 
testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. As for after’.  

فُ عَنْكَ إِلِه ظنَِيٌن وَ لَِ يَتََبَهصُ بِكَ إِلِه مُنَافِقٌ فَمُرْ مَالِكَ بْنَ حَبِيبٍ وَ قاَلَ نَصْرٌ فَ قَامَ إلِيَْهِ مَعْقِلُ بْنُ قَ يْسٍ الر يََِحِيُّ فَ قَالَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن وَ اللَّهِ مَا يَ تَخَله 
 ينَ فَ يَضْرِبَ أعَْنَاقَ الْمُتَخَلِ فِ 

And Nasr said, ‘Ma’qil Bin Qays Al-Riyahi stood up to him-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-

asws! By Allah-azwj, nor one would stay behind from you-asws except an ignoble nor wait and 
watch with you-asws except a hypocrite, so order Malik Bin Habeeb to strike off the necks of 
the ones staying behind!’  

 فَ قَالَ قَدْ أمََرْتهُُ بِِمَْريِ وَ ليَْسَ بِقَُصِ رٍ إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

He said, ‘I-asws have already instructed him-asws with my-asws instruction, and he wouldn’t be 
deficient, if Allah-azwj so Desires’.  

 يَن فَ يُصِيبُوا أَجْرَ الِْْهَادِ وَ الْقِتَالِ وَ تَُلَِ فُنِِ فِ حَشْرِ الر جَِالِ قاَلَ وَ قاَلَ مَالِكُ بْنُ حَبِيبٍ وَ هُوَ آخِذٌ بِعِنَانِ دَابهتِهِ ع يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن أَ تََْرجُُ بَِلْمُسْلِمِ 

He (the narrator) said, ‘And Malik Bin Habeeb said, and he was hold to a rein of his animal, ‘O 
Amir Al-Momineen-asws! Are you-asws going out with the Muslims so they would attain 
Recompense of the Jihad, and the fighting, and you-asws are leaving me behind among crowds 
of men?’ 

مُْ لَنْ يُصِيبُوا مِنَ الََْجْرِ شَيْئاً إِلِه كُنْتَ شَريِكَهُمْ فِيهِ وَ أنَْتَ هَاهُنَا أعَْ  ظَمُ غَنَاءً مِنْكَ عَنْهُمْ لَوْ كُنْتَ مَعَهُمْ قاَلَ سَْْعاً وَ طاَعَةً يََ أمَِيَر  فَ قَالَ لَهُ عَلِيٌّ ع إِنَه
 الْمُؤْمِنِينَ 

Ali-asws said to him: ‘They will never attain anything from the Recompense except you will be 
their participant in it, and you are over here, greater of the availing from you than them if you 
had been with them’. He said, ‘I hear and obey, O Amir Al-Momineen-asws’.  

 وَ يَ تَمَثهلُ بِقَوْلِ الََْسْوَدِ بْنِ يَ عْفُرَ  مِنْ أَصْحَابهِِ يُ قَالُ لَهُ جَريِرُ بْنُ سَهْمٍ يَ نْظرُُ إِلََ آثََرِ كِسْرَى قاَلَ نَصْرٌ ثُُه سَارَ ع حَتَّه انْ تَهَى إِلََ مَدِينَةِ بَِرَُسِيَر وَ إِذَا رَجُلٌ 

اَ كَانوُا عَلَى مِيعَادٍ   جَرَتِ الر يََِحُ عَلَى مََُلِ  دِيََرهِِمْ   فَكَأَنَّه
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Nasr (the reporter) said, ‘Then he-asws travelling until he-asws ended up to the city of 
Bahuraseyr, and there was a man from his-asws companions called Jareer Bin Sahm looking at 
the impact of Chosroe, and trailing Al Aswad Bin Ya’fur, ‘The winds flowed upon the place of 
their houses, it was as if they were upon an appointment’.  

ا قَ وْماً آخَريِنَ فَما بَكَتْ عَلَيْهِمُ السهماءُ وَ  كَمْ تَ ركَُوا مِنْ جَنهاتٍ وَ عُيُونٍ وَ زُرُوعٍ وَ مَقامٍ كَريٍَِ وَ نَ عْمَةٍ كانوُا فِيها فاكِهِيَن كَذلِكَ وَ أوَْرَثْناه  فَ قَالَ ع أَلِه قُ لْتَ 
 الََْرْضُ وَ ما كانوُا مُنْظرَيِنَ 

He-asws said: ‘Indeed! I-asws said, How many of the gardens and fountains they left (behind), 
[44:25] And plantations and noble places, [44:26] And bounties they used to enjoy in? 
[44:27] Like that, and We Made these to be inherited by another people [44:28] So the sky 
and the earth did not weep upon them, nor were they Respited [44:29].   

يَشْكُرُوا النِ عْمَةَ فَسُلِبُوا دُنْ يَاهُ    كُمْ وَ كُفْرَ النِ عَمِ لَِ تََُله بِكُمُ النِ قَمُ ثُُه قاَلَ انْزلُِوا بِِذَِهِ إِنه هَؤُلَِءِ كَانوُا وَارثِِيَن فأََصْبَحُوا مَوْرُوثِيَن إِنه هَؤُلَِءِ لََْ  مْ بَِلْمَعْصِيَةِ إِيَه
 الْفَجْوَةِ. 

They were inheritors and they became hereditarians. They did not thank for the Bounties, so 
their world was confiscated due to the disobedience. Beware of the Kufr of the Bounties, the 
curse would not be released with you’. Then he-asws said: ‘Descend at this valley’’.60 

لِمٍ الََْعْوَرِ عَنْ حَبهةَ الْعُرَنِ ِ قاَلَ: -388 عْدٍ عَنْ مُس        ْ ثَ نَا عُمَرُ بْنُ س        َ رٌ وَ حَده احَ فِ أهَْلِ الْمَدَائِنِ مَنْ كَانَ مِنَ  قاَلَ نَص        ْ أمََرَ عَلِيٌّ ع الْْاَرِثَ الََْعْوَرَ فَص        َ
َ وَ أثَْنََ عَ  اعَةِ فَحَمِدَ اللَّه رِ فَ وَافَ وْهُ فِ الس           ه لََةَ الْعَص           ْ قَدْ تَ عَجهبْتُ مِنْ تََلَُّفِكُمْ عَنْ دَعَوْتِكُمْ وَ لَيْهِ ثُُه قاَلَ أمَها بَ عْدُ فإَِنِ ِ الْمُقَاتلَِةِ فَ لْيُوَافِ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ص           َ

 رُ سَاكِنِيهَا لَِ مَعْرُوفٌ تََْمُرُونَ بِهِ وَ لَِ مُنْكَرٌ تَ نْهَوْنَ عَنْهُ انْقِطاَعِكُمْ عَنْ أهَْلِ مِصْركُِمْ فِ هَذِهِ الْمَسَاكِنِ الظهالَِِ الْْاَلِكِ أَكْثَ 

Nasr said, ‘And it is narrated to us by Umar Bin Sa’ad, from Muslim Al Awr, from habbat al Arny who said,  

‘Ali-asws instructed Al-Haris Al-Awr so he shouted among the people of Al-Madain, ‘One who 
was from the fighters, let him be with Amir Al-Momineen-asws at Al-Asr Salat. They came to be 
with Ali-asws during the time. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘As 
for after, I-asws am surprised from your staying back from your call and your cutting off from 
the people of your city in these unjust and decadent (self-indulgent) dwelling, most of its 
dwellers don’t know any good they should be enjoining with, nor any evil they should be 
desisting from’.  

 قاَلُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن كُنها نَ نْتَظِرُ أمَْرَكَ مُرْنََّ بِاَ أَحْبَبْتَ 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We have been awaiting your-asws orders. Order us with 
whatever you-asws like’.  

ارَ وَ خَلهفَ عَلَيْهِمْ عَدِيه بْنَ حَاتٍُِ فأَقَاَمَ عَلَيْهِمْ ثَلََثًَ ثُُه خَرجََ فِ ثَماَنَّاِئَةِ رَجُلٍ مِنْهُ  مْ وَ خَلهفَ ابْ نَهُ زَيْداً بَ عْدَهُ فَ لَحِقَهُ فِ أرَْبعَِمِائَةِ رَجُلٍ مِنْهُمْ وَ جَاءَ عَلِيٌّ فَس   َ
 رِ فاَسْتَقْبَلَهُ بَ نُو خُشْنُوشَك دَهَاقِنَتُهَاع حَتَّه مَره بَِلَْنَْ بَا

He-asws travelled and left behind Aday Bin Hatim upon them. He stayed upon them for three 
(days), then he went out among eight hundred men from them, and left behind his son Zayd 
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after him. He joined up with him-asws among four hundred men from them. And Ali-asws came 
until he-asws passed by Anbar, and their people the clan of Khoshnushak welcomed him-asws.  

 قال نصر الكلمة فارسية أصلها خش أي الطيب و نوشك راض يعنِ بنِ الطيب الراضي بَلفارسية  

Nasr (the reporter) said, ‘The word is of Persian origin. ‘Khosh’ i.e. good, and ‘Nushak’ i.e. 
pleasure, meaning the clan of the good, pleasing people, in Persian’.  

تَدُّونَ مَعَهُ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ مَعَهُمْ بَ رَ  تَقْبَلُوهُ نَ زلَُوا عَنْ خُيُولِِْمْ ثُُه جَاءُوا يَش   ْ اذِينُ قَدْ أوَْقَ فُوهَا فِ طرَيِقِهِ فَ قَالَ مَا هَذِهِ الدهوَابُّ الهتَِ مَعَكُمْ وَ مَا أرََدْتُُْ  قاَلَ فَ لَمها اس   ْ
 بِِذََا الهذِي صَنَعْتُمْ 

He (the narrator) said, ‘When they welcomed him-asws, they descended from their horses, then 
they came adhering with him-asws, and in front of him-asws, and with them were horses whom 
they paused in his-asws path. He-asws said: ‘What are these animals which are with you, and 
what are you intending with this which you are doing?’  

 يهةٌ لَكَ وَ قَدْ صَنَعْنَا للِْمُسْلِمِيَن طعََاماً وَ هَيهأْنََّ لِدَوَابِ كُمْ عَلَفاً كَثِيراً قاَلُوا أمَها هَذَا الهذِي صَنَعْنَا فَ هُوَ خُلُقٌ مِنها نُ عَظِ مُ بِهِ الَْمَُراَءَ وَ أمَها هَذِهِ الْبََاَذِينُ فَ هَدِ 

They said, ‘As for this which we are doing, it is a mannerism from us we revere the 
commanders with, and as for these horses, it is a gift for you-asws and we have prepared meals 
for the Muslims, and we have a lot of fodder for your animals’.  

كُمْ وَ أبَْدَانِكُمْ فَلََ تَ عُودُوا لَهُ فَ قَالَ ع أمَها هَذَا الهذِي زَعَمْتُمْ أنَههُ فِيكُمْ خُلُقٌ تُ عَظِ مُونَ بِهِ الَْمَُراَءَ فَ وَ اللَّهِ مَا يَ نْفَعُ ذَلِ  قُّونَ بِهِ عَلَى أنَْ فُس  ِ كَ الَْمَُراَءَ وَ إِنهكُمْ لتََش  ُ
بَهَا لَكُمْ مِنْ خَراَجِكُمْ أَخَذْنََّهَا مِنْكُمْ وَ أمَها طعََامُ وَ أمَها دَوَابُّكُمْ هَذِ  نَعْتُمْ لنََا فإَِنَّه نَكْرَهُ أَنْ نََْكُلَ مِنْ هِ فإَِنْ أَحْبَبْتُمْ أَنْ آخُذَهَا مِنْكُمْ وَ أَحْس           َ كُمُ الهذِي ص           َ
 أمَْوَالِكُمْ إِلِه بثَِمَنٍ 

He-asws said: ‘As for this which you are claiming that it is a mannerism among you all revering 
the commanders with, by Allah-azwj, that does not benefit the commanders, and you are 
causing difficulties upon yourselves and your bodies, so do not be returning to it. And as for 
these animals of your, I-asws would love to take them from you, and I-asws shall be reckoning it 
for you to be from your taxes having been taken from you. And as for your meals which you 
have prepared for us, we dislike to eat from your wealth except with a price’.  

 نَكْتَفِي بِاَ هُوَ دُونهَُ  قاَلُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن نَُْنُ نُ قَوِ مُهُ ثُُه نَ قْبَلُ ثَمنََهُ قاَلَ إِذاً لَِ تُ قَوِ مُونهَُ قِيمَتَهُ نَُْنُ 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We shall value it, then we shall accept its price’. He-asws 
said: ‘Then you will not evaluate it, we shall suffice you with what is besides it’. 

دٍ قَ الُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن فَ إِنه لنََ ا مِنَ الْعَرَبِ مَوَالَِ وَ مَعَ ارِفَ أَ تََنَْعُنَ ا أَنْ نَ ُْدِيَ لَْمُْ أَ  وْ تََنَْعُهُمْ أَنْ تقبلوا ]يَ قْبَلُوا[ مِن ها فَ ق َالَ ك ُلُّ الْعَرَبِ لَكُمْ مَوَالٍ وَ ليَْسَ لََِح َ
 يَ قْبَلَ هَدِي هتَكُمْ وَ إِنْ غَصَبَكُمْ أَحَدٌ فأََعْلِمُونََّ مِنَ الْمُسْلِمِيَن أَنْ 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! There are friends for us from the Arabs and people we 
know. Are you-asws forbidding us from gifting to them, or refusing them to accept from us (for 
free)?’ He-asws said: ‘All Arabs are your friends, and it isn’t for anyone from the Muslims that 
he should accept your gifts, and if anyone usurps you, then let us know’.  
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  مِنْكُمْ فَتََكََهُمْ وَ سَارَ. قاَلُوا يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنَّه نُُِبُّ أَنْ تَ قْبَلَ هَدِي هتَنَا وَ كَراَمَتَنَا قاَلَ وَيََْكُمْ فَ نَحْنُ أغَْنََ 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We would love it if you-asws could accept our gifts and 
our prestige’. He-asws said: ‘Woe be unto you! We are needless from you’. He-asws left them 
and travelled’’.61 

عِيدٍ التهيْمِيِ  الْ  -389 يَاهٍ عَنْ حَبِيبِ بْنِ أَبِ ثََبِتٍ عَنْ أَبِ س    َ ثَ نَا عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ س    ِ رٌ وَ حَده ا قاَلَ:قاَلَ نَص    ْ يرهِِ إِلََ   مَعْرُوفِ بِعَقِيص    َ كُنها مَعَ عَلِيٍ  ع فِ مَس    ِ
وَادِ عَطِشَ النهاسُ وَ احْتَاجُوا إِلََ الْمَاءِ فَ  امِ حَتَّه إِذَا كُنها بِظَهْرِ الْكُوفَةِ مِنْ جَانِبِ هَذَا الس     ه رهسٍ فِ الََْرْضِ  الش     ه خْرَةٍ مُض     َ انْطلََقَ بنَِا عَلِيٌّ ع حَتَّه أتََى إِلََ ص     َ

 ا ربُْضَةُ عَنْزٍ كَأَنَهَ 

Nasr said, ‘And it is narrated to us by Abdul Aziz Bin Sayah, from Habeeb Bin Abu Sabit, from Abu Saeed Al Taymi 
well known as Aqeesa who said,  

‘We were with Ali-asws in his-asws journey to Syria until when we were at the back of Al-Kufa, 
from a side of this desert, the people were thirsty and they were needy to the water. Ali-asws 
walked with us until he-asws came to an edgy rock in the ground as if it was a tooth of a goat.  

رِبَ النهاسُ مِنْهُ حَتَّه ارْتَ وَوْا ثُُه أمََرَنََّ فأََكْ  ى قلَِيلًَ قاَلَ ع أَ مِنْكُمْ أَحَدٌ يَ عْلَمُ فأََمَرَنََّ فاَقْ تَلَعْنَاهَا فَخَرجََ لنََا تََْتَهَا مَاءٌ فَش     َ ارَ النهاسُ حَتَّه إِذَا مَض     َ فَأْنََّهَا عَلَيْهِ وَ س     َ
 ي شَربِْ تُمْ مِنْهُ قاَلُوا نَ عَمْ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ مَكَانَ هَذَا الْمَاءِ الهذِ 

He-asws ordered us and we uprooted it, and water came out to us from under it. The people 
drank from it until they were saturated. Then he-asws instructed and we covered upon it, and 
the people travelled until when they had continued a little, he-asws said: ‘Is there anyone from 
you who knows the place of this water which you have drunk from?’ They said, ‘Yes, O Amir 
Al-Momineen-asws’.  

ءٍ إِذَا عِيلَ هَيْنَا إِلََ الْمَكَانِ الهذِي نَ رَى أنَههُ فِيهِ فَطلََبْنَاهُ فَ لَمْ نَ قْدِرْ عَلَى شَيْ قاَلَ فاَنْطلَِقُوا إلِيَْهِ فاَنْطلََقَ مِنها رجَِالٌ ركُْبَانًَّ وَ مُشَاةً فاَقْ تَصَصْنَا الطهريِقَ إلِيَْهِ حَتَّه انْ تَ 
 رْبَ نَا مَاءٌ فَ قُلْنَا بَ لَى إِنَّه شَربِْ نَا مِنْهُ قاَلُوا أنَْ تُمْ شَربِْ تُمْ مِنْهُ قُ لْنَا نَ عَمْ عَلَيْنَا انْطلََقْنَا إِلََ دَيْرٍ قَريِبٍ مِنها فَسَألَْنَاهُمْ أيَْنَ هَذَا الْمَاءُ الهذِي عِنْدكَُمْ قاَلُوا ليَْسَ ق ُ 

He-asws said: ‘Then go to it’. Men from us went riding and walking, and we crossed the road to 
it until we ended up to the place which we view it was it. We sought it but were unable upon 
anything. When it was difficult upon us, we went to a monastery nearby from us and asked 
them, ‘Where is this water which is with you?’ They said, ‘There is no water near us’. We said, 
‘Yes, we have drunk from it’. They said, ‘You have drunk from it?’ We said, ‘Yes’.  

يْ رُ إِلِه بِذَلِكَ الْمَاءِ وَ مَا اسْتَخْرَجَهُ إِلِه نَبٌِّ  يْرِ وَ اللَّهِ مَا بُنَِِ هَذَا الده  أوَْ وَصِيُّ نَبِ ٍ فَ قَالَ صَاحِبُ الده

The one in-charge of the monastery said, ‘By Allah-azwj! This monastery has not been built 
except with that water, and no one can extract it except a Prophet-as of a successor-as or a 
Prophet-as’.  

طٍ بُِِزُرٍ فَ قَ  تَقْبَلَهُ بَ نُو تَ غْلِبَ وَ النهمِرُ بْنُ قاَس    ِ ى ع حَتَّه نَ زَلَ بِِرَْضِ الْْزَيِرَةِ فاَس    ْ الَ ع ليَِزيِدَ بْنِ قَ يْسٍ الََْرْحَبِِ  يََ يزَيِدُ قاَلَ لبَهيْكَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن  قاَلَ ثُُه مَض    َ
 عَامِهِمْ فاَطْعَمْ وَ مِنْ شَراَبِِِمْ فاَشْرَبْ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ هَؤُلَِءِ قَ وْمُكَ مِنْ طَ 
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He (the narrator) said, ‘Then he-asws continued until he-asws descended at a land of Al-Jazeera, 
and was welcomed by the clan of Taglib and Al-Namr Bin Qasit at Jazour. He-asws said to Yazeed 
Bin Qays Al-Arhaby: ‘O Yazeed!’ He said, ‘At your-asws service, O Amir Al-Momineen-asws!’ He-

asws said: ‘These are your people, so eat from their food and drink from their drinks’. He said, 
‘Yes’.  

ارَ حَتَّه الرهقهةِ وَ جُلُّ أهَْلِهَا عُثْمَانيِهةٌ فَ رُّوا مِنَ الْكُوفَةِ إِلََ مُعَاوِيةََ فأََغْلَقُوا أبَْ وَ  دِيه بَِلرهقهةِ فِ طاَعَةِ ثُُه س  َ هُمْ سِْاَكَ بْنَ مَِْرَمَةَ الََْس  َ نُوا وَ كَانَ رَئيِس  ُ ابَِاَ دُونهَُ فَ تَحَص  ه
  لَِْقَ بِهِ مِنْهُمْ سَبْعُمِائَةِ رَجُلٍ كَانَ فاَرَقَ عَلِي اً فِ نَُْوٍ مِنْ مِائَةِ رَجُلٍ مِنْ بَنِِ أَسَدٍ ثُُه كَاتَبَ مُعَاوِيةََ وَ أقَاَمَ بَِلرهقهةِ حَتَّه   مُعَاوِيةََ وَ قَدْ 

Then he-asws travelled until Al-Raqqah, and most of its people were Usmanites (supporters of 
Usman) having fled from Al-Kufa to Muawiya. They locked their doors to him-asws and 
secluded. And their chief was Simak Bin Makhramah Al-Asady at Al-Qarrah, being in 
obedience of Muawiya, and he had separated from Ali-asws among approximately one hundred 
men from the clan of Asad, then bonded with Muawiya and stayed at Al-Raqqah until he was 
joined by seven hundred men from them’.  

عٍ يُ قَالُ لَهُ الْبَلِيخُ عَ  رٌ فَ رَوَى حَبهةُ أَنه عَلِي اً ع لَمها نَ زَلَ عَلَى الرهقهةِ نَ زَلَ عَلَى مَوْض ِ وْمَعَتِهِ فَ قَالَ لعَِلِيٍ  ع إِنه قاَلَ نَص ْ لَى جَانِبِ الْفُراَتِ فَ نَزَلَ راَهِبٌ هُنَاكَ مِنْ ص َ
 آبََئنَِا كَتَبَهُ أَصْحَابُ عِيسَى ابْنِ مَرْيَََ أعَْرضُِهُ عَلَيْكَ قاَلَ نَ عَمْ عِنْدَنََّ كِتَابًَ تَ وَارَثْ نَاهُ عَنْ 

Then Nasr said, ‘Habbat has reported that when Ali-asws descended upon Al-Raqqah, he-asws 
descended upon a place called Al-Baleekh, by a side of the Euphrates. A monk descended 
from his cave and said to Ali-asws, ‘There is a letter with us we have inherited from our 
forefathers, written by companions of Isa-as Bin Maryam-as, I can display it to you-asws’. He-asws 
said: ‘Yes’.  

مِ اللَّهِ الرهحَْنِ الرهحِيمِ  فَ قَرأََ الرهاهِبُ الْكِتَابَ  طرََ فِيمَا كَتَبَ  بِس         ْ ى وَ س         َ ى فِيمَا قَض         َ ولًِ مِنْهُمْ  أنَههُ بََعِثٌ  الهذِي قَض         َ يُ عَلِ مُهُمُ الْكِتابَ وَ  ... فِ الَْمُِ يِ يَن رَس         ُ
 وَ يَدُلُّْمُْ عَلَى سَبِيلِ اللَّهِ  الِْْكْمَةَ 

The monk read out the letter, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, Who 
Decreed among what He-azwj Decreed and Wrote among what He-azwj Wrote that He-azwj would 
be Sending among the illiterates a Rasool-saww from them, teaching them the Book and the 
Wisdom, and pointing them upon the Way of Allah-azwj.  

فَحُ  يِ ئَةَ بَلْ يَ عْفُو وَ يَص    ْ يِ ئَةِ الس    ه وَاقِ وَ لَِ يَُْزيِ بَِلس    ه خهابٌ فِ الََْس    ْ رٍ وَ فِ كُلِ     لَِ فَظٌّ وَ لَِ غَلِيظٌ وَ لَِ ص    َ َ عَلَى كُلِ  نَش    ْ دُونَ اللَّه أمُهتُهُ الْْمَهادُونَ الهذِينَ يََُمِ 
ُ عَلَى مَنْ نََّوَاهُ صُعُودٍ وَ هُبُوطٍ تَذِلُّ ألَْسِنَتُهُمْ   بَِلتهكْبِيِر وَ التههْلِيلِ وَ التهسْبِيحِ وَ يَ نْصُرهُُ اللَّه

He-saww will neither be rude, nor harsh, nor vociferous in the markets, nor will he-saww 
recompense evil with the evil, but he-saww would forgive and excuse his-saww community, the 
praising ones, those who will be praising Allah-azwj upon every plains and in every hill and 
valley, humbling their tongues with the exclamations of Takbeer, and the Oneness, and the 
Glorifications, and Allah-azwj would Helping him-saww against the ones who intended (to harm) 
him-saww.  
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ُ ثُُه اخْتَلَفَ  اءَ اللَّه ُ اخْتَلَفَتْ أمُهتُهُ مِنْ بَ عْدِهِ ثُُه اجْتَمَعَتْ فَ لَبِثَتْ مَا ش      َ اطِئِ هَذَا الْفُراَتِ يََْمُرُ بَِلْمَعْرُوفِ وَ يَ نْهَى عَنِ فإَِذَا تَ وَفهاهُ اللَّه تْ فَ يَمُرُّ رَجُلٌ مِنْ أمُهتِهِ بِش      َ
ي بَِلَْْ  رْبِ الْ  قِ  وَ لَِ يَ ركُْسُ فِ الُْْكْمِ الْمُنْكَرِ وَ يَ قْض     ِ فَتْ بِهِ الر يِحُ وَ الْمَوْتُ أهَْوَنُ عَلَيْهِ مِنْ ش     ُ نْ يَا أهَْوَنُ عَلَيْهِ مِنَ الرهمَادِ فِ يَ وْمَ عَص     َ  مَاءِ عَلَى الظهمْآنِ الدُّ

َ فِ السِ رِ  وَ يَ نْصَحُ لَهُ فِ الْعَلََنيَِةِ وَ لَِ   يََاَفُ فِ اللَّهِ لَوْمَةَ لَِئمٍِ  يََاَفُ اللَّه

So, when Allah-azwj Expires him-saww, his-saww community would differ from after him-saww. Then 
they would unit and it would remain for as long as Allah-azwj so Desires, then differ. A man 
from his-saww community would pass by the banks of this Euphrates enjoining with the good 
and forbidding from the evil, and judging with the truth, he-asws will not accept bribes in the 
judgments. The world would be lighter unto him-asws than the ash is during a day the wind is 
stormy during it, and the death would be easier to him-asws than drinking of the water by the 
thirsty. He-asws would fear Allah-azwj in the private and advising for Him-azwj in the public, and 
he-asws will not fear a blame of any blamer for the Sake of Allah-azwj. 

  وَ مَنْ أدَْرَكَ ذَلِكَ الْعَبْدَ الصهالِحَ فَ لْيَنْصُرْهُ فإَِنه الْقَتْلَ مَعَهُ شَهَادَةٌ ثُُه فَمَنْ أدَْرَكَ ذَلِكَ النهبِه ص مِنْ أهَْلِ هَذِهِ الْبِلََدِ فآَمَنَ بِهِ كَانَ ثَ وَابهُُ رضِْوَانهَُ وَ الْْنَهةَ 

Then, for the one who comes across that Prophet-saww, from the people of this city, and 
believes in him-asws, his Reward would be His-azwj Pleasure and the Paradise, and the one who 
comes across that righteous servant, then let him help him-asws, for being killed with him-asws 
is martyrdom’.  

 الهذِي لََْ أَكُنْ عِنْدَهُ مَنْسِي اً الْْمَْدُ للَّهِِ الهذِي ذكََرَنِ عِنْدَهُ فِ كُتُبِ ثُُه قاَلَ أنَََّ مُصَاحِبُكَ فَلََ أفُاَرقُِكَ حَتَّه يُصِيبَنِِ مَا أَصَابَكَ فَ بَكَى عَلِيٌّ ع ثُُه قاَلَ الْْمَْدُ للَّهِِ 
 الَْبَْ راَرِ 

Then he said, ‘I shall accompany you-asws and will not separate from you-asws until it afflicts me 
what afflicts you-asws’. Ali-asws wept, then said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who, I-asws did not 
become Forsaken (Abandoned) in His-azwj Presence. The Praise is for Allah-azwj Who Mentioned 
me-asws in His-azwj Presence in a letter of the righteous (men)’.  

 صِفِ يَن فَ لَمها خَرجََ النهاسُ يدَْفِنُونَ قَ تْلََهُمْ قاَلَ ع اطْلُبُوهُ فَ لَمها  فَمَضَى الرهاهِبُ مَعَهُ فَكَانَ فِيمَا ذكََرُوا يَ تَغَدهى مَعَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع وَ يَ تَعَشهى حَتَّه أُصِيبَ يَ وْمَ 
 لَ هَذَا مِنها أهَْلَ الْبَيْتِ وَ اسْتَغْفَرَ لَهُ مِراَراً. وَجَدَهُ صَلهى عَلَيْهِ وَ دَفَ نَهُ وَ قاَ

The monk went with him-asws, and he was among what they mentioned, having lunch and 
dinner with Amir Al-Momineen-asws until he was killed on the day of (battle of) Siffeen. When 
the people came out to bury their slain, he-asws said: ‘Search for him!’ When they found him, 
he-asws prayed Salat upon him and said: ‘This one is from us, People-asws of the Household’, and 
sought Forgiveness for him, repeatedly’’.62 

دِيُّ عَنْ عُمَيْرِ بْنِ وَعْلَةَ عَنْ أَبِ الْوَدهاكِ  -390 عْدٍ الََْس     َ رٌ وَ حَدهثَنِِ عُمَرُ بْنُ س     َ أَنه عَلِي اً ع بَ عَثَ مِنَ الْمَدَائِنِ مَعْقِلَ بْنَ قَ يْسٍ الر يََِحِيه فِ ثَلََثةَِ   قاَلَ نَص     ْ
  مَنْ قاَتَ لَكَ وَ سِرِ الْبََدَْيْنِ وَ غَو رِْ بَِلنهاسِ اسَ وَ آمِنْهُمْ وَ لَِ تُ قَاتِلْ إِلِه آلَِفٍ وَ قاَلَ لَهُ خُذْ عَلَى الْمَوْصِلِ ثُُه نَصِيبِيَن ثُُه الْقَنِِ بَِلرهقهةِ فإَِنِ ِ مُوَافِيهَا وَ سَكِ نِ النه 

Nasr said, ‘And it is narrated to me by Umar Bin Sa’ad Al Asady, from Umeyr Bin Waila, from Abu Al Waddak,  

‘Ali-asws sent from Al-Madain, Ma’qal Bin Qays Al-Riyahan among three thousand and said to 
him: ‘Take to (road of) Al-Mosul, then Nasibeyn, then meet me-asws at Al-Raqqah, for I-asws shall 

 
62 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 389 
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pause at it. And calm the people and make the feel safe and do not fight except the one who 
fights you, and travel the two cool timings, and have (sympathetic) feeling with the people.  

كَناً أرَحِْ فِيهِ نَ فْس َ  َ جَعَلَهُ س َ رْ أوَهلَ اللهيْلِ فإَِنه اللَّه يْرِ وَ لَِ تَس ِ رْ عَلَى أقَِمِ اللهيْلَ وَ رَفِ هْ فِ الس ه حَرُ أوَْ حِيَن يَ نْبَطِحُ الْفَجْرُ فَس ِ كَ وَ جُنْدَكَ وَ ظَهْرَكَ فإَِذَا كَانَ الس ه
 بَ ركََةِ اللَّهِ 

Stay (not travel) at night, and be gentle in the travelling, and do not travel the first (part of 
the) night for Allah-azwj has made it a tranquillity resting yourself and your army and your back 
during it. When it is the pre-dawn, or when you see the dawn, then travel upon the Blessings 
of Allah-azwj’.   

لِ بَ عْدَ ذَ  اَ بَنََ مَدِينَةَ الْمَوْص    ِ ارَ مَعْقِلٌ حَتَّه أتََى الَْْدِيثَةَ وَ هِيَ إِذْ ذَاكَ مَنْزلُِ النهاسِ إِنَّه يْنِ يَ نْتَطِحَانِ وَ مَعَ مَعْقِلِ بْنِ قَ يْسٍ فَس    َ لِكَ مَُُمهدُ بْنُ مَرْوَانَ فإَِذَا بِكَبْش    َ
 فأََخَذَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا كَبْشاً فاَنْصَرَفاَدهادُ بْنُ أَبِ رَبيِعَةَ فأََخَذَ يَ قُولُ إِيهِ إِيهِ فَ قَالَ مَعْقِلٌ مَا تَ قُولُ فَجَاءَ رَجُلََنِ نَُْوَ الْكَبْشَيْنِ رَجُلٌ مِنْ خَثْعَمٍ يُ قَالُ لَهُ شَ 

Ma’qil travelled until he came to Al-Hadeesa, and that is an encampment of the people and 
rather Al-Mosul was built after that by Muhammad Bin Marwan. There were two rams being 
carried and with Ma’qil Bin Qays was a man from Khas’am called Shaddad Bin Abu Qabie, and 
he took to saying, ‘Hey! Hey!’ Ma’qil said, ‘What are you saying?’ The two men came near the 
two rams, and each one of them took one ram and left.  

أَحَدُهَُاَ مُشَر قٌِ وَ الْْخَرُ مُغَرِ بٌ الْتَقَيَا فاَقْ تَتَلََ وَ انْ تَطَحَا فَ لَمْ يَ زَلْ  فَ قَالَ الْْثَْعَمِيُّ لَِ تَ غْلِبُونَ وَ لَِ تُ غْلَبُونَ قاَلَ مَعْقِلٌ مِنْ أيَْنَ عَلِمْتَ قاَلَ أبَْصَرْتُ الْكَبْشَيْنِ  
ثُُه مَضَى مَعْقِلٌ حَتَّه وَافََ     أَخَا خَثْعَمٍ صِفاً حَتَّه أتََى كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ فاَنْطلََقَ بِهِ فَ قَالَ مَعْقِلٌ أوَْ يَكُونُ خَيْراً مِها تَ قُولُ يََ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْ صَاحِبِهِ مُنْتَ 

 عَلِي اً ع بَِلرهقهةِ 

Al-Khas’amy said, ‘Neither overpower nor be overpowered’. Ma’qil said, ‘From where did you 
know?’ He said, ‘I sighted the two rams, one of them being east and the other west. Both met 
and fought and were exhausted. Each one did not cease from its counterpart being fair until 
to each one came its owner, and walked away with it’. Or it would happen to be better than 
what you are saying, O brother of Khas’am’. Then Ma’qil continued until he caught up with 
Ali-asws at Al-Raqqah’. 

 قِبَلَهُ مِنْ قَ وْمِكَ فإَِنه الُْْجهةَ لَِ تَ زْدَادُ عَلَيْهِم بِذَلِكَ إِلِه عَظْماً قاَلَ نَصْرٌ وَ قاَلَتْ طاَئفَِةٌ مِنْ أَصْحَابِ عَلِيٍ  ع لَهُ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن اكْتُبْ إِلََ مُعَاوِيةََ وَ مَنْ 

Then Nasr said, ‘And a group from the companions of Ali-asws said to him-asws, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! Write to Muawiya and the ones with him from your-asws people, for the 
argument will not increase upon them with that except determination’.  

لََ  َ الهذِي لَِ إلَِهَ إِلِه هُوَ أمَها بَ عْدُ فإَِنه للَّهِِ فَكَتَبَ ع إلِيَْهِمْ مِنْ عَبْدِ اللَّهِ عَلِيٍ  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن إِلََ مُعَاوِيةََ وَ مَنْ قِبَلَهُ مِنْ قُ رَيْشٍ س           َ مٌ عَلَيْكُمْ فإَِنِ ِ أَحََْدُ إلِيَْكُمُ اللَّه
ُ فَضْلَهُمْ فِ الْقُرْآنَ الَْْكِيمِ عِبَاداً آمَنُوا  َ اللَّه ينِ وَ بَينه  بَِلتهنْزيِلِ وَ عَرَفُوا التهأْوِيلَ وَ فَ قههُوا فِ الدِ 

He-asws wrote to them: ‘From a servant of Allah-azwj, Ali-asws Amir Al-Momineen, to Muawiya 
and the ones from Quraysh with him. Greetings be unto you all! I-asws praise Allah-azwj to you 
Who there is no god except He-azwj. As for after, there are servants of Allah-azwj who are 
believing in the Revelation, and they recognise the interpretation, and they have 
understanding in the religion, and Allah-azwj has Manifested their merits in the Wise Quran.  
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لِمِيَن مَ  بوُنَ بَِلْكِتَابِ مَُْمِعُونَ عَلَى حَرْبِ الْمُس     ْ ولِ ص مُكَذِ  بْ تُمُوهُ وَ قَ تَلْتُمُوهُ حَتَّه أرَاَدَ وَ أنَْ تُمْ فِ ذَلِكَ الزهمَانِ أعَْدَاءٌ للِرهس     ُ تُمُوهُ أوَْ عَذه نْ ثَ قَفْتُمْ مِنْهُمْ حَبَس     ْ
ُ تَ عَالََ إِعْزاَزَ دِينِهِ وَ إِظْ  ينِ أفَْ وَاجاً وَ أَسْلَمَتْ هَذِهِ الَْمُهةُ طَوْعاً وَ كَرْهاً اللَّه  هَارَ أمَْرهِِ فَدَخَلَتِ الْعَرَبُ فِ الدِ 

And during that time, you were enemies of the Rasool-saww, belying the Book, gathering upon 
warring the Muslims. One from them who understood, you imprisoned him, or punished him, 
and killed him, until Allah-azwj Wanted to Endear (Recommend) His-azwj religion and His-azwj 
Command to appear. So, the Arabs entered into the religion in droves, and this community 
became Muslims willingly as well as unwillingly.  

بْقِهِمْ وَ  بْقِ بِس  َ ينَ إِمها رَغْبَةً وَ إِمها رَهْبَةً عَلَى حِيَن فاَزَ أهَْلُ الس  ه تْ لَْمُْ فَكُنْتُمْ فِيمَنْ دَخَلَ هَذَا الدِ  لِهِمْ وَ لَِ يَ نْبَغِي لِمَنْ ليَْس  َ ارُ بِفَض  ْ  فاَزَ الْمُهَاجِرُونَ وَ الَْنَْص  َ
ينِ وَ لَِ  سْلََمِ أَنْ يُ نَازعَِهُمُ الََْمْرَ الهذِي هُمْ أهَْلُهُ وَ أوَْلََ بِهِ فَ يَحُوبَ مِثْلُ سَوَابِقِهِمْ فِ الدِ   وَ يَظْلِمَ   )فيجور( فَضَائلِِهِمْ فِ الْإِ

You were among the ones who had entered into this religion, either desiring or fearing for a 
while. Successful were the ones who preceded to their precedence, and successful were the 
Emigrants and the Helpers due to their merits, and it is no befitting for one who haven’t got 
for them the like of their precedence in the religion, nor their merits in Al-Islam, that they be 
snatched of the command which they are its rightful and foremost with it, for then he would 
be tyrannical and unjust. 

هُ بَِلْتِمَاسِ مَ  قَى نَ فْس َ ا ليَْسَ بِِهَْلِهِ فإَِنه أوَْلََ النهاسِ بِِمَْرِ هَذَا الَْمُهةِ قَدِيماً وَ حَدِيثاً أقَْ رَبُِاَ وَ لَِ يَ نْبَغِي لِمَنْ كَانَ لَهُ عَقْلٌ أَنْ يَُْهَلَ قَدْرَهُ وَ لَِ يَ عْدُوَ طَوْرَهُ وَ يَش ْ
ينِ أوَهلُْمُْ إِسْلََماً وَ أفَْضَلُهُمْ جِهَاداً وَ أَشَدُّهُمْ بِاَ تََْمِلُهُ مِنَ الرهسُولِ وَ أعَْلَمُ   الرهعِيهةُ مِنْ أمَْرِ اللَّهِ اضْطِلََعاً هَا بَِلْكِتَابِ وَ أفَْ قَهُهَا فِ الدِ 

And it is not befitting for the one who has intellect for him that he ignores his worth, and does 
not fulfil his development, and makes his own self to be wretched by seeking what he isn’t 
rightful of it, for the foremost of the people with the command of this community, old and 
new, is their closest one from the Rasool-saww, and their most learned with the Book, and their 
most understanding in the religion, the first of them of Islam and their most superior in Jihad, 
and their most intense with what he feels the citizens can tolerate from the Commands of 
Allah-azwj. 

هِ تُ رْجَعُونَ  َ ال  هذِي إلِيَ  ْ لِ وَ تَكْتُمُوا الَْْقه وَ أنَْ تُمْ تَ عْلَمُونَ   ف َ ات هقُوا اللَّه وا الَْْقه بَِلْب  اط  ِ وَ اعْلَمُوا أَنه خِي َ ارَ عِب َ ادِ اللَّهِ ال  هذِينَ يَ عْمَلُونَ بِ  َِا يَ عْلَمُونَ وَ أَنه   وَ لِ تَ لْبِس              ُ
 بِنَُازَعَتِهِ الْعَالََ إِلِه جَهْلًَ: لْْاَهِلَ لَِ يَ زْدَادُ شِراَرَهُمُ الْْهُهالُ الهذِينَ يُ نَازعُِونَ بَِلْْهَْلِ أهَْلَ الْعِلْمِ فإَِنه للِْعَالَِِ بِعِلْمِهِ فَضْلًَ وَ إِنه ا

So, fear Allah-azwj, the One-azwj you will be returning to, And do not be mixing the Truth with 
the falsehood and you are concealing the Truth and you are knowing [2:42], and know that 
the best servants of Allah-azwj are those working with what they are knowing, and their evilest 
ones are the ignoramuses, those who are disputing with the ignorance against the people of 
knowledge. For the learned there is a merit due to his knowledge, and the ignorant one, his 
disputing against the learned will not increase him except in ignorance.  

 أَصَبْتُمْ رُشْدكَُمْ وَ اهْتَدَيْ تُمْ لَِْظِ كُمْ وَ إِنْ أبََ يْتُمْ إِلِه الْفُرْقَةَ وَ شَقه عَصَا أَلَِ وَ إِنِ ِ أدَْعُوكُمْ إِلََ كِتَابِ اللَّهِ وَ سُنهةِ نبَِيِ هِ ص وَ حَقْنِ دِمَاءِ هَذِهِ الَْمُهةِ فإَِنْ قبَِلْتُمْ 
 زْدَادُوا مِنَ اللَّهِ إِلِه بُ عْداً وَ لَنْ يَ زْدَادَ الرهبُّ عَلَيْكُمْ إِلِه سَخَطاً وَ السهلََمُ هَذِهِ الَْمُهةِ لَنْ ت َ 

Indeed! And I-asws hereby call you to the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, 
and saving the blood of this community. If you were to accept, you would have attained your 
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guidance and would be guided to your protection, and if you were to refuse except the 
sectarianism, and splitting the stick of this community, you will never be increased from Allah-

azwj except remoteness, and the Lord-azwj will never increase upon you all except Wrath. And 
the greetings’.  

 فَكَتَبَ إلِيَْهِ مُعَاوِيةَُ جَوَابَ هَذَا الْكِتَابِ سَطْراً وَاحِداً وَ هُوَ أمَها بَ عْدُ فإَِنههُ 

 -غَيْرُ طعَْنِ الْكُلَى وَ ضَرْبِ الر قِاَبِ   -ليَْسَ بَ يْنِِ وَ بَيْنَ قَ يْسٍ عِتَابٌ 

Muawiya wrote to him-asws an answer to this letter with one line, and it is, ‘As for after, 
(couplet) surely there is no blame between me and Qays apart from stabling the kidneys and 
striking the necks’. 

َ يَ هْدِي مَنْ يَشاءُ وَ هُوَ أعَْلَمُ بَِلْمُهْتَدِينَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع لَمها أتََاهُ هَذَا الْْوََابُ   . إِنهكَ لِ تََْدِي مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لكِنه اللَّه

Ali-asws said: ‘When this answer came to him-asws: Surely, you cannot guide the one you love, 
but Allah will Guide the one He so Desires to, and He is more Knowing with the recipients of 
Guidance [28:56]’’.63 

أَنه عَلِي اً ع قاَلَ لََِهْلِ الرهقهةِ جَسِ رُوا لِ جِسْراً أعَْبَُْ    وثَ قاَلَ نَصْرٌ أَخْبَََنِ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ عَنِ الَْْجهاجِ بْنِ أرَْطاَةَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَمهارِ بْنِ عَبْدِ يَ غُ   -391
 الََْشْتَََ ليَِعْبََُ عَلَى جِسْرِ مَنْبِجٍ وَ خَلهفَ عَلَيْهِمُ  عَلَيْهِ مِنْ هَذَا الْمَكَانِ إِلََ الشهامِ فأَبََ وْا وَ قَدْ كَانوُا ضَمُّوا السُّفُنَ إلِيَْهِمْ فَ نَهَضَ مِنْ عِنْدِهِمْ 

Nasr said, ‘I am informed by Umar Bin Sa’ad, from Al Hajjaj Bin Artah, from Abdullah Bin Ammar Bin Abd Yagous,  

‘Ali-asws said to the people of Al-Raqqah: ‘Build a bridge for me-asws I-asws can cross upon it from 
this place to Syria’. They refused, and they had joined the ships to them. He-asws got up from 
their presence in order to cross over the bridge of Manbij, and left behind Al-Ashtar upon 
them.  

وا لَهُ عِنْدَ مَدِينَتِكُمْ حَتَّه يَ عْبََُ مِنْهَا لََُجَر دَِنه فِيكُمُ السهيْفَ فَلَْقَْ تلَُنه فَ نَادَاهُمْ فَ قَالَ يََ أهَْلَ هَذَا الِْْصْنِ إِنِ ِ أقُْسِمُ بَِللَّهِ إِنْ مَضَى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن وَ لََْ تََُسِ رُ 
اَ خَلهفَهُ عَلِيٌّ عِنْدَنََّ ليَِأْتيَِنَا بِشَرٍ  فَ بَعَثوُا إلِيَْهِ نه أرَْضَكُمْ وَ لَْخُذَنه أمَْوَالَكُمْ فَ لَقِيَ بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً فَ قَالُوا إِنه الََْشْتَََ يفَِي بِاَ يََْلِفُ عَلَ مُقَاتلَِتَكُمْ وَ لََُخَر بَِ  يْهِ وَ إِنَّه

 إِنَّه نََّصِبُونَ لَكَ جِسْراً فأَقَْ بَلُوا

He called out to them, ‘O people of this fortress! I swear by Allah-azwj, if you do not build a 
bridge for him-asws at your city so he-asws can cross from it, I will unshielded the sword among 
you and kill your fighters, and ruin your land, and seize your wealth!’ They met each other 
and said, ‘Al-Ashtar will be loyal with what he is swearing, and rather Ali-asws has sworn in our 
presence that he-saww will bring evil to us’. They sent a message to him, ‘We shall install a 
bridge for you, so come back’.  

وُا  إِلِه عَبَََ الَْثَْ قَالَ وَ الر جَِالَ وَ أمََرَ الََْشْتَََ فَ وَقَفَ فِ ثَلََثةَِ آلَِفِ فاَرِسٍ حَتَّه لََْ يَ بْقَ مِنَ النهاسِ أَحَدٌ  فأََرْسَلَ الََْشْتََُ إِلََ عَلِيٍ  ع فَجَاءَ وَ نَصَبُوا لَهُ الِْْسْرَ فَ عَبَه
 ثُُه عَبَََ آخِرَ النهاسِ 

 
63 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 390 
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Al-Ashtar sent a message to Ali-asws, so he-asws came and they installed the bridge for him, and 
they crossed over the loads and the men, and he-asws instructed Al Ashtar to pause among 
three thousand horsemen until there does not remain anyone from the people except he had 
crossed, then the he crossed as last of the people.  

زل  قال الْجاج: و ازدحَت الْيل حين عبَت فسقطت قلنسوة عبد الل بن أبِ الْصين فنزل فأخذها فركب ثُ سقطت قلنسوة عبد الل بن الْجاج فن
 فأخذها ثُ ركب فقال لصاحبه 

 أقتل وشيكا و تقتل  كما زعموا  -فإن يك ظن الزاجري الطير صادقا

Al-Hajjaj said, ‘And the cavalry thronged when they crossed, and a hat of Abdullah Bin Abu Al-
Huseyn fall down. He descended to take it, and rode on. Then the cap of Abdullah Bin Al-Hajaj 
dropped. He descended to take it, then rode on. He said to his companion (a couplet), ‘If the 
rebuker of the bird thinks he is truthful just as they are claiming, then no doubt I will be killed 
and you will be killed’.  

 ء أحب إلِ مِا ذكرت فقتلَ معا يوم صفين:فقال عبد الل بن أبِ الْصين: ما شي 

Abdullah Bin Abu Al-Husayn said, ‘There is nothing more beloved to me than what you have 
mentioned’. They were both killed together on the day of Siffeen’. 

من الكوفة  قال نصر: فلما قطع على الفرات دعا زيَد بن النضر و شريح بن هانئ فسرحهما أمامه نُو معاوية ف اثنِ عشر ألفا و قد كانَّ حين سرحهما  
د أقبل ف جنود  مقدمة له أخذا على شاطئ الفرات من قبل البَ مِا يلي الكوفة حتَّ بلغا عانَّت فبلغهما أخذ علي ع طريق الْزيرة و علما أن معاوية ق

 الشام من دمشق

Nasr (the reporter) said, ‘When he-asws had cut across the Euphrates, he-asws called Ziyad Bin 
Al-Nazar and Shareeh Bin Hany. He-asws sent them in front to around Muawiya among twelve 
thousand, and when he-asws had sent them from Al-Kufa as front men of his-asws, he-asws took 
with the banks of the Euphrates from a direction of the land, from what follows Al-Kufa, until 
they were both fatigued. Ali-asws took with the road of Al-Jazeera and they knew that Muawiya 
had come among armies of Syria from Damascus.  

العدد منقطعين عن    لِستقباله فقالِ و الل ما هذا برأي أن نسير و بيننا و بين أمير المؤمنين هذا البحر و ما لنا خير ف أن نلقى جَوع الشام ف قلة من
 المدد فذهبوا ليعبَوا من عانَّت فمنعهم أهلها و حبسوا عنهم السفن 

They did not meet him and said, ‘By Allah-azwj! This is not a (good) view that we should travel 
and between us and Amir Al-Momineen-asws is this sea, and there is no goodness for us if we 
were to meet the hordes of Syria among fewer numbers, having been cut off from the help’. 
They went on to cross from Anaat, but its inhabitants prevented them and they withheld the 
ships from them.  

د و شريح فأقبلوا راجعين حتَّ عبَوا من هيت و لْقوا عليا ع بقرية دون قرقيسياء فلما لْقوا عليا ع عجب و قال مقدمتَ يَتِ من ورائي فأخبَه زيَ
 بَلرأي الذي رأيَ فقال قد أصبتما رشدكما 
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They turned around returning until they crossed from Hayet and they joined up with Ali-asws 
at a town besides Qarqaysiya. When they joined with Ali-asws, he-asws was surprised and said, 
‘My-asws front men are coming from behind me-asws’. Ziyad And Shareeh informed him with the 
view they had both viewed.  He-asws said: ‘You have correctly hit your guidance’.  

الَعور السلمي ف جنود من الشام و هو على مقدمة معاوية فدعواه إلَ  فلما عبَ الفرات قدمهما أمامه نُو معاوية فلما انتهيا إلَ معاوية لقيهما أبو
 الدخول ف طاعة أمير المؤمنين ع فأبَ

When he-asws crossed over the Euphrates, he-asws sent them both ahead towards Muawiya. 
When they ended up to Muawiya, Abu Al-Awr Al-Salmy met them among an army from Syria, 
and he was upon the front men of Muawiya. They invited him to enter into obedience of Amir 
Al-Momineen-asws. He refused. 

 ا فمرنَّ بِمركفبعثوا إلَ علي ع أنَّ قد لقينا أبَ الَعور السلمي بسور الروم ف جند من أهل الشام فدعونَّه و أصحابه إلَ الدخول ف طاعتك فأبَ علين

They sent a message to Ali-asws, ‘We had met Abu Al-Awr Al-Salmy by a bridge of Roma in an 
army from the people of Syria, and we invited him and his companions to enter into your-asws 
obedience, but he refused upon us, so instruct us with your-asws instructions’.  

 فأرسل علي ع إلَ الَشتَ فقال يَ مالك إن زيَدا و شريَا أرسلَ إلِ إِلََ آخِرِ مَا مَره بِروَِايةَِ ابْنِ مِيثَمٍ 

Ali-asws sent a message to Al-Ashtar. He-asws said: ‘O Malik! Ziyad and Shareeh have sent a 
message to me-asws’ – up to the end of what has passed in the report of Ibn Maysam.  

أمَهرْتُ عَلَيْكُمَا مَالِكاً فاَسْتَمِعَا لَهُ وَ أَطِيعَا أمَْرَهُ فإَِنههُ مَنْ لَِ يَُاَفُ  قاَلَ وَ كَتَبَ عَلِيٌّ ع إلِيَْهِمَا وَ كَانَ الرهسُولُ الْْاَرِثَ بْنَ جَُْهَانَ الْْعُْفِيه أمَها بَ عْدُ فإَِنِ ِ قَدْ  
سْراَعُ عَلَيْهِ أَحْزَمُ وَ لَِ إِسْراَعُهُ إِلََ مَا الْبُطْءُ عَنْهُ أمَْثَلُ وَ قَدْ أمََرْتُ   رَهَقُهُ وَ لَِ سِقَاطهُُ  هُ بِثِْلِ الهذِي أمََرْتُكُمَا أَنْ لَِ يَ بْدَأَ الْقَوْمَ بِقِتَالٍ حَتَّه وَ لَِ بطُْؤُهُ عَمها الْإِ

 يَ لْقَاهُمْ وَ يَدْعُوَهُمْ وَ يُ عْذِرَ إلِيَْهِمْ 

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws wrote to them both, and the messenger was Al-haris Bin 
Junhan Al-Jufy: ‘As for after, I-asws had made Maalik as commander upon you two, so listen to 
him and obey his orders, for he is one I-asws neither fear his laziness nor his mistakes, nor will 
he delay from what he should be quick upon the decision, nor will he be quick to what he 
should be delaying from it, being optimum. And I-asws have instructed him with similar to that 
which I-asws had instructed you both, that he should not begin fighting the people until he 
meets them, and invites them, and excuses to them’. 

زاَلُوا مُتَوَاقِفِيَن حَتَّه إِذَا كَانَ عِنْدَ الْمَسَاءِ حَََلَ عَلَيْهِمْ أبَوُ الََْعْوَرِ فَ ثبََتُوا فَخَرجََ الََْشْتََُ حَتَّه قَدِمَ عَلَى الْقَوْمِ فاَت هبَعَ مَا أمََرَهُ بِهِ عَلِيٌّ ع وَ كَفه عَنِ الْقِتَالِ وَ لََْ ي َ 
  ةً ثُُه إِنه أهَْلَ الشهامِ انْصَرَفُوالَهُ وَ اضْطرََبوُا سَاعَ 

Al-Ashtar went out until he arrived to the people and followed whatever Ali-asws had ordered 
him with, and he refrained from the fighting, and they did not cease to be pausing until when 
it was during the evening, Abu Al-Awr attacked upon them, so they were steadfast to him and 
were restless for a while. Then the people of Syria left.  
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الََْعْوَرِ فاَقْ تَتَلُوا يَ وْمَهُمْ ذَلِكَ تََْمِلُ الْْيَْلُ عَلَى الْْيَْلِ وَ الر جَِالُ عَلَى  ثُُه خَرجََ إلِيَْهِمْ هَاشِمُ بْنُ عُتْبَةَ فِ خَيْلٍ وَ رجَِالٍ حَسهنَ عُدهتََاَ وَ عَدَدَهَا فَخَرجََ إلِيَْهِمْ أبَوُ
 لبَِعْضٍ ثُُه انْصَرَفُوا  الر جَِالِ وَ صَبَََ بَ عْضُهُمْ 

Then Hashim Bin Utba came out to them among cavalry and infantry, excellent was their 
preparation and their numbers. Abu Al-Awr came out to them and they killed during that day 
of theirs, the cavalry attacking upon the cavalry and the infantry upon the infantry, and they 
combated each other. Then they left.  

 انُ بْنُ عُمَارَةَ التهمِيمِيُّ وَ مَا هُوَ يَ وْمَئِذٍ إِلِه فَتًَّ حَدِيثُ السِ نِ  وَ إِنْ كَانَ وَ بَكهرَ عَلَيْهِمُ الََْشْتََُ فَ قُتِلَ مِنْ أهَْلِ الشهامِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْمُنْذِرِ التهنُوخِيُّ قَ تَلَهُ ظبَْيَ 

 الشهامِيُّ لَفَارِسَ أهَْلِ الشهامِ 

And Al-Ashtar attacked upon them early morning, and he had slayed from the people of Syria, 
Abdullah Bin Al-Munzir Al-Tanukhy, killed by Zabyan Bin Umarah Al-Tameemi, and on that day 
he was only a young man of in his teens, and even though the Syrian was a knight of the 
people of Syria.  

وَهُ فَ وَقَفَ عَلَى تَلٍ  مِنْ وَراَءِ الْمَكَانِ الهذِي كَانَ فِيهِ أوَهلَ مَرهةٍ وَ جَاءَ  وَ أَخَذَ الََْشْتََُ يَ قُولُ وَيََْكُمْ أرَُونِ أبَََ الََْعْوَرِ ثُُه إِنه أبَََ الََْعْوَرِ دَعَا النهاسَ فَ رَجَعُوا نَُْ 
 هُ فِ الْمَكَانِ الهذِي كَانَ فِيهِ أبَوُ الََْعْوَرِ أوَهلَ مَرهةٍ الََْشْتََُ حَتَّه صَفه أَصْحَابَ 

And Al-Ashtar took to saying, ‘Woe be unto you all, show me Abu Al-Awr!’ Then Abu Al Awr 
called out to the people, and they returned towards him and stopped at a hit from behind the 
place they had been in the first time, and Al-Ashtar came until he formed rows of his 
companions in the place in which was Abu Al-Awr the first time.  

الَ إِلََ مُبَارَزَتِ أوَْ مُبَارَزَتِكَ فَ قَالَ الََْشْتََُ أَ وَ لَوْ أمََرْتُكَ بِبَُارَزَتهِِ فَ عَلْتَ  فَ قَالَ الََْشْتََُ لِسِنَانِ بْنِ مَالِكٍ النهخَعِيِ  انْطلَِقْ إِلََ أَبِ الََْعْوَرِ فاَدْعُهُ إِلََ الْمُبَارَزَةِ فَ قَ 
 فِ ي لَِ إلَِهَ إِلِه هُوَ تَ عَالََ لَوْ أمََرْتَنِِ أَنْ أعَْتََِضَ صَفههُمْ بِسَيْفِي فَ عَلْتُهُ حَتَّه أَضْربِهَُ بَِلسهيْ قاَلَ نَ عَمْ وَ الهذِ 

Al-Ashtar said to Sinan Bin Malik Al-Nakhaie, ‘Go to Abu Al-Awr and call him to the duel’. He 
said, ‘To duel me or to duel you?’ Al-Ashtar said, ‘Or if I were to order you to duel him, would 
you do it?’ He said, ‘Yes, by the One-azwj Who there is no god except He-azwj! Even if you were 
to order me to expose their rows with my sword, I would do so, until I strike him with the 
sword’.  

ُ بَ قَاءَكَ قَدْ وَ اللَّهِ ازْدَدْتُ فِيكَ رَغْبَةً لَِ مَا أمََرْتُكَ بِبَُارَزَتهِِ  اَ أمََرْتُكَ أَنْ تَدْعُوَهُ لِمُبَارَزَتِ فإَِنههُ لَِ يُ بَارزُِ إِنْ كَانَ ذَلِكَ مِنْ شَأْنهِِ إِلِه    فَ قَالَ يََ ابْنَ أَخِي أَطاَلَ اللَّه إِنَّه
  وَ ليَْسَ يُ بَارزُِ الََْحْدَاثَ فاَذْهَبْ فاَدْعُهُ إِلََ مُبَارَزَتِ نِ وَ الْكَفَاءَةِ وَ الشهرَفِ وَ أنَْتَ بَِِمْدِ اللَّهِ مِنْ أهَْلِ الْكَفَاءَةِ وَ الشهرَفِ وَ لَكِنهكَ حَدِيثُ السِ ن ِ ذَوِي الََْسْنَا

He said, ‘O my nephew! May Allah-azwj Prolong your life. By Allah-azwj, you have exceeded the 
desire in you. No, I had not ordered you with duelling him, but rather I had ordered you to 
call him to duel me, for he will not duel, if that was from his actions, except the one with the 
years (age), and the match, and the nobility, and you by the Praise of Allah-azwj are from the 
people of the match, and the nobility, but you are of young age, and he will not duel the 
young, so go and call him to duel me’.  

  الََْشْتَََ يَدْعُوكَ إِلََ الْمُبَارَزَةِ فأََتَاهُمْ فَ قَالَ أنَََّ رَسُولٌ فأََمِ نُونِ فأََمهنُوهُ فَجَاءَ حَتَّه انْ تَهَى إِلََ أَبِ الََْعْوَرِ فَ قَالَ لَهُ إِنه 
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He came to them and said, ‘I am a messenger, so grant me safety’. They granted him safety. 
He came until he ended up to Al-Awr. He said to him, ‘Al-Ashtar is calling you to the duel’.  

مهالِ عُثْمَانَ وَ افْتَِاَئهِِ عَلَيْهِ يُ قَبِ حُ مََُاسِنَهُ وَ يَُْهَلُ حَقههُ وَ يظُْهِرُ قاَلَ فَسَكَتَ عَنِِ  طَوِيلًَ ثُُه قاَلَ إِنه خِفهةَ الََْشْتََِ وَ سُوءَ رأَْيِهِ هُوَ الهذِي دَعَاهُ إِلََ إِجْلََءِ عُ 
 لَِ حَاجَةَ لِ فِ مُبَارَزَتهِِ  تََِ أنَههُ سَارَ إِلََ عُثْمَانَ فِ دَارهِِ وَ قَ راَرهِِ فَ قَتَلَهُ فِيمَنْ قَ تَلَهُ وَ أَصْبَحَ مُتهبِعاً بِدَمِهِ عَدَاوَتَهُ وَ مِنْ خِفهةِ الََْشْ 

He (Sinan) said, ‘He was silent from me for a long time, then said, ‘Al-Ashtar is agile and his 
view is evil. He is the one to called for exiling the office bearers of Usman and fabricated upon 
him with ugly-fying his good deeds, and ignored his rights, and manifested his enmity, and 
from the lightness of Al-Ashtar is that he travelled to Usman in his house and dwelling and 
killed him among the ones who killed him, and became pursued for his blood. There is no 
need for me in duelling him’.  

 اذْهَبْ عَنِِ  وَ صَاحَ بِ أَصْحَابهُُ فاَنْصَرَفْتُ عَنْهُ وَ لَوْ سَِْعَ  فَ قُلْتُ إِنهكَ قَدْ تَكَلهمْتَ فاَسَْْعْ حَتَّه أُجِيبَكَ فَ قَالَ لَِ حَاجَةَ لِ فِ جَوَابِكَ وَ لَِ الِِسْتِمَاعِ مِنْكَ 
  إِلََ الََْشْتََِ فأََخْبََتْهُُ أنَههُ قَدْ أَبََ الْمُبَارَزَةَ لَََسَْْعْتُهُ عُذْرَ صَاحِبِ وَ حُجهتَهُ فَ رَجَعْتُ 

I said, ‘You have spoken, so listen until I answer you’. He said, ‘There is no need for me 
regarding your answer, nor will I listen from you. Go away from me!’ And his companions 
shouted at me, so I left from him, and had he listened to me, I would have made him hear the 
excuse of my companion, and his argument. I returned to Al-Ashtar and informed him that he 
had refused the duelling.  

قاَلَ وَ صَبهحَنَا عَلِيٌّ ع غُدْوَةً سَائرِاً  مها أَنْ أَصْبَحْنَا نَظرَْنََّ فإَِذَا هُمُ انْصَرَفُوافَ قَالَ لنَِفْسِهِ نَظرََ قاَلَ فَ تَوَاقَ فْنَا حَتَّه حَجَزَ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمُ اللهيْلُ وَ بتِْنَا مُتَحَارسِِيَن فَ لَ 
مَةِ مُعَاوِيةََ وَ اسُْْ نَُْوَ مُعَاوِيةََ فإَِذَا أبَوُ الََْعْوَرِ قَدْ سَبَقَ إِلََ سُهُولَةِ الََْرْضِ وَ سَعَةِ الْمَنْزلِِ وَ شَريِعَةِ الْمَاءِ  هُ سُفْيَانُ بْنُ  مَكَانٍ أفَْ يَحَ وَ كَانَ أبَوُ الََْعْوَرِ عَلَى مُقَدِ 

 عَمْروٍ

He said to himself, ‘Consider’. We paused until the night came between us and them, and we 
spent the night being guarded. When it was morning we looked around and they had left. And 
we accompanied Ali-asws in the morning travelling towards Muawiya, and there was Abu Al-
Awr having had preceded to the easy ground, and vast encampment, and as near to the water 
as could be spacious. And Abu Al-Awr was upon the frontmen of Muawiya and his name was 
Sufyan Bin Amro. 

 وَ كَانَ وُصُولُ عَلِيٍ  ع إِلََ صِفِ يَن لثَِمَانٍ بقَِيَن مِنَ الْمُحَرهمِ مِنْ سَنَةِ سَبْعٍ وَ ثَلََثِينَ 

And the arrival of Ali-asws to Siffeen was on eight remaining from Al-Muharram of the year 
thirty-seven’.  

وَ سَاقَ الََْشْتََُ يَ تْبَعُهُ   ضِعِ الْمَعْرُوفِ بِقُنَاصِريِنَ إِلََ جَانِبِ صِفِ ينَ قاَلَ نَصْرٌ فَ لَمها انْصَرَفَ أبَوُ الََْعْوَرِ عَنِ الْْرَْبِ راَجِعاً سَبَقَ إِلََ الْمَاءِ فَ غَلَبَ عَلَيْهِ فِ الْمَوْ 
 عْوَرِ وَ أزَاَلُوهُ عَنِ الْمَاءِ فَ وَجَدَهُ غَالبِاً عَلَى الْمَاءِ وَ كَانَ فِ أرَْبَ عَةِ آلَِفٍ مِنْ مُسْتَبْصِريِ أهَْلِ الْعِراَقِ فَصَدَمُوا أبَََ الََْ 

Nasr said, ‘When Abu Al-Awr left from the war, returning first to the water and overcame 
upon it in the well-known place with trumpets to the side of Siffeen, and Al-Ashtar ushered, 
pursuing him and found him to have overcome upon the water, and he was among four 
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thousand from the insightful ones of the people of Al-Iraq. They attacked Abu Al Awr and 
removed him from the water.  

يعِ الْفَيْلَقِ بِقَضِ هِ وَ قَضِيضِهِ فَ لَمها رَآهُمُ الََْشْتََُ انَُْازَ إِلََ عَلِيٍ  ع وَ   غَلَبَ مُعَاوِيةَُ وَ أهَْلُ الشهامِ عَلَى الْمَاءِ وَ حَالُوا بَيْنَ أهَْلِ الْعِراَقِ وَ فأَقَْ بَلَ مُعَاوِيةَُ فِ جََِ
 بَ يْنَهُ 

Muawiya came among his entire legion, with his deciders and his destroyers. When Al-Ashtar 
saw them, he aligned towards Ali-asws, and Muawiya and the people of Syria overcame upon 
the water, and they formed a barrier between the people of Al-Iraq and it (river).  

 كْثَرُ مِنْ مِائَةِ ألَْفٍ وَ أقَْ بَلَ عَلِيٌّ ع فِ جَُُوعِهِ فَطلََبَ مَوْضِعاً لعَِسْكَرهِِ وَ أمََرَ النهاسَ أَنْ يَضَعُوا أثَْ قَالَْمُْ وَ هُمْ أَ 

And Ali-asws came among his-asws forces seeking a place for his-asws army, and he-asws ordered 
the people that they placed down their loads, and they were more than one hundred 
thousand.  

يَ نْزلِْ فَ نَاوَشَهُمْ أهَْلُ الشهامِ الْقِتَالَ  فَ لَمها نَ زلَُوا تَسَرهعَ فَ وَارِسُ مِنْ فَ وَارِسِ عَلِيٍ  ع عَلَى خُيُولِِْمْ إِلََ جِهَةِ مُعَاوِيةََ يَطْعَنُونَ وَ يَ رْ  مُونَ بَِلسِ هَامِ وَ مُعَاوِيةَُ بَ عْدُ لََْ 
.ً  فاَقْ تَتَلُوا هَوِيَ 

When they descended, horsemen from the horsemen of Ali-asws scurried to their horses 
towards the direction of Muawiya, stabbing, and shooting with the arrows. And Muawiya 
afterwards did not descend. The people of Syria skirmished them in the fighting and they 
fought passionately’’.64 

كَ مَا أَحْسَنَ الْعَدْلَ  قاَلَ نَصْرٌ فَحَدهثَنِِ عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ عَنْ سَعْدِ بْنِ طرَيِفٍ عَنِ الََْصْبَغِ بْنِ نُ بَاتةََ قاَلَ: -392 ُ وَ إِيَه  فَكَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ عَلِيٍ  ع عَافاَنََّ اللَّه

نْصَافَ بِنَْ عَمِلَ وَ أقَْ بَحَ الطهيْشَ ثُُه النهفْشَ فِ الرهجُلِ   وَ كَتَبَ بَ عْدَهُ  وَ الْإِ

 -إِذًا يُ رَدُّ وَ قَ يْدُ الْعِيِر مَكْرُوبٌ   -ارْبِطْ حَِاَرَكَ لَِ تَ نْزعِْ سَوِي هتَهُ 

 -كَمَا تَ راَهُ بَ نُو كُوزٍ وَ مَرْهُوبٍ   -ليَْسَتْ تَ رَى السهيِ دُ زَيْداً فِ نُ فُوسِهِمْ 

 -وَ الدِ رعُْ مُُْقَبَةٌ وَ السهيْفُ مَقْرُوبٌ   -إِنْ تَسْألَُوا الَْْقه يُ عْطَ الَْْقه سَائلُِهُ 

 -لَِ نَطْعَمُ الضهيْمَ إِنه السهمه مَشْرُوبٌ   -أوَْ تََنَْ فُونَ فإَِنَّه مَعْشَرَ أنَْفٍ 

Nasr said, ‘It was narrated to me by Umar Bin Sa’ad, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘Muawiya wrote to Ali-asws, ‘May Allah-azwj Pardon us both! And beware, the justice and the 
fairness is not good with the ones who work, and ugly is the recklessness’. Then he inflated 
regarding the man, and wrote after it (a poem), ‘Tie your donkey and do not remove its whip 
when it returns, and imprisoning the camel is worrisome, and the chief Zayd did see into their 
souls, just as the clan of Kowz had seen and were intimidated. If you were to ask for the truth, 
the one asking would be given it, and the shied is covered and the sword is drawn near. If you 
are regretting, then we are a community of pride, we will not feed the inferior even if the 
poison is drunk’. 

 
64 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 391 
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اسُ إِنه هَذَا مَوْقِفٌ مَنْ نَطِفَ فِيهِ نَطِفَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ مَنْ فَ لَجَ فِيهِ  فأََمَرَ عَلِيٌّ ع أَنْ يوُزعََ النهاسُ عَنِ الْقِتَالِ حَتَّه أَخَذَ أهَْلُ الشهامِ مَصَاف ههُمْ ثُُه قاَلَ أيَ ُّهَا النه 
 فَ لَجَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ 

Ali-asws ordered that the people hold back from the fighting until the people of Syria take their 
groups, then he-asws said: ‘This is a pause! One who is composed during it would be composed 
on the Day of Qiyamah, and one who cracks, would crack on the Day of Qiyamah!’  

 ثُُه قاَلَ لَمها رأََى نُ زُولَ مُعَاوِيةََ بِصِفِ ينَ 

 -النهاسَ عَلَى اعْتِزاَبِهِ  يُ هَمِ طُ   لَقَدْ أتََانََّ كَاشِراً عَنْ نََّبِهِ 

   :فَ لْيَأْتنَِا الدههْرُ بِاَ أتََى بِهِ 

Then he-asws said (a poem) when he-asws saw the descent of Muawiya at Siffeen: ‘He has come 
to us uncovering from his cannon, and the people would be admired upon his admonition, so 
let the time come to us with whatever it comes with’. 

 قاَلَ نَصْرٌ وَ كَتَبَ عَلِيٌّ إِلََ مُعَاوِيةََ جَوَابَ كِتَابِهِ أمَها بَ عْدُ 

زَراً   -فإَِنه للِْحَرْبِ عُراَماً شَرَراً  هَا قاَئِداً عَشَن ْ  -إِنه عَلَي ْ

 -عَلَى نَ وَاحِيهَا مِزَج اً زَمََْراً   -يُ نْصِفُ مَنْ أَحْجَرَ أوَْ تَ نَمهراَ

   -إِذَا وَنِيَن سَاعَةٍ تَ غَشْمَراَ 

Nasr said, ‘And Ali-asws wrote to Muawiya in answer to his letter: ‘As for after, for the war there 
is an evil swarm, upon it is a severe guide, being fair to the one who flees or made to flee, upon 
its area is a mixture of snarls, when the time is right you would be deceived’.  

 وَ كَتَبَ بَ عْدَهُ 

 -أَجَابوُا وَ إِنْ يَ غْضَبْ عَلَى الْقَوْمِ يَ غْضَبُوا  -أَ لََْ تَ رَ قَ وْمِي إِذْ دَعَاهُمْ أَخُوهُمْ 

 -لقَِوْمِي أُخْرَى مِثْلِهَا إِذْ تَ غَي هبُوا   -هُمْ حَفِظوُا غَيْبِ كَمَا كُنْتُ حَافِظاً 

 -وَ آبََؤُهُمْ آبََءُ صِدْقٍ فأََنَْْبُوا  -بَ نُو الْْرَْبِ لََْ تَ قْعُدْ بِِِمْ أمُههَاتَُمُْ 

And he-asws wrote after it: ‘Did you not see my-asws people when their brethren called them, 
they responded, and if someone is angered upon the people, they are angered. They have 
protected my-asws people in my-asws absence just as I-asws used to protect, against like it when 
they are absent. The sons of war, their mothers did not sit with them, and their fathers are 
fathers of truthfulness, so they are excellent’. 

 تَقُوا فَمَنَعَهُمْ أهَْلُ الشهامِ. قاَلَ فَتََاَجَعَ النهاسُ كُلٌّ مِنَ الْفَريِقَيْنِ إِلََ مُعَسْكَرهِِ وَ ذَهَبَ شَبَابٌ مِنَ النهاسِ إِلََ الْمَاءِ ليَِسْ 
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He (the narrator) said, ‘The people returned, each one of the two groups to their soldiers, and 
youths from the people went to the water in order to be quenched, but the people of Syria 
prevented them’’.65 

لما قدمنا على معاوية و أهل الشام بصفين وجدنَّهم قد نزلوا منزلِ اختاروه مستويَ بساطا واحدا و أخذوا الشريعة    و روى نصر عن عبد الل بن عوف قال
أن يمنعونَّ   فهي أيديهم و قد صف أبو الَعور عليها الْيل و الرجالة و قدم المرامية و معهم أصحاب الرماح و الدرق و على رءوسهم البيض و قد أجَعوا

 إلَ أمير المؤمنين ع فأخبَنَّه بذلك.الماء ففزعنا 

And it is reported by Nasr, from Abdullah Bin Awf who said,  

‘When we arrived to Muawiya and the people of Syria, we found them to have descended 
(and) encamped, having chosen to even out like one carpet, and they had seized the river 
bank, so it was in their hands (control), and Abu Al-Awr had formed towards at it, the cavalry 
and the infantry, and the archers arrived and with them people spearmen, and the 
swordsmen, and upon their heads were helmets, and they had gathered upon preventing us 
the water. So, we panicked to Amir Al-Momineen-asws and informed him of that. 

تنا قبل فدعا صعصعة بن صوحان فقال ائت معاوية فقل له إنَّ سرنَّ إليك مسيرنَّ هذا و أنَّ أكره قتالكم قبل الإعذار إليكم و إنك قدمت خيلك فقاتل
 أن نقاتلك و بدأتنا بَلْرب و نُن من رأينا الكف حتَّ ندعوك و نُتج عليك 

He-asws called Sa’sa’a Bin Sowhan and said, ‘Go to Muawiya and say to him, ‘We have travelled 
to you this journey of our, and we dislike fighting you before the excusing to you, and you 
have sent your cavalry ahead to fight us before we had fought you, and you began us with the 
war, and we are ones who view the restrain until we call you and argue against you.  

و إن كان أحب  و هذه أخرى قد فعلتموها قد حلتم بين الناس و بين الماء فخل بينهم و بينه حتَّ ننظر فيما بيننا و بينكم و فيما قدمنا له و قدمتم له  
 إليك أن ندع ما جئنا له و ندع الناس يقتتلون على الماء حتَّ يكون الغالب هو الشارب فعلنا. 

And this other (thing) you have done. You have formed a barrier between the people and the 
water, so vacate between them and it until we consider regarding what is between us and 
you all, and regarding what we have arrived to and you have arrived to, and if it was more 
beloved to you that we leave what we have come for and call the people to fighting over the 
water until the overcomer would happen to be the drinker, we shall do so’.  

يوما يمنعونه   فلما مضى صعصعة برسالته إلَ معاوية قال معاوية لَصحابه ما ترون فقال الوليد بن عقبة امنعهم الماء كما منعوه ابن عفان حصروه أربعين
 برد الماء و لين الطعام اقتلهم عطشا قتلهم الل.

When Sa’sa’a went with his-asws message to Muawiya, Muawiya said to his companions, what 
are your views?’ Al-Waleed Bin Uqba said, ‘Prevent the water from them just as they had 
prevented if from (Usman) Ibn Affan. They had besieged him for forty days preventing him 
the cold water, and soft food. They killed him thirsty, may Allah-azwj Kill them’.  

 مقالته.  و قال عمرو بن العاص خل بين القوم و بين الماء فإنَم لن يعطشوا و أنت ريَن و لكن لغير الماء فانظر فيما بينك و بينهم فأعاد الوليد

 
65 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 392 a 
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And Amro Bin Al-Aas said, ‘Vacate between the people and the water, for they will never be 
thirsty and you are saturated, but for other than the water, look into what is between you 
and them’. Al-Waleed repeated his words.  

و كان أخا عثمان من الرضاعة امنعهم الماء إلَ الليل فإنَم إن لَ يقدروا عليه رجعوا و كان رجوعهم هزيمتهم امنعهم   و قال عبد الل بن سعيد بن أبِ سرح 
 الماء منعهم الل يوم القيامة. 

And Abdullah Bin Saeed Bin Abu Sarh said, and he was a brother of Usman from breast-
feeding, ‘Prevent them the water to the night, for they will not be able upon it, they would 
returned, and their returning would be their defeat. Prevent them the water, may Allah-azwj 
Prevent them on the Day of Qiyamah’. 

يعنِ الوليد فتواثبوا إليه يشتمونه و يتهددونه فقال معاوية   فقال صعصعة إنَّا يمنع الماء يوم القيامة الفجرة الكفرة شربة الْمر ضربك و ضرب هذا الفاسق
 كفوا عن الرجل فإنَّا هو رسول. 

Sa’sa’a said, ‘But the water would be prevented on the Day of Qiyamah to the immoral, the 
Kafirs, the drinkers of wine, being an example of you and an example of this mischief-maker’, 
meaning Al-Waleed. They leapt to him reviling him and threatening him. Muawiya said, 
‘Refrain from the man, for rather he is only a messenger’. 

لت ما ترد علي  قال عبد الل بن عوف إن صعصعة لما رجع إلينا حدثنا بِا قال معاوية و ما كان منه و ما رده علينا و قال لما أردت الِنصراف من عنده ق
 قال سيأتيكم رأيي قال فو الل ما راعنا إلِ تسوية الرجال و الصفوف و الْيل  

Abdullah Bin Awf said, ‘When Sa’sa’a returned to us, he narrated to us with what Muawiya 
had said, and what had happened from him, and what he had responded upon us, and said, 
‘When I wanted to leave from his presence, I said, ‘What is your response to Ali-asws’. He said, 
‘My view will soon come to you’. He said, ‘By Allah-azwj we do not care except the settlement 
of the men and the rows and the horses’.  

 فأرسل إلَ أبِ الَعور امنعهم الماء فازدلفنا و الل إليهم فارتَينا و أطعنا بَلرماح و اضطر بنا بَلسيوف 

He (Muawiya) sent a message to Abu Al-Awr, ‘Prevent them the water. By Allah-azwj! We are 
near to them, so they might shoot at us with arrows, and stable with the spears, and strike at 
us with the swords’.  

و خلوا بينهم  فطال ذلك بيننا و بينهم حتَّ صار الماء ف أيدينا فقلنا لِ و الل لِ نسقيهم فأرسل علي ع أن خذوا من الماء حاجتكم و ارجعوا معسكركم
 و بين الماء فإن الل قد نصركم عليهم ببغيهم و ظلمهم.

That was prolonged between us and them until the water came to be in our hands. We said, 
‘No by Allah-azwj! We will not quench them’. Ali-asws sent a message: ‘Take from the water to 
your needs and return to your encampment, and vacate between them and the water, for 
Allah-azwj has helped you against them due to their rebellion and their injustices’.  
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 يشرب أو  و قال نصر قال عمرو بن العاص خل بينهم و بين الماء فإن عليا لَ يكن ليظمأ و أنت ريَن و ف يده أعنة الْيل و هو ينظر إلَ الفرات حتَّ
تمكنت من أربعين يموت و أنت تعلم أنه الشجاع المطرق و قد سْعته أنَّ مرارا و هو يقول لو أن معي أربعين رجلَ يوم فتش البيت يعنِ بيت فاطمة لو اس

 .رجلَ يعنِ ف الَمر الَول

And Nasr (the reporter) said, ‘Amro Bin Al-Aas said, ‘Vacate between them and the water, for 
Ali-asws did not happen to be thirsty and you are saturated, and in his-asws hands is the rein of 
the cavalry, and he-asws is looking at the Euphrates until he-asws drinks, or he-asws dies, and you 
know that he-asws is brave hammer, and I have heard repeatedly and he-asws was saying: ‘If 
there were forty men with me-asws on the day the house was ransacked’, meaning the house 
of (Syeda) Fatima-asws: ‘If I-asws had been enabled by forty men’, meaning during the first matter 
(caliphate of Abu Bakr)’.  

أهل الشام هذا و الل أول الظفر لِ سقانِ الل و لِ أبَ سفيان إن شربوا منه أبدا   قال و لما غلب أهل الشام على الفرات فرحوا بَلغلبة و قال معاوية يَ
 حتَّ يقتلوا بِجَعهم عليه و تباشر أهل الشام. 

He (the narrator) said, ‘And when the people of Syria overcame upon the Euphrates, they 
rejoiced with the victory, and Muawiya said, ‘O people of Syria! By Allah-azwj, this is the first 
win. Allah-azwj has neither Quenched me nor Abu Sufyan that they drink from it, ever, until 
they were all killed upon it’. And the people of Syria rejoiced. 

نعونَم الماء أما و فقام إلَ معاوية رجل من أهل الشام هَدانِ نَّسك يقال له المعري بن الَقبل فقال يَ معاوية سبحان الل الْن سبقتم القوم إلَ الفرات تَ
يجازونكم بِا صنعتم. أ ما الل لو سبقوكم إليه لسقوكم منه أ ليس أعظم ما تنالون من القوم أن تَنعونَم فرضة من الفرات فينزلون على فرضة أخرى ف

 تعلمون أن فيهم العبد و الَمة و الَجير و الضعيف و من لِ ذنب له هذا و الل أول الْهل فأغلظ له معاوية. 

A man from the people of Syria stood up to Muawiya, a Hamdany called Al-Ma’ry Bin Al-Aqbal. 
He said, ‘O Muawiya! Glory be to Allah-azwj! Now you have preceded the people to the 
Euphrates, you are preventing them the water. But, by Allah-azwj, if they were to precede you 
to it, they would still quench you from it. Isn’t is grievous what you are handing out to the 
people by preventing them a slot from the Euphrates, and they would descend at another 
slot, and you are being excessive with what you are doing? Are you not knowing that among 
them is the slave, and the maid, and the good, and the weak, and the one having no sin 
(wrongdoing) for him. By Allah-azwj! This is the first ignorance’. Muawiya was harsh to him. 

 قال نصر ثُ سار الرجل الْمدانِ ف سواد الليل حتَّ لْق بعلي ع و مكث أصحاب علي ع بغير ماء و اغتم ع بِا فيه أهل العراق من العطش 

Nasr (the reporter) said, ‘Then the Hamdany man travelled in the desert at night until he 
joined up with Ali-asws, and the companions of Ali-asws remained without water, and he-asws was 
gloomy with what predicament the people of Al-Iraq were in, from the thirst.  

رجع حتَّ نرده أو  فأتى الَشعث عليا فقال يَ أمير المؤمنين أ يمنعنا القوم ماء الفرات و أنت فينا و السيوف ف أيدينا خل عنا و عن القوم فو الل لِ ن
 نَّوت و مر الَشتَ يعلو بخيله و يقف حيث تَمر فقال علي ع ذاك إليكم.

Al-Ash’as came to Ali-asws and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! The people are preventing us 
the water of Euphrates while you-asws are among us, and the swords are in our hands. Vacate 
from us and the people, for by Allah-azwj, we will not return until either we repel him or we 
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die, and order Al-Ashtar to ascend with his cavalry and pause where you-asws can command’. 
Ali-asws said: ‘That is up to you’.  

يوفهم على فنادى الَشعث ف الناس من كان يريد الماء أو الموت فميعاده موضع كذا فإنِ نَّهض فأتاه اثنا عشر ألفا من كندة و أفناء قحطان واضعي س
قاب رمُي    عواتقهم فشد عليه سلَحه و نَض بِم حتَّ كاد أن يَالط أهل الشام و جعل يلقي رمُه و يقول لَصحابه بِبِ و أمي و أنتم تقدموا إليهم

 هذا 

Al-Ash’as called out among the people, ‘One who had wanted the water or the death, so his 
appointment is at such and such place, for I shall be going (for it)’. Twelve thousand men from 
Kinda and Qahtan came to him placing their swords upon their shoulders. He tightened his 
weapon upon him and got up with them until he almost mingled with the people of Syria, and 
he went on throwing his spear and saying to his companions, ‘By my father and my mother! 
And you are advancing to them just around this spear of mine!’ 

 و إيَكم فلم يزل ذلك دأبه حتَّ خالط القوم و حسر عن رأسه و نَّدى أنَّ الَشعث بن قيس خلوا عن الماء فنادى أبو الَعور أما و الل حتَّ لِ تَخذنَّ
 السيوف فلَ فقال الَشعث قد و الل أظنها دنت منا و منكم. 

That did not cease to be his slogan until he mingled with the people and uncovered from his 
head, and he called out, ‘I am Al-Ash’as Bin Qays! Vacate from the water!’ Abu Al Awr called 
out, ‘But, by Allah-azwj, not until we and you take up the swords, so no!’ Al-Ash’as said, ‘By 
Allah-azwj! I think it has come closer from us and you’. 

و كان الَشتَ قد تعالَ بخيله حيث أمره علي ع فبعث إليه الَشعث أقحم الْيل فأقحمها حتَّ وضعت بسنابكها ف الفرات و أخذت أهل الشام 
 السيوف فولوا مدبرين. 

And Al-Ashtar had ascended with his cavalry when Ali-asws commanded him: ‘Thrust forward 
the cavalry’. He thrust it forwards until it was in their midst by the Euphrates, and the people 
of Syria grabbed the swords and turned around fleeing’’.66 

ثَ نَا عَمْرُو بْنُ شِِْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ وَ زَيْدِ بْنِ الَْْسَنِ قاَلِ  -393 فَ نَادَى الََْشْعَثُ عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ فَ قَالَ وَيََْكَ يََ ابْنَ الْعَاصِ خَلِ    قاَلَ وَ حَده
كُمُ السُّيُوفُ   بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ الْمَاءِ فَ وَ اللَّهِ لئَِنْ لََْ تَ فْعَلْ لتََأْخُذُنََّ وَ إِيَه

And it is narrated to us by Amro Bin Shimr, from Jabir, from Abu Ja’far and Zayd Bin Al Hassan, both said,  

‘Al-Ash’as called out to Amro Bin Al-Aas. He said, ‘Woe be unto you, O Ibn Al-Aas! Vacate 
between us and the water, for by Allah-azwj, if you do not do so, we shall seize it, and beware 
of the swords!’ 

كُمْ فَ يَعْلَمَ رَب ُّنَا سُبْحَانهَُ أَ   ي ُّنَا أَصْبََُ الْيَوْمَ فَ قَالَ عَمْرٌو وَ اللَّهِ لَِ نَُلَِ ي عَنْهُ حَتَّه تََْخُذَنََّ السُّيُوفُ وَ إِيَه

Amro said, ‘By Allah-azwj! We will not vacate from it until we grab the swords, and beware, our 
Lord-azwj Knows which of us is more patient today’.  

 
66 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 392 b 
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لْفاً فَحَمَلُوا عَلَى عَمْروٍ وَ أَبِ الََْعْوَرِ وَ مَنْ مَعَهُمَا مِنْ أهَْلِ  فَتََجَهلَ الََْشْعَثُ وَ الََْشْتََُ وَ ذَوُو الْبَصَائرِِ مِنْ أَصْحَابِ عَلِيٍ  ع وَ تَ رَجهلَ مَعَهُمَا اثْ نَا عَشَرَ أَ 
 سَتْ خَيْلُ عَلِيٍ  ع سَنَابِكُهَا فِ الْمَاءِ الشهامِ فأََزاَلُوهُمْ عَنِ الْمَاءِ حَتَّه غُمِ 

Al-Ash’as and Al Ashtar and the ones with insight from the companions of Ali-asws dismounted, 
and twelve thousand dismounted with them and they attacked upon Amro and Abu Al-Awr 
and the ones with them from the people of Syria. They removed them from the water until 
the cavalry of Ali-asws was dipping (in the Euphrates) its hooves in the water’.  

 ةِ قاَلَ نَصْرٌ فَ رَوَى لنََا عُمَرُ بْنُ سَعْدٍ أَنه عَلِي اً ع قاَلَ ذَاكَ الْيَوْمَ هَذَا يَ وْمٌ نُصِرْتُُْ فِيهِ بَِلْْمَِيه 

Nasr said, ‘Amro Bin Sa’ad has reported to us that Ali-asws said on that day, ‘This is a day you 
are helped in it with the zeal’.  

ثَ نَا عَمْرٌو عَنْ جَابِرٍ قاَلَ خَطَبَ عَلِيٌّ ع يَ وْمَ الْمَاءِ فَ قَالَ أمَها بَ عْدُ فإَِنه الْقَوْمَ  قَدْ بَدَءُوكُمْ بَِلظُّلْمِ وَ فاَتََُوكُمْ بَِلْبَغْيِ وَ اسْتَقْبَلُوكُمْ بَِلْعُدْوَانِ وَ قَدِ    قاَلَ نَصْرٌ فَحَده
مَاءِ تَ رْوَوْ اسْتَطْعَمُوكُمُ الْقِتَالَ حَ   ا مِنَ الْمَاءِ يْثُ مَنَعُوكُمُ الْمَاءَ فأَقَِرُّوا عَلَى مَذَلهةٍ وَ تََْخِيِر مََُلهةِ أوَْ رَوُّوا السُّيُوفَ مِنَ الدِ 

Nasr said, ‘It is narrated to us by Amro, from Jabir who said, ‘Ali-asws addressed on the day of 
the water. He-asws said: ‘As for after, surely the people begun you with the injustice, and you 
were victorious against the rebellion, and they faced you with the aggression, and you have 
tasted the fighting when they prevented you the water. Either accept upon the disgrace and 
delay of the respite, or quench the swords from the blood (and) be saturated from the water. 

 الْغُوَاةِ وَ عَمهسَ عَلَيْهِمُ الَْْبَََ حَتَّه جَعَلَ نُُُورَهُمْ أغَْراَضَ الْمَنِيهةِ  فاَلْمَوْتُ فِ حَيَاتِكُمْ مَقْهُوريِنَ وَ الْْيََاةُ فِ مَوْتِكُمْ قاَهِريِنَ أَلَِ وَ إِنه مُعَاوِيةََ قاَدَ لُمَةً مِنَ 

The death is in your subjugated (overpowered) lives, and the life is in your dying being 
subjugators. Indeed, and surely Muawiya is leading a group of invaders, and has obscured the 
news upon them until he has made their throats the targets for the death’’. 

صْحَابِهِ فَدَتْكُمْ نَ فْسِي شُدُّوا شِدهةَ الْمُحَر جِِ الرهاجِي للِْفَرجَِ فإَِذَا نََّلتَْكُمُ  قاَلَ نَصْرٌ وَ دَعَا الََْشْتََُ بَِلْْاَرِثِ بْنِ هََهامٍ النهخَعِيِ  فأََعْطاَهُ لِوَاءَهُ ثُُه صَاحَ الََْشْتََُ فِ أَ 
 لْقَوْمَ بِِاَمِكُمْ ذَا عَضهتْكُمُ السُّيُوفُ فَ لْيَعَضه الرهجُلُ عَلَى نََّجِذِهِ فإَِنههُ أَشَدُّ لِشُئُونِ الرهأْسِ ثُُه اسْتَقْبِلُوا االر مَِاحُ الْتَوُوا فِيهَا فإَِ 

Nasr (the narrator) said, ‘And Al-Ashtar called Al-Haris Bin Hammam Al-Nakhaie and gave him 
his flag, then Al-Ashtar shouted among his companions, ‘My soul has tightened for the 
severity of the difficulties of the battle in anticipation of the relief, so when the spear hits you, 
then bend in it. When the swords bit you, then let the man bit upon his teeth, and it would 
be more intense for the concerns of the heat. Then face the people with your inspirations!’ 

العكي    قال و كان الَشتَ يومئذ على فرس له مُذوف أدهم كأنه حلك الغراب و قتل بيده من أهل الشام من فرسانَم و صناديدهم سبعة صالح بن فيروز
بن   و مالك بن أدهم السلمانِ و ريَح بن عتيك الغسانِ و الَجلح بن منصور الكندي و كان فارس أهل الشام و إبراهيم بن وضاح الْمحي و زامل

 عتيك الْذامي و مُمد بن روضة الْمحي

He (the narrator) said, ‘And on that day Al-Ashtar was upon a pitch-black horse of his, as if it 
was a dark crow, and seven were killed from the people of Syria by his hands, from their 
horsemen and their mighty ones – Salih Bin Feyrouz Al-Aky, and Malik Bin Ad’ham Al-Salmany, 
and Ziyah Bin Ateek Al-Gasany, and Al-Ajlah Bin Mansour Al-Kindy, and he was a horsemen 



Bihar Al-Anwaar Part 3  Volume 32 www.hubeali.com 

Page 90 of 91 

from the people of Syria, and Ibrahim Bin Wazah Al-Jamhy, and Zamil Bin Ateek Al-Juzamy, 
and Muhammad Bin Rawza Al-Jamhy.  

آثَمهم و أوزارا و  و سْع أمير المؤمنين مرثية بعض نساء القتلى فقال أما إنَم أضروا بنسائهم فتَكوهن أيَمى حزانَّ بَئسات قاتل الل معاوية اللهم حَله  
 أثقالِ مع أثقاله اللهم لِ تعف عنه: 

And Amir Al-Momineen-asws heard an elegy (Marsiya) of one of the women of the slain. He-asws 
said: ‘But they have harmed their womenfolk. Leave them. My-asws day has saddened me-asws. 
May Allah-azwj Fight against Muawiya. O Allah-azwj! Load him with their sins and burdens and 
loads along with his own load! O Allah-azwj Do not Pardon him’. 

تصف و عن صعصعة قال: أقبل الَشتَ يوم الماء فضرب بسيفه جَهور أهل الشام حتَّ كشفهم عن الماء و حَل أبو الَعور و حَل الَشتَ عليه فلم ين
 أحدهَا صاحبه 

And from Sa’sa’a who said, ‘Al-Ashtar came on the day of the water and struck with his sword 
the crowd of the people of Syria until he removed them from the water; and Abu Al-Awr 
attacked, and Al-Ashtar attacked upon him. But, no one of them could avenge from his 
counterpart’.  

قَوْمِ إِنْ مَنَعُوكَ الْمَاءَ كَمَا مَنَعْتَهُمْ أمَْسِ أَ تَ راَكَ تُضَاربُِِمُْ عَلَيْهِ كَمَا  قاَلَ وَ قاَلَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصِ لِمُعَاوِيةََ لَمها مَلَكَ أهَْلُ الْعِراَقِ الْمَاءَ مَا ظنَُّكَ يََ مُعَاوِيةَُ بَِلْ 
 نْكَ أَنْ تَكْشِفَ لَْمُُ السهوْءَةَ ضَارَبوُكَ عَلَيْهِ مَا أغَْنََ عَ 

He (the narrator) said, ‘And Amro Bin Al-Aas said to Muawiya when the people of Al-Iraq 
controlled the water, ‘What are your thoughts, O Muawiya with the people, if they were to 
prevent you the water just as you had prevented them yesterday? Do you see yourself striking 
them upon it just as they have struck you upon it? It will not avail you if you were to uncover 
the evil to them!’ 

  مِنْكَ مَا اسْتَحْلَلْتَ مِنْهُ وَ أَنه الهذِي جَاءَ لَهُ غَيْرُ الْمَاءِ فَ قَالَ لَهُ مُعَاوِيةَُ دعَْ عَنْكَ مَا مَضَى فَمَا ظنَُّكَ بِعَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ قاَلَ ظَنِِ  أنَههُ لَِ يَسْتَحِلُّ 

Muawiya said to him, ‘Leave from you what is past! What are your thoughts with Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws!’ He said, ‘My thoughts are that he-asws permit from you what you had prevented 
from him-asws, and that which he-asws has come for, is other than the water’.  

 قاَلَ نَصْرٌ فَ قَالَ أَصْحَابُ عَلِيٍ  ع لَهُ امْنَعْهُمُ الْمَاءَ يََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن كَمَا مَنَعُوكَ 

Nasr (the reporter) said, ‘The companions of Ali-asws said to him-asws, ‘Prevent them the water, 
O Amir Al-Momineen-asws, just as they had prevented you-asws’.  

نَدْعُوهُمْ إِلََ الْْدَُى فإَِنْ أَجَابوُا وَ إِلِه فَفِي حَدِ  السهيْفِ مَا يُ غْنِِ إِنْ شَاءَ    فَ قَالَ لَِ خَلُّوا بَ يْنَهُمْ وَ بَ يْنَهُ لَِ أفَْ عَلُ مَا فَ عَلَهُ الْْاَهِلُونَ فَسَنَعْرِضُ عَلَيْهِمُ كِتَابَ اللَّهِ وَ 
 اللَّهُ 

He-asws said: ‘No, vacate between them and it. I-asws will not do what the ignoramuses have 
done. We shall be presenting to them the Book of Allah-azwj and we shall call them to the 
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guidance. If they respond (positively), or else in an edge of the sword is what would avail, if 
Allah-azwj so Desires’. 

 لِ الشهامِ يَ زْدَحَُِونَ عَلَى الْمَاءِ مَا يُ ؤْذِي إِنْسَانٌ إِنْسَانًَّ. قاَلَ فَ وَ اللَّهِ مَا أمَْسَى النهاسُ حَتَّه رأَوَْا سُقَاتََمُْ وَ سُقَاةَ أهَْلِ الشهامِ وَ رَوَايََهُمْ وَ رَوَايََ أهَْ 

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! The evening did not come until they had saturated their 
waterskins, and waterskins of the people of Syria, and they were saturated and the people of 
Syria were saturated, crowding upon the water, no human being preventing a human 
being’’.67 

 

 

 
67 Bihar Al-Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 393 


